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IIABITO Dr.I. RK CHRISTIAMSSIMO PI FRANCIA.

l n 1
ili Francia usa jht lialuto reali" un manlo

il' oro o if armonio simili' à un piviale sacer-

dotale, et li» vesti ili sotto sono » I
<
*1 medesimo

drappo, tempestalo ludi» ili j^ioie et ili perii»,

con bellissimi lavori. I.' habito, poi, che porla in guerra,

e una lucidissima armatura, ornata d' oro, et copri la ili una

sopravette turchina «li velluto tutta tempestala «li gi-di

il* oro. Porla in capo una corona simile all' imperiale, ca-

rica di r
i.-:i'

, et in mano In scettro.

CONTI UK. DI' ROI TRK.S-aiRUTIKM I)K I RA>CF.

r. roi de France, POtìr lialtil rovai, porle un

manteau d'or ou d'argent, semblablo à une

chape ile pn'-lre. Le vrlrment ili- dessous, ile la

méttie ètoflo que !< manteau, est toni eorichi

• le pierres pivcieuses etdeperles avre ili' riclies brodcrics.

Son haliit ile Bierre est une brillante armoni omée d'or,

sur laqnelle il porte unr sonbreveste azur de velours , ionie

parsemée di 1 li* d'or. Sa cooronne, semMablé an diadèma

impérial, est chargèe de pierres precieuse*; il tieni In

sceptre a la main.
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I) a\A AMICA DI KHA>CIA.

Hadito antico di Francia, la quale è slata

tempre christianissiina , era che le donne por-

tavano sempre in mano una corona, et si lascia-

vano andar i cadili sparsi giù per le sfalle, so-

pra ile' quali accommudavano un bd ]>ezzo di ormesino ó

tela sottilissima, bianca, tutta ornala con diversi lili di Ih li.-

perle, delle quali ancora arrichivano il petto et il collo,

con alcuni gioielli di valida. Portavano una sopraveste

scollata et lunga tino in terra, con alquanto di strascino,

tutta foderata di zibellini et pelli lìnissinie, et di sotto ha-

vevano un' altra vette di velluto ad oj>ora 6 damasco, con

maniche strette, ma alquanto larghe vicino alle mani. Le

maniche della snprnveMe erano larghe assai , et con mo-
stre delle polli , delle quali erano foderale. Portavano

qualche catena d' oro, et cosi se n' andavano alle divo-

tioni.

COSTIMF A>CIKS DF.S DAMKS FR A>r.AISKS.

I* France, paysqoi a tonjoiirs elé trés-chrélien,

les foni ii ics iMiitaient aulrefois un chapelet a la

innin, et laissaient toml>er leurs cheveux llot-

tants sur les épaules. Ils élaienl cuuverts d'un

lliorceau de moire antique 011 de fine tulle bianche, embel-

lie de lielles perles, doni elles ornaient encorc leur cou et

x leur poitrineavec dea joyaux de grand pri\. Klles portaient

un vètcnient decolleté, avec une pelile quetic, toni fourré

de zibeline et d'autres pcaitx trés-fines
;
par-dessous elles

nuUaient une robe de velours ouvrage ou de damas, avec

dea manche» ètroites , mais un |>eu larges prés des mains.

Les manches du vétement «le dettus étaient fori larges, et

laissaient voir un peu de la fnurrure. EUei se parnient aussi

de chalncsd'or, et tei ètait leur costume quand elles allaient

Taire leurs dévotions





NOBIl.K SPOSA FRASCA!

' Habito di fincato spose è che portano in capi,

una berretti!» di velluto negro, cinta di gioie

legate in oro, con una penna carica di l>cllc

perle, sotto la qualo hanno i loro capelli molto

bone accommodali con conciatura di trecce ornate di perle.

Portano al collo bellissime lattughe di camicia, assai

lunghe, bianche et l>en ratto. Usano una veste lunga fino

in terra, di velluto, ò raso, o broccato, Òormetmo «li co-

lore, con mediocre strascino. Il busto e attillato con alcuni

taglietti, et ornato lutto di catene d' oro et di gioie. Le

maniche sono perle et più lunghe del braccio, l'sano

cingersi con una catena d* oro , et affibbiano la veste con

alcune brocchelte d' oro ornalo di pietre preliose.

—
MJBI.F Kl'OrSR DF. FBA5CK.

es nobhs dames portoni «in bórot de velours

noir , entourò de piorros procieuscs enchaV

léea dans de l'or, avoc uno piume chargee

d« perle», sous laquclle sont arrangées avoc

goùl lea tressos .1.- lours chovou\ . Ornée* de tterles. La

coUerette, a tuyaux, est lon«ue, bianche etbienfeite. Leur

Tétetnent, do velours, de satin, do brocarl mi do moire

decoulour , lombo jusqu'a torre :.voc une petite queue. Lo

corsage, avoc quelqnes crevós, osi Ioni orno de chalnes

d'or ol (Je piorros précieuse». Los manchos sont oiivcrlcs

et plus looguee quo lo bras. I ne chalnc d'or entoure la

cerniere,* la robe est fennec par «Ics agrafes d'or orncos

de piorros próciouses.





M)BILE MATRONA DI PARIGI ET DX COINTORM.

f. nobili matrone ili Parigi, fuori ili catti non
si lasciano veder il viso, perche lo portano a

guisa ili inasclni a copri lo con un petto <li iota

o raso nero, con due busi; ri quando vedono

qualche parenti', si lasciano vederi* |M>r salu-

tarlo, et poi se ricuoprono. Li loro acconciatura di tota
è chiamata latifelto , il quale fa dui' archi dalla parti* drl

fronti*, COpertO di un velelto attaccato con una punta so-

pra i capelli del fronte, el j«»i cadi* opra le spalle, et

sotto di l'sso veletto si veilono i capelli ricci, ben acrom-
modali. L'sano alcuni Uivcri alti con lattughe assai accoiu-

rnodale, ci al collo portano perle i*l catene d' oro. l'&ann

alcune vesti di sopra lunghe lino in terra, di velluto, da-
masco ó raso, aperte davanti , ma allacciale con alcuni'

liimlellt* di seta o d' oro; le cui maniche sono aperte, el

da detle aperture etCOOO fuori le hraccia, vestile con le iu;*-

niche delle sottane. Questo haliiln usano ancora di portar

le vedove, ma però di color negro el senza ornamento.

>OBI.E MATROE l'i PARIS ET DES ESVIROSS.

es nohles dame» de Pam, hors de leur mai-

son, ne se fatittent pas voir le visage, ipi'clli-s

convi eni, en guise de mas<|ue, d'un murceau
dr soie un .li- salili ilo ir avec deus tiOOJ. I.m>

qu'elles se troiivcnl avec un pai*enl, elle» se

décoiivrent |Miur le salucr, el puis reiueltent leur inasipn .

Leur coiffure, a->pi-lre ulUfr! , dettine detti are» vers

les leni|ie», «pie couvre une voilelte doni une pointr est

linee sur les chrvcuv du front, et qui tomhe eusuile sur Ics

«'•panie* ; on voil sous relte voilelte les boucle» de leur*.

clieveu\ hien dis|M»sees. KUrs porlenl une collerelte |>li>-

see, halite «"t d'un hel atpect, ile» collier» de ikm-Ics et de»
chainc» d'or. Le veìemenl, de velours, de dama» ou de
satin, long jusipi'a terre, est ouvert par devanl, mai» at-

taché avec ile» ruhans de soie ou d'or ; par le» ouveiiurrs

de» manche» sortent le» bras, couverts «Ics manche» de la

relte. Les veuves porlenl aussi ce costume, mais unir el san»

orneinenl».
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Minil i MATRONA FBA9CBSR DI ORLIK>S.

I veste nobili matrone portano una acconciatura

• li tosta ila loro chiamala chiapparon , quale é

accoinni«MÌaia sopra I* acconciatura ile' capelli

a i r
i * « I • «li berrettina ton<la, 6 scuffia, con orli

increspati «I* oro tessuto. Essa vieni* assettala attorno i ca-

lteli], quali sono voltali a modo ili mughetti, come si vede;

da questa nasce una stola di velluto nero, un palmu et

mezzo lunga, con tre pieghe, die cascano giù di dietro.

La veste di sopra e di velluto nero el assai larga, con un

busto duro, cinto di collane d' uro. l'sano baveri con lat-

tughe bianche. Vanno nm i visi coperti. Usano <li legarsi

assai Strettamente ne' Banchi et nella Cintura, et per pa-

rere d' essere assai larghe nelle spalle, mettono alcuni

cerchietti sottili Hi rame ò il' altro, che li tengono gonlii.

Le loro maniche sono larghissime ; et per ordinario que-

ste «lonne vestono di sopra di color nero, et di sullo d al-

tre sorti.

M>BI.K FRAM USI-; n'ORt.KA*S.

A coifTure de ces nohles dauies
, appelée chape-

ron, est unecoiffe oh bonttel i orni ihordscni-

[» s et tissus d'or, qui s'ajusle autour dea che-

veu\ , enroules de maniere a ligurer de |>etils

champignons ; a ce honnet esi attaché une queue longue

d'une palme el demie , a Irois plis, qui tombe sur les épau-

Ics. Le vctemenl est «le velours noie , furi long , avec un

corsage roiile qu'entoure une chalne d'or. La coUerelte est

a plis Itlancs, ot le visage couvert. Elles ont conlume de

se serrer étroilemetil a la ceinture. Min de paraltre a\oir

les épaulcs tres-larges, elles foni usage di- petils cercles

de cuivre ou d'autre matiere, qui luaiutii-imeni gonllée

cotte parlie de leur costume. Loui s manchos soni Iros-lar-

gos. L<» vetement dedessìus osi noir d'ordinaire, et lajupe,

de couleur.





!'<>>> A KOBILE D AVIGNONE , CITTA DELLA FRANCIA.

1

Basito delle gentildonne diquesta città ètmi
modesto , et è una robl>a ò shernia di velluto

nero, lunga lino al colludei pie<l°; portano poi

per sottana una veste di broccatello di seta

,

arricchita da certi fioroni d' oro. Usano lattughe et love-

ri riccamati d' oro et di 6cta. L' acconciatura della te-

sta è che avvolgono i capelli dentro di una rete d' oro ò

d' argento, sopra la (piale appuntano un fazzuolo di tela

di renso, ò Candirai, alquanto largo, ina non però troppo

lungo, quale lasciano cadere sopra le spalle.

L'I

>OBLE DAME d'AVIGNOS . VILLE DE FRANCE.

r. costume des noldes dames de celle ville est

fori modeste ; le vèlemenl, cs|»éce de mante lon-

gue jusqu'aux pieds, est de \e|oursnoir, ella ro-

be, «le hrocatelh- de soie;» Ih-urons d'or. Elles

portentdcscollenntesplissées, brodees «l'oretdesoie. Leurs

cheveux soni enroules «lans un lilet «l'or ou «l'argent , sur

Ir, | uri est attaché un motichoir «le linon ou de batiste, un

peu long, mais pas trop large, qu'elles laisscnt tomber

sur Ics épaules.
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ZITELLA KOBII.K FBAXCESE.

' Manto «li queste zitelle e e' hanno i caprili belli

et biondi , et con ricci attorno la fronte ci lo tem-
pii* , i quali chiudono sotto una della ivlo d' oro,

d^arrjjonlo.Jò pur «li seta. Portano le vesti ili vel-

luti, rasi, ormesini et damaschi, ma «li valili et diversi colori,

eccetto però il color nero, et sono tanto accollate et tanto

strette, che a pena le dianone et finissime lattughe delle

camicie escono fuori; le cui maniche sono lunghe poco
meno delle vesti et inerte VeriO le spalle, per le cui aper-

ture escono fuori le di ac cia, vestiteCOO Uraniche delle sot-

tane, le quali sono ordinariamente broccatelli tessuti a

fiorini di colori diversi. .Non portano altri ornamenti al

collo, ma legano i loro \ezzi di perle o catene d'oro con
certe cordelle di seta , con puntali d" oro alla sommila del

busto, et di quelle fanno una piacevole veduta. Non usano
alcuno strascino, ma costumano riiramar le loro vesti da'

piedi attorno di delle liste d' oro tessute.

^ZX?<l&>!?*2J&t!}SZ^D<Zt^^

JBTCVE HLLK NOBI.K DB FRANCIS.

es jetines filles beuclent autour du front et des
teinjK's une partie «le leurs cheveux , deau\ et

dlonds, et renferment l«* reste «laus un joli lilet

d'or, d'armeni ou de soie. Le vètemeiil, de ve-

lours, «le latin, de moire ou de «lamas, urne «le couleurs di-

verses, excepté la noire, est tres-etroit et couvre si dien le

con que les plis de la chemisc, diano et trcs-lins, sor-
tenta peine. Les maiich«-s, presipie aussi longnes que l'ha-

dit, ont vers les epaulcs une ouverturi* qui donne passace
aux dras, couverts des manches de In robe, laquelle ordi-

Dairemenl est debrocatelle a III n> «le couleurs variées.

Elle* n'ont pas au con d'aulro parure ; mais leurs colliers ile

perles ou leurs chaines «l'or soni :itt.«r|i. s | bj partie »upé-
rieure du dusteavec 'les cordoiettes «!«• sol -ih-os «le fer-

retl d'or, ce qui pfoduit un effet uracieux. Leurs vèlements
n'ont pas «le queuo, mais le das est en totne de jolics ban-
des de lissus d'or.





IKJSSA NOBILE mA*CKM VESTITA DA LITTO.

r. donno nnl>ili da lutto, et specialmente le ve-

dovo, quando loro muoiono i mariti, ancora

die non «li accompagnino alla sej>oliura, van-

no con tulio ciò fuori di Casi a lar fare I' os-

sequi»' loro con il sopraposto habito per un' anno conti-

nuo et intiero. L' haliito e una veste tutta nera, di buratto

o ciambeHottO , lunga lino in terra, serrata davanti. et

(ulta discinta. Hanno un velo sopra la testa , bianco n nero,

secondo che vogliono, che casca di «pia et «li la lino à i

piedi. Le maniche della Vette sono squarciale et aperte

lino à mezzo, per le quali cavano le hrarcia, vestite di nero

dalle maniche della so|io\esio. Caioprono il pollo con un

volo bianco increspalo et legato a traverso con una cor-

della.

costimi: di NOILE DAME frammise f.n deuil.

~sA|i i:sno|»lesda!ues,lorsquo leursépo>i\sont inori s,

ti
w)rt<,nl ponr onlonner les

| ti paralifs de leurs

U fiinórailles avoc co costumo , qu'ellos portent

|>endant uno annéc enliere. Ce vèloinenl, toni noir, d'età-

mine ou de cainolot, long jusqti'a terre, est ferme devaut

et sans ceinture. Un voile, noir ou hlanc, selon leur goùt,

couvre leur lète , et toml>e ensoitO des doux còtés jusqu'a

terre. Los manchos de cethahil, trés-longuos , ont uno

ouverture par oii sorlenl les bras, couvorUì de l'éloffe noire

Ir la rolie. I n voile noir crè|>é couvre la poitriue, autour

de laqtielle il est attaché par un lion.
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Ili 'iM<> NOBILE FRANOSE.

Nobili francesi portano alcuni cannotti di panno

lino et ancora ili velluto , ina COfI fallino intol-

lerabili. Si fanno i capelli ricci, et si cuoprono

la testa con un berrettino ili velluto con pillino

pretiose; alcuno volte costumano ferminoli lunghi di panno

Unissimo. Si inollono alcuni colletti di velluto, con trine

d' oro et bottoni d' oro, et alcuni gitihboni di sotto, di raso

ò d' ornicsino bianco et d' altri colori, con certo pancotto

lunghe pione , di barn Ligie. Le maniclie di flotti giubbotti

sono assai larghe nelle (traccia, ina jhto «.trotto dallo mani-

che. Portano alcuni hraconcini piccioli et tanto strotti nollo

coscio che quasi si ligurann le vene della carne ili quelli.

Portano le ginocchia scoperti- ot le cai/otto di soia. Anti-

camente si cingevano spade lunghe et stretto, ma luna lo

portano larghe tre dita.

NOBLE DE FRANCE.

*ts nohlos francai» portentde pelits manteaux do

ilrap liti ou de velours ; mais leur parure est

Boiivont ridiculo. lls friscnl leur» chovouv , so

couvrent la lète d'un honnet de velours avoc

desplumes prócieusos, et |K>rtont ipiehpiefois de longs man-

teau do drap trés-lin. On leur voti des collels de velours

ornós de ganses d'or et de lnnitons d'or, des pourpoiuts di-

satin ou de moire bianche ot d'autres couiours, rcinbourrés

de colon sur le ventre. Le» manchos dii pour|>oint, tre»-

larges vers le haut, soni étroites aux poignels. Ils ont des

c ulottes pelites ot si ótroites qu'elles dessinent presepio

eu relief le» veines des eiiisses. Les gonoux sont découverts,

et lèi ba» , de soie. Leur» épéos autrofois étaionl longuos

et mini . -
; ils les portoni aujonrd'hui largo» de troisdoigts.

I

v-
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DONZELLA DI Bit ABANTIA ET DI ANVERSA

k zitelle «Idia città «li Anversa portano una ac-

conciatura di ca|>o fatta con un volo bianco sol-

Die et ili seta, entro «lei quale rivolgono le loro

treccie. Le legano ancora strette con una ghir-

landa d' oro che sembra una corona , formando sopra la

fronte et le tempie alquanti riccetti , ma modesti. Portano

vesti di seta et di velluto ò ti' altro , secondo i tempi , ma
strettissime , di busti intieri et non alti , senza fornimento

alcuno, i servono di eerti spalloni lavorati et gratiosi,

donde nascono lo maniche , tanto attillate che pare una

gentilezza
, per esser legate por tutto con alcuni veli bian-

chi , di seta. Vanno cinte ordinariamente con una cinta,

quale pende poi à l>asso lino a' piedi. Hanno baveri con

lattughine, molto puliti, accollati assai, et allacciali di bot-

toni d' oro.

JEl'NK FILLE DI' BUABANT ET D'aNVERS.

%tft- ts jeunes lilles d'Anvors portent une coiffure

faite d'un voile Mane, fin et de soie, dans le-

j
quel olles enroulont les tresses de leurs choveux,

I serrò» par un corde d'or qui ressemble à une

couronne. Lefronl et Ica lcm|>cssont ontoiirósdo quelquos

frisons modestes. Le vétemcnl, do soie, de velours ou

d'aulre étoffe, selon la saison , osi très-etroit , avoc un cor-

sage peu haut et tout uni. Elles ont dos ópauloltes il'un

travad élégant , d'où partonl des manche* gracieusos, atla-

chéos dans loule la longueur par des rubans de soie bian-

che. La taille est ordinai romeni enlouréc d'une ceinture

qui vieni ensuite tomber jusqu'aux piods. Elles ont une

collerette a jolis tuyaux , fermée par des boutons d'or.





l>0>>.\ >0B1LE DI A>VEHSA.

I donne «li questa città di qualche età matura

vanno fuori sole, et portano in ca|>o un cap-

itilo di |
. .

» _:
'.

i
.

i lina, fatto a guisa di calino;

usano un busto alto et serrato che arriva lino

sotto il mento , ili modo che a pena le lattughe dello

camicie escono fuori. Hanno ancora una coperta di seta,

con una stola che pende di dietro , di velluto ò d' al-

tro, sopra la testa, che mantiene i capelli. Le vesti

loro sono di seta ò di panni lini di colori
,
lunghe lino a i

piedi , con sottane di seta ò d' altro. Portano i grembiali

«li tela ó di CÌMIlbaUolti , et si calzano scarpe senza pia-

nelle, ovcro portano pianella basse bianche o rosse. Sono
unniche de' ricci <-t lisci , ne portano oro al collo. Si di-

lettano più «I' ogn' altra nalione di tele di reati , sopra le

quali fanno lavori puliti.

ì BMME NOBI.F. I) ANVERS.

f.s femmes d'un crrtain .Ige, danscette ville, sor-

tentscules, «ts« , couvrentd'un chapeau de paille

line, faiten forme de euvette renversée. Lecorsa.

ge, Ircs-haut, arrivesous le menton et laissc à

peinevnirta collere-ile |»liss«*c. Un mouchoir «le soie, avee une

«pieuc «le velours ou d'autre élolTe qui pcnd derrière, leur

couvre cncore la tele et mainlient Ics cheveux. Sur la robe,

de soie ou d'autre étolTe , elles meltent un viMcment de

soie ou de drap dir couleur, qui tornite sur Ics pieds.

Klles porteot un tablier de toilc ou «le camelot, dcs sou-

liers sans sandales ou bien «Ics sandales hasses , blanches

ou rouges. Enncmies «les cheveux frises ci lissés, elles

n'ont au con aucuin ornement «l'or. Plus que Ics femmes

«le toute autre nation , elles affectionnenl l'élolTc de linon
,

qu'elles brotleul avec un goùt délicat.





i.KMIIImiwa DI BIIABAMIA O !>' ANVERSA.

rxi' andar fuori di casa, le donne del aopra*

dctlo lialiitn d' Amersa portano un mantello

frollile et nobile, foderato di panno , quale ap-

puntano sopra la fronte* et poi con un Rio di

rame, over*» cerchiello di legno, li ranni» fare quel poro di

sgonlin che niente impedisce la faccia. La loro sottana 6

di seta, et di sopra non si allaccia. Li veste è con un lui-

Mo rotondo, con un bellissimo garbo, assettato, clic nel tra-

verso fa la persona leggiadra et ocametta ne i fianchi.

Sopra il liuslo usano alcuni fregi d' oro che scende a basso

lino alla cintura. Portano alcuni baveri di bellissimi la-

vori, essendo che portano il vanto di queste opere sopra

tutte le altre milioni. (JtanO maniche slrelte; le faldiglie

Ct le vesti di ciaml>clloUo, con un ornamento da basso ,

fatto di pelli.

>^^>-^H^>v^>!à^=*-€-€-C-^C C

FF.MMF. >OBLK DO BK A BA>T Oli D'AftVKBS.

es fcmines d'Anvers, lorsqu'elles soileitt, onl

un manteau lin et doublé de drap, doni une

pointc s'allonge sur le front , et qn'cllcs arrou-

dissent au moven d'un lil de cuivre ou d'un

[M-til cercle en lntis, poni- fornii r ce gonllcmcnt qui ne

geme point la lète. Leur robe est de soie, mais ne s'attachc

point dans la panie lopérieore. Le ooraage du vetement

de dessus, rond et bien ajuslc, donne à tout le buste une

forme gracieusc ct svelle ; il a quclqucs orncmcnls d'or ct

descend jnsqu'a la ccinture. Leurs cols soni ornés d'élé-

ganlcs brodcries ; car , dans ce genre de travail , clles ont

la réputation de surpasscr Ics femmes des autres pays.

Elica portelli des mauches élroilcs, des jupes et des roljcs

de camelot, aver un ornement de fourinrc dans le baia.





' H aiuto sopra|>osto è assai bello et honesto, et

quasi conforme al passalo in molte cose. Il con-

ciero che portano , simile alla berretta ò cap-

itilo, è molto commodo, con un cerchietto.

Le vesti sono di seta , et dalla cintura in giù aperte , si

che si vedono le sottane. I busti sono alti et modesti, le

maniche schiette et di seta. Le donno istessc sono bianche,

ma pallide per 1' ordinari*). Quelle che sono di color rosso

non sono molto in gratin, Torsi per esser tenute che sappia

lor buono il vino.

FEMMKS DU R K A R A > T.

e costume de cettc gravurc est très-beau , hon-

n<*'te, et semblablc en beaucoup de choses à ce-

lui d'autrefois. La coiffure, qui a la forme d'un

bonnet ou d'un chapeau, est lrè»« commode à

cause d'un petit cercle qui l'arrondit. Le viHcmcnt , «le soie,

s'ouvre à partir de la ceinture et laisse voir la robe, au cor-

sage montani et simple , aux manches de soie tout unies.

Ces femmes ont le teint blanc, mais pdle d'ordinaire ; celles

qui Toni rouge ne sont pas en grande faveur , peut étre à

de la réputation qu'elles ont d'aimcr le vin.
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>OBILE OLAM)K"»K.

Nobili olandesi costumano i medesimi hatiilì

de' Fiamenghi, et in somma vestono molto at-

tillati. I cappelli sono lini ; le lattughe bian-

chissime, et le vesti lunghe di velluto, foderale

di seta a opera. I husti sono molto assettali al corpo. Ve-

stono calze intiere , di stame ó di tela.

>OBt.K HOLLANDAIS.

rs nohles de Hollande onl le mèine costume que

les Flamauds ; en somme, ils s'haliillenl avec

lu\e. Leurs chapeaux soni lìns, et leurs colle-

rcltes.forl hlanches. Le vétement, de velours,

est douhlé de soie ouvragéc. Ils portoni un juslaucorps et

des chausses d'estame ou de soie.

r





livello PI MATRONA Ol.AMUM.

I matrone olandesi , anatra elio siano molto

imitili, non restano però di uegoliare familiar-

mente circa le c««so «Iella mercantia. In testa

portano un manto simile à quello delle donne

di tutta la Fiandra, cioè foderato di broccato a 0|>era, «>

vero riccamato con aco. Le altre vesti sono di seta, di

ciamltellotto, di panno et di bloccati, secondo la possi-

tela di ciascuna; et usano anco non poco le pelli d' ani-

mali.

COSTUME DE MATRONA HOLLANDAISE.

es inatrones hollandaises , ménte de noblc nais-

sancc, s'occupent des affaires de négoce. Leur

manteau
,
qui couvre la téle, ressemble à celui

des femmes dfl tonte la Fiandre ; il est doublé

de brocart ouvrajjé, ou bien brode a l'armile. Les autres

liabits soni de soie, dccamelot, de drap ou de brocart,

selon les moyens «le chacune ; elles font ausai grand usagc

de fourrures.
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DONZELLA ni miti.

Haduo «li queste donzelle è un mantello,

quale fa un bellissimo elicilo , por non esser

molto lungo et baver piesjhc assai. Ksso è «li

rianihellotto n «lì moccaiarro negro, ci Liscia in

parlo vedere P acronriatura «lolla t«»sta ; ot lai mantello

portano in cambio «li cappello, quando vanno fuori di rasa.

Osano vesti Itmgbe lino in terra oi con molte pieghe, «li

sola ò |>anno lino colorito, ol qualche Hata iuto, co'l Inula

Cori») ot n>n una lista assai stretta ; ci se non lusso un l»a

vero, mostreriano lo loro lette: una! bavero portano ac-

collato, Alenilo non si curano «li metter alcuno ornamento,

ot essendo donne da raccende, portano un grembiale «li

ciambellotto con meriggi, ò «li cendado covano.

JllNE FILLB I)K METZ.

IBS j»'un«'s lill«'s portent un roantelet «lo camoloi

ou «lo unnicayat noir, qui Lusso voir une panie

do la coiffurc Gomme il a |mmi «lo longueur et

heaucoup ile plis, il produit un tics-ln-l cffel;

du roste, il lour tieni lieti do chapeau <]uan«l eUessorlent.

Lo viMoiuont ,
long jusqu'a lem", a ptts DOmbreux, est do

soie ou de drap fin <l«' coulour, et qm.-lqucfois noir, avee

le corsale court et une bande fori «-Inule ; sans un col

,

assoz largo d'aillours , on lour verrail la gorge. Aucuu or-

OemeUt ne paro lour con
;
ol, coinnic olle» soni laborieuses,

elica porlcnl un tablior de cainelot moiré ou «le satin gri-

si'ilrc.
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e
Fraxceii mercanti et viandanti «li Piccardia <-t

altre ptoxincie <i«-lla Francia solevano por-
tari-, massime ne' li.ro viatici, una ruhha ili \«-'-

lotoò panno, con maniche aperto, le .pi. .li si tei -

ravanneon grossi bottoni «li seta ri d'oro, quando
volevano, come ancora <l.. santi, et era lunga lino a inez-

ia gamba; laqualrobba ti mettevano sopra le spalle, et

lasciavano pender tino ali;, ina lunghetta , cosi aporia.

Si mettevano in testa un b«-i iettino di velluto di colon-, at-

torniato da un velo di seta o di buratto; et a «.un hi si

attaccavano orecchini, conio au< ora al presenti-, d' oro ó di

porli-, et attorno di dette on-cchir si avvolgevano i caprili

delta liam le delle (rnipir, i «piali si lasciaxauo rome lima
venir giù lunghi. Portavano un colletto di cuoio, molto
hello et prorumato, con bottoni <|' oro <> di cristallo, con
gran pulitezza, et ornato di passamani d' oro ò d' argento
|ht tutto. Si mettevano alcuni liraconi più larghi di quelli

e* dora costumano, di velluto ad opera et altra seta.

a>cik> costi uk di: mhu k uhm ii-

inarcliamls francala et Ics royageora do la

ricardie ou drs aulrrs prn\iw <-s de la Franco
avaienl coutume .1.- porter , surtout dans leur»

\<>vages, un hahit de vdoun ou de drap, long

jiisqn'a mi-jamhe , dout le devani, cornine le»

nianclies cpn étaient ouvertes, si- feriuail aver «les liouloiis

ih- soie ou d'or. (Uri hahit , qui lombali des rpanles , élail

onvert dana tonte sa loagoeor. Dn voile de soie ou d'eia*

mine enloiirait Ir bonnrt ru velours de couleur. Ils pnr-
tairnt, i le «pii dure encore, des p.-iulants d'oreilles d'or

mi de perle», et enroulai.nl autour des oreilles les che-
veux des tempes ; du reste, alors comme aujoiird'hui , la

chrvclurc était longUC et tnmhante. Ils portaienl rncore un
gilet «le cuir, tres-beau et parfuuic, avec «le jolis houtons
«l'or ou «h* \rrre , et toni cou\rrt «Ir galons «l'or ou «l'argent.

I-rs culotles,«le velours «inviale ou d'aulir i-loffe «!«• soie,

«'•laienl pluslargrs quecolles «raujourd'hui.
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1IABITO FRA>'CKSK MODF.R>0.

N questi nostri tempi, i Francesi portano alcuni

cappelli di feltro , con le loro ale tanto lar-

ghe che lor cuoprono tutte le spalle. Costu-

mano di portar alcuni giuhl>oni fon alcune

pancette piene di bambagie ci tanto lunghe che
loro arrivano lino all' estremo della pancia. Si mettono
alcuni li ,n uncini molto attillali. Si calzano calzette di stame
di Fiandra 6 di seta, lunghe lino a mezza coscia, alcune

delle quali si appuntami soprai hraconcini , et alcune, cinte

et legate che I hanno sopra le ginocchia, lasciano pender
cosi rÌM-rsatc lino a mezza gamba. Ulano fei raiuoli di panno
ó di seta, lunghi lino a me/za gainlia, alcuni de' quali sono

COfl le maniche, et trinati con passamani di seta, el alcuni

sono senza. Costumano ancora portar orecchini , chi con
perle et chi con annelli d* oro; et si lasciano crescer i ca-

pelli tanto lunghi verso le tempie, che quasi loro arrivano

di dietro à gli orecchi fino alle spalle. Si mettono ne* piedi

alcune scarpe Natiche, dentro ili certe pianelle di velluto

che sono alle più di quattro buone dita, ma strette.

mZX^^SP^J^Jl^^^^-^

COSI I MI. UHM II- M..|.| KM

rs Francai», à notre epoque, font usage de cha-

peau\ doni Ics ailes soni si larges qu'ellesleur

OOttl reni toutes les epaules. Ils portoni des pour-

points reinliourrés de colon sur le ventre, et qui

tomhenl sur les cuisses, a\oc des culoiies fori

elegante*. Les has, d'estainede Fiandre ou de soie, mon-
tenl jusqu'a mi-cuisses; quelquefois ils les attacheut sur

les culoltes, ou les lixent par un lien , et, s'ils Ica arrè-

tent au-dessus desgenoux, il s les laissenl pendrc, ainsi ren-

versès, jusqu'a mi-jamhc. Leurs manlcaux , de drap onde
soie, tombcnl iusqu'a mi-jamhe

;
quelques-uns les portent

avee des manclies et galonnés d'or, d'autres sans tout ce-

la. Oa leur voit encore des pendant* d'oreilles de perles

ou de pelila anneaux «l'or. Du còte des lempes, ils laissent

\enir leurs cheveux si longs qu'ils tomhenl sur les epau-

les apres avoir passe dcrriere les oreilles. Ils portoni des

souliers hlancs dans de» sandales qui soni hautes de qua-

tre doigts, mais ètroile».





nobh.k Matrona francese di corte.

g vesti: matrone vestono ricchissimamenlc, et ol-

irò di ornamenti infiniti ili gioie, perle, ori,

CatCtM raoteUatG , ninnili ci collane, talmente

s' accommotlano _Ji Imititi che compariscono

ampie nelle spalle, mostrando il petto spatioso et sco-

perto. Il busto è molto attillato. Le retti RODO per lo più

tli seta di «liveisi colori , et tessute con oro.

NOBI.E MATRONE FRANCAISE DE LA COUR.

es matrones s'Iiahillent avec un grand luxe. Ou-
tre une infinite d'ofoetMntl «l'or, «le pierres

prjeietuej , «le periet , «le cnalnct et de collier»,

elle» disposent leurs vi'-teiiicnlsde maniere à don-

nenie l'ampleuraux épaules, culaissimi la poitrine large et

«lécouverte. Ij' corsa^- est élégaiil et richement nrn«-. Lours

rolxrs , le plus souvcnl , soni «Je soie à coulcurs variées, et

tissues «J'or.





Il ABITO IH >OBILK DI B0lU.06.Vi.

SI

Nobili borgognoni portano in lesta berrette tli

velluto, ricche «li bellissime penne et cordoni

d* or») et seta, et al collo belle et lunghe Littu-

ghc di camicia , catene il' oro et una fascia «li

seta, a guisa ili soldati. Portano alcuni colletti ili velluto,

tagliati por il lungo et ornali ili passamani if oro, ri per
essi tagli si vedono i giubboni di raso di colore, di c' hanno
ancora le maniche. Si mettono sopra le spalle un lahar-

rotlo di raso ó velluto, lungo lino alla cintura, con mani-
che attraversate da assai liste ilei medesimo. I sano bra-

coni di velluto ad opera b damasco, con alcuni coscialetli

che gli cuoprono le ginocchia , et si calzano cai/ette falle

all' aco, di seta torla o staine, et si mettono a' piedi scar pe

alla francese.

COSTUME DE vii;ir BOI R»ilTGNO>

.

a nobles de Hourgogne portenl des bonneti ile

velours oinrs de jolies pluines el de cordoli*

I d'or et de soie, des collereltes liivaul'es, bellet

IjJ et longues, des chalnes d'or et une écharpe de

soie GOmmc. Ics militaires, des gilets de velours tailladés

dans la longueur, avec des galons d'or
;
par ces laillades

on voit le pourpoint, en satin ile couleur, étoffe doni si>nt

Taitesles manches. lls jetlentsur leurs ópaules un petit man-

teau de satin ou de velours, long jusipi'a la ceinture, avec

des manches enlourées de barn Ics di; la niènte èlofTe. lls

ont des culotles de velours ouvrage ou ile damas , avec des

tasscltes qui leur couvrent les genouv. Li*urs Las, faits à

l'aiguillc, soni de soie tordue ou d'eslanie ; ils portimi des

souliers à la francaisc.





t>0*>A VIBDUXEXS1 IN LOIlKNA.

uestk donno , te quali
, per nobili dir siano,

fanno ogni sorte il' eserciti" por casa , por-

tano un concioni «li tosta assai alto, di volluto,

ò «li panno, òdi rascia liorontina , noi modo
cho si fede noi soprajwìsto ritratto, l'sano baveri con lat-

tughe sposso et alte» ma aperte davanti eoo Bella fattura. Lo

loro vesti smio lungbe lino in ton a , di volluto , ò seta , ó da-

masco. In casa si mettono un grembiale di tela di censo,

et in pubblico lo portano di damasco 6 0? ormesino , cinto

di certo cinture di cuoio con Ubbie d' argento et oro , con

una catena ancora d' oro con una gioia nel mezzo. Costu-

mano portar belli orecchini a gli orecchi, od' or.» ò di

perle.

muti: dk verdi* e* lorrai>k.

• I femmos do cotto villo, quello i|UO soit leur

noblesse, s'occupcnl do tous Ics travaux du

ménage. Leur coilTure, trés-haute, est de ve-

lours , de drap ou de serge llorentino. Elles onl

des c<ds à plis ópais et bauU, mais qui s'ouvrent gracieu-

sement sur la poitrine. Leur vètoment, long jusqu'a terre,

est de velours, de soie ou de dama*. Dans leur maison,

clles prenneut un tablier on toile do Itnoa ; on public, elles

le portoni de damai OU de moire antique, avec une cein-

turc de cuir à boucle d'argent OU d'or. On leur voit encorc

de belles bouclos d'oroilles, d'or OU de pertef.
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IIADITO DI DO>>F DI LOnE>A.

r. donili' di ovetto IttOgO usano un concicro «In

capo, faiin <li bianchi vii, che lorcuoprc

i

ca-

petti lotti i
et sopra lo spallo hanno un bavero

tonilo , ili sola, con pixdie lattughelle, ina «la-

vanti molto Im'ii lavorato con adii. Lo loro vesti sono ili

ciamliolloiio por lo più et lunghe fino in terra, con un busto

tondo, ma aperto «lavanti. Si cingono un grembiali- di tela

con una cinta di volitilo, con hhhie d' argento, et si cal-

zano pianelle basso.

fft*

)5TCMK DKS FEMMF.S DF. LA L0A1AI5K.

es femmes de co pays ont unecoirfiiro faileavec

dei voile» lilancs , qui leur couvre touslos clio-

voux. I n col de soie avec peu «lo plis, mais orno

sur lo«lovant d'un joli travailal'aigaiIle,cnvclop-

pe les épauh*s et la poitrine. La robe, onlinairemont do ca-

mcl«»t, tomlic à terre; le corsage est rond , mais ouvert

sur le devant. Elles portoni un tablier de lode, a vec une ccin-

turc de velours à bouclo d'argent , et dos sandalcs basse».





U.MIITO DI VAL DI MOMANA APPRESSO LORENA.

' Haiiito «li queste dormo è mi conriorn ili te-

sta «li panno nero , et portano le vesti «li saia

ò rascia li«>renlina , lim^lie, OOtUC si vede nel

O sopraposto ritratto. Sono inoliti modeste nel ve-

stire, et savi»* nel pror«'«lere, et vestono «li c«>lnri diversi.

Hanno una Tavella differente da tutti -li altri lin^ua^i

«Iella Pi accia.

40*<S»

COSTUME DE VAI DEMONT EN LORRAINE.

a COtfTuTC «leres [emmes <>sl «le drop noir. Le

vétemenl , «le serge de laine ou «le terge lloron-

tine, est long cornine l'imliquc ledessin. Leurs

haliits toni de eonleurt «lixi-rses, mais «le for-

me modeste, «'t leur condtrite témoigM «l'ime grande hon-

nètelé. Leur laugage ilifferc «le colui «Jcs aulres provinces

«le Francc.





IL CATTOLICO It » DI SPAii>A FILIPPO.

1 H muto che quesiti potentissimo rè osa priva*

lamento è un cappotto nero, un par ili calie

intiero, un saio, et una berretta Alquanto alia

et «li velluto. La ramina, cosi al 'collo come alle

mani, e ornata di sottilissime lattughe. I vestimenti che
poi usa in maestà sono il manto d' oro et la vesto il' oro,

ornati <li gioie, gemme et perle <li granitissimo valore,

si come anco lo scettro et la corona che tiene in testa.

Va

PHILIPPE ti, noi D'BSPAGXI .

F. costume prive «le ce puissanl monarque se miu-
POte d'un manteau noir, ile clianssos

, d'un

tutaocorps, d'un bonaei un pen liaut et «le ve-

lonrs, d'une collerelte et de maurlieltes a plis

Irèt-fiot. Hans les OOCMtOM solennelles , il patte le manteau
d'oret riialiitd'or, urne* de pierreriesetde perles de grande
valeur, le sceptre et la couronne.

v
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donna antica di spagna.

' Habito sopraposto è amico et si costumava
pia del cento quarantaquattro, et ben è vero
eli*' lino al ili «I hoggi è usato in alcune parti

della Spagna , et in alcune parti è imitatrice

del nostrollaliano, come nell' acconciatura della

testa , et nel portar de' capelli, i «piali «la loro furono portati

coperti da un velo che appuntavano sopra essi capelli, et

lasciavano pender di dietro alle spalle. Umana una veste

faldata lunga lino in terra, di raso o velluto, la quale ha-
veva un busto tondo et scollato , dal quale si vedeva la ca-

micia di sotto. Essa veste non liaveva maniche, ma si co-
privano le braccia con certe maniche di tela assai larghe,
le quali si legavano attorni» le braccia, et in ca[>o di esse
maniche si serravano vicino alle mani. Essa veste era con
alquanto di strascino et riccainata tutta da' piedi, con
fregi diversi. Solevano portar in mano alcuni ventagli di

piume rotondi et grandi , et cosi senza altra pompa et or-

namento procedevano in publieo.

feji ANCIEN COSTUME DK FEMME ESPAGNOLE.

r. costume, fori ancien, était en usage il, y a

cent quaranle ans
;
quelques parlics de l' Espa-

gne Toni conserve , tandis que d'autres imilent

la mode italienne
,
par exemple dans la coiffure

et la manière de porter les cheveux, queles fem-

mescouvraient d'un voile qui tombaitensuitesurfcsi-paulcs.

Leur robe, plissée, longue jns<pi'a terre, de satin ou de
velours, avait un corsage rond et décolleté qui laissait voir

le bord de la chemise. Cetle robe, <pii avait une petite

queue et diverses broderies dans le bas , était sans man-
ches ; mais les Espagnoles couvraient leurs bras de inan-

ches de toile (bri larges, qu'elles lixaient par de» liens au-

tour des bras et des poignets. Elles avaient coutume <le

tenir a la main un éventail a plumes, rond et grand ; c'est

dans ce costume, simple et sans ornements, qu'elles se mon-
traient en public.

6
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HABITO DI GENTIL* HI OMO SPAGSUOLO , IL QUAL
SEGUITA LA CORTE DEL CATTOLICO RÈ.

' Haiuto «li questi gentil* huomini è un saio si-

niilc à quelli clic si costumavano in Italia

V ~,|a vinticinque anni, et hora ritenuti «la i

Mori ii vecchi. In testa portano berretta di

seta, alla assai, et si mettono attorno le spalle alcune cappe

ili saia ò rascia , et osservano per grande honcslà , quando

portano le cappe, portar ancora lelnurette, et, quando por-

tano i Terraiuoli, portar i cappelli. Non mutano vestito in

alcuna stagione dell' anno di foggia, ma ben di sorte di

panno à seta , et di seta a panno o rascia ; et ordinaria-

mente tutti portano la spada , lino li calzolai , sartori et

altri artisti.

GENTILDONNE ESPAGNOL QCI SUIT

LA COIR.

es gentilsbommes portrnt un justaucorps sem-

hl.ihle à celili dont les Italieus faisaicnt u&age

il y a vingt-cinq ans , et qu'on ne voit ma in le-

nant qu'aux docteurs et aux vieillards. lls onl

un bonnel de soie tivs-haut , et mettent sur leurs épaules

une cape de serge de laine. Cornine haute convenancc, ils

obscrvent de prendre le bonnet avec la capi;, et le chrq>eau

avec le manteau. La Torme du vètemenl ne change dans au-

cunesaifon de l'année, mais bien letofTe ; on passe du drap

à la soie, et de la soie au drap ou k la serge de laine. Tous

les Espagnols portent l'épée , rotaie les cordonine!» , les

tailleur» et aulir* gens de métter.
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NOBILE MATRONA DI SPAGNA.

Tf"^ìl
' ^ ABITO *'* l

Ì
,,e5,e matrone principali è mode-

ìIKijo 5tissimo 01 gravissimo ; et poro da molte si-

' Ir^lJ Knoro principali d' Italia viene ogni di pili imi-

-^l ] tato. Questo è tutto nero et di seta. La rubba

e lunga lino in terra , di velluto a oj>era. Nella fronte ac-

commodano un velo «li si ta nera con alcune trinelle d* oro.

Portano lattughe grandissime al cullo et alle mani. Il giub-

bone sta multo assettato alla vita. Di sotto portano il ver-

duraio che rende le vesti ampie et commode al caulinare,

et le sottane sono di seta con oro et con argento, secondo

che più loro piace.

NOBI.K MATRONE D KSPAGNK.

e costume de ces malrones , toni noir et de soie,

est grave et modeste ; aussi les dames italien-

nes de haute condition l'imilent-elles chaque

jour dnvantage. La rol>e, de velours ouvragé

,

tombe a terre. Sur le front , elles arrangent un voile de soie

noireavec une crepine d'or. L>s poignels et le cou sont en-

tourès de grands plis. Sotis le juslaucurps, elles portelli la

vertugade, qui donne de l'ampleur aux habits et rend

la marche plus commndo. l,es rol>cs soni de soie tissue

d'or ou d'argent , selon leur goiit.
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VI-: l>0VA > < » it 1 1 K DI sl'ACSA. ÌW1

i manto ili queste vedove è simile a quello oVIla

sopraposta lisina, ma pero alquanto più calato

nella fronte; et sotto questo portano un velo

bianco come le monache, il quale, a modo <li

collare, casca loro sotto la cintola. Le vesti sono ili panno

o eli rascia fina. In mano portano una corona lon-ja, et

uscendo di casa menano seco sempre 6 paggi 6 altri loro

servitori.

\ 1 i vi: nobi.k D RSPAGNB.

r manteau de res veiives ressemlile a celili de

la femine qui precede, mais ilescend plus l»as

§ sur le front. Par-dessous elle» meltent, comme
les religieuses, un voile Mane qui leur tornite

sur la ceinture en gldM de col. Le vétement est de drap

ou de serge de laine line. Elles tiennent dans la main un

long chapelet , et, lorsqu'elles sortenl, elles se font lou-

jours accompagni*!' de pagCl ou d'auti es serviteurs.

Digitized by Google





BPAGXI ola nobili- ali.k feste.

ì nobili di Spagna audawlo a fcite pubtiehe

vestono solo odorato, come più loro piace. Le

maniche della s«»prav«*ste si vedono pendenti.

L^sessa Ornano il capo di molte gioie, ci la fronte con

capelli inanellati, molto alti. Le maniche del giubbone,

«Ielle qnali sono coperte le braccia , sono strettissime et

colorate come la caretta «li sotto, la quale suolr esser di

ricchissimo drappo con oro, et fatta a opera. I sano cinti

et catene di oro superbissime ;
et, sotto, il verducato ó fal-

diglia, che vogliamo chiamarla.

ESPAGNOLE NOBLE DANS LES FÉTLS.

r.s f«'inmes nobles «l'Espagne, quand elles vont

assister aux fótes publiques , s'habillent d'étoffe

de soie de coulrtir, s«'lon leur goni. Les man-

ches «hi vètrment soni pendanles. La lète est

ornée de heaucoup «le pierres prcrieuscs, et les cheveux,

frisés, se «Iressenl très-haut sur le front. Ia-s mani he» «hi

justaucorps, qui comrent l« s bras, soni tr«
;s-etr«>it«s «-t di'

couleor, comiue la jupo, qui est tl'un Ix-au drap tissu d'or

et orné de dessins. EU«*s p«trtent «les c«>lliers, de magnili-

qoi» chalncs d'or, et la vcrtuga«le ou mieux lepanicr.
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/Ili II \ SPACiMOI.A.

E zitelle spagnolo usano di andar coperte con

un manto a guisa dette Yenctiane; ina esse

Spannimi»» acconciano destramente un' aper-

tura di esso manto con la mano à _li occhi , et

per quella vedono. Fuor di casa tutte vestono di nero,

eccetto le spose ; in piedi portano certi zoccoli b pi.incile,

assai alti , ma fatti con jhico bel garbo , i quali si allac-

ciano sopra de' piedi , corno fanno i frati zoccolanti. Rada

volte si lavano il CapO , et portano i capelli neri et come

sono fatti dalla natura , tirandoseli alti nel fronte quasi in

quel modo. Qurste tali donne spaglinole sono assai dedite

alla libidine, ma sono sobrie nel mangiare, Ci per lo più

bevono acqua. Costumano cibi ordinarij lenza dilettarsi

molto di certe vivande delicate clic si fanno in Italia.
•

• ^%<7<2^ùfiL3tS2^-^<^

IKimt FILLB «SPAGNOLE.

Et jcunes lilles ospagnolcs, comme les vénilien-

ncs ,
s'envcloppent tOUt le corps d'un manteau

;

mais, d'une maio , dici ménagcnt liabilement

une ouverture p0UT les veux. Hors de leur

maison , elles s'habillent tOtttet de noir, exceplé Ics

épousèes. Klles portoni dei socques ou «les Modale* tres-

hautes, mais d'un travail tfégaot, qu'elles altaclient au-

deaUtt des pieils, comme font les moines zoccolanti

porteurs de tabots). Jlaremcnt elles se lavent la tcUe.

Leurs cheveux, natiirellement noirs, soni relevés batti sur

le front. I-cs femmes espagnoles se font remarquer par

leurs noti libidineux ; mais elles vivent sobrement, et la

pbiparl ne boivenl quo de l'eau. Contente» d'une nourri-

ture frugale , elles ne rechcrclicnt point les mels délicats,

cornine on le fait en Italie.





MATRONA SPAGMOLA NOBILE.

e matrone noliili «li SjKigna , et massimo quelle

delle città regie, usano hahito molto grave, et

principalmente fuori di casa. Portano un manto

grande, nero, di seta ò ferrandina , simile alle

matrone romane, et anco di molto parti d' Italia, il quale,

ponendosi sopra il capo, cade tino in terra ampio et molto

commodo , tenendoselo poi serrato davanti nella cintura

con le mani. Portano di sotto poi una veste di broccato

d* oro, ò di seta , ó damasco, lunga fino a i piedi ; et ne'

piedi certe pianelle alte assai, le quali se le legano, et sono

di velluto, et si vedono, perche la veste non arriva se non

fino alle pianella. Usano alcuni busti tanto stretti ne i

lianchi che pare impossibile che possano capir sotto i loro

corpi.

NOBI.K MATRONE DESPAGKB.

es matrones nobles d'Espagne , mais principa-

lemcnt celles des villes royales , portent un cos-

tume trós-grave, surtout quand ellcs sont hors

de leur maison. Elles ont un grand manteau

noir , «le soie ou de fcrrandinc, semblable a celili des ma-

trones des villes d'Italie. Ce manteau
, ampie et trés-com-

modc, couvre la lète, tombe jusqu a terre, et Ics dou\

mains le liennent serre à la hauteur «le la ceinture. Par-

dessous elles mctlent un vèlement de brocarl d'or, «le

soie ou de damas, qui desccnd jusqu'aux pieds. Elles por-

tent de hautes sandales«lc velours retenues pardesatlaches,

et qu'on voit, parco que le vètement n'arrivc qu'à la che-

ville. Leur corsage est si étroit sur les cótés qu'on a de la

peinc à comprendrc qu'il puisse contcnir le corps.

il.
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IIADITO DI D0*5A DI TOLEDO.

^if oLF.no è una citta principali

na, el è ricca et nobile i et piena di eililirij

superbi. Ha una chiesa, fra le altre, archiepi-

scopale , che ha d' entrata dugrnto mila scudi.

L' hahitu delle donne dunque di quella citta è che portano

in assetto i capelli sotto un feltro bianco, fattn à guisa di

dolipante turchesco , ma bistondo in cima , che è molto

utile. Le loro vesti di ciambellotto, ó panno, ó seta , sono

corte, che non trapassano il collo de' piedi, et hanno al-

cuni busti bassi el aperti davanti , ma gli allacciano con

cordoncini di seta , le cui maniche sono molto larghe el

senza alcun ornamento ne pieghe. Si cingono alcuni grem-

biali tessuti ad o|iere diverse di bambage o seta. Si met-

tono al collo alcuni film di perle assai grosse, fi a i piedi

scarpe overo stivaletti di color diverso.

db

Ì7V -

COSTCME DB FEMME DK TOLÈDE.

^ji oli in; , riche, illustre et remplie d'èdifices ma-

gniiiques, est une des villes principales du

rovaume espagnol. I.'églisc archiepiscopale a

1MM>,{RM) écus de revenu. Les feimnes de celle

ville arrangeul leurs cheveux sous un chapeau de féut re

blanc, fail cornine un turban ture, mais oblong et fort utile.

Ix'ur vètement, «le camelot, de drap ou de soie, ne drpasse

[•as les pieds ; le corsage, bas, ouvert par devant, mais at-

taché par de petitscordons de soie, a des manches très-lar-

ges, sans orneinent ni plis. Elles |>ortenl des tabliers ;i

dessins variés , de coton ou de soie, des colliers de perles

fori gros , des souliers et des brodequins ile couleurs

verses.

n
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DO>NA DI SA>TA>DOS DI BISCACMA.

' Habito «li questa Hiscaglma e leggiadro et

hello, m- meno vago che huncsto, né meno
honcsto die olile, né mino utile die di poca

spesa. L' acconciatura della letta e un cappel-

letto di feltro ò di \ellulo, clic I' e tanto alto, che vi av-

volge uno sciugatoio intiero adorno, di tela sottilissima di

rcnso, ò qualche posta di seta. Sotto esso cappelletto mette
1 un pezzo di ormesino < » ta [Telano clie gli scende sopra le

spalle di dietro via. La sottana é di panno, lunga lino al

collo de' piedi. La sopraveste e di ormesino, senza ma-

niche, ma però con alquanto di principio, servandosi

delle maniche della camicia. Costuma cignersi con una

cinta di velo ó di seta, un gremhiale di sola, overo di tela

di lino, et alcune plebee lo portano lavorato assai.

FEMME DE SAMTANDER DE BISCAYH.

e costume des femmes de Biseavc est gracieux

et lieau , non moins joli qu'lionnélc, non moins

bennéte qu'utile , non moins utile ipie.peu

coùleux. La coiffure est un petit ehapeau de

feutre ou de velours, trés-haut, autOOT duqucl s'enronle

un mouclioir en toile line de lin , ou quelque ruhan de

soie. Elles mettent sous ce petit ehapeau un morceau de

moire antique ou de taffetà*, qui toinhe sur les épaulcs.

La rohe , de drap, descend josqu'aux pieds. Le vétement

est de moire tahisée ; mai'. , cornine il n'a que des manches

très-courles, on se seri de celles de la chemise. Os fem-

mes ont coutume de poiicr une ceinlure de crè|>e ou de

soie, et uu tahlier de soie nu de toile de lin, quo les plé-

Ix'jienncs convrent di; broderie*.





DO>5A D! BILBAO IN BI3CAGLIA.

cesto é un' habilo ila donna, leggiadro et prave,

che mostra in se nobiltà et serve in tempo di

verno, fe alquanto diverso da gì' altri ballili

usati da donne delle principali città di Spagna,

perche tutte portano i visi coperti da un loro manto, et

questa va scoperta. Porta di sopra una rohha ò sopra-

\este di damasco ó seta ad opera, lunga fino à mezza

gamba , et è tutta foderala di pelli di bassotte finissime,

Ò martori, ò foine» Sotto ha una veste di raso, con

alcune liste attorno di broccato d' oro, lunga fino al collo

de' piedi, la (piale si tigne con cordelle di seta di un

grembiale di seta lavorato. Si orna il collo con grosse

perle, et la testa con un conciero stravagante, come di-

mostra il sopraposto habito. In mano suol portar guanti

ó altre gentilezze , et cosi se ne va conversando tra parenti

et amici.

i

N.

Uh

8>J

FKMBI DK BILBAO KS BISCAYK.

E vétement, grave, noble et gracieux. se porte

en hiver , mais differe du costume des femmes

des principales villes d'Espagne, qui ont toutes

Lì le visage cache par le manteau, tandisque cette

Itiacavennc le montre découvert. L'habit de«lessus, de da-

nna ou de soie ouvragée, long jusqu'a nii-jamhe, est toni

doublé ih* peauv très-fines d'agneau, de martre ou de foni-

ne ; la robe, de satin, ornee d'une bordare <le brocart d'or

et tomkint sur Ics pieds , est serree a la ccinture par les

cordclettes de soie d'un tablier de soie ouvragée. La His-

cavenne porte un collier de grosscs perles, une coiffure bi-

zarre, et tient ordinairement à la mata «les gants ou (Tall-

ire* objcts qui rclevent sa toilette ; c'est ainsi qu'ellc va

converser avee ses parcnts et ses ami».
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ninno DI llO\>A I»l BISCA*. LIA.

iscw.m fu chiamata anticamente Numantia, et

produce linonissimi navigatori. 1/ habito della

ÌIR^D^ii
s<,

I"'''
l

l
>os, " , 1,11 concirro Tallo di velo assai

iilà^fSl lungo ci appuntato
i

il quale queste donno si

mettono in capo, et lo stringono et allargano, coinè l>i

sogna loro, porcile <- attornialo nella .sua line con una fa-

scia di seta , et quella aggn ppano alla banda largo et

stretto, conica quello più piace. Portano poi un panno di

oi-mesiiio, quale si legano sepia la testa, et fauno pender

davanti rottola gola, quella coprendo et ancora il petto.

Usano alcune sottovesti lunghe lino al collo de' piedi, di

panno, ci le sopra\e>ti del medesimo , discinte et senza

altro ornamento; et si calzano scarpe bianche ó nere, di

cordovano.

COSTUME DE FKMME DB BISCA VE.

a Hi.scaye, aiicienuement le pavs de N (nuance,

pro«luit d'excellcnu navigatomi LacoifTurcde

la fennne ici representee se compose d'un voile

enroule, droit et allungo >e|on le hesoin ; aulour

<lu front, il est serre par un ruhan de soie doni le ntrud

,

grand mi petit, s'etah; sur le còte. Un niurceau de moire,

attachésur la tòte, vieni Inmbcraoua le con, qui est couvert,

de nièine que la poilrine. I.a rotte, de drap, tombe sur Ica

pieds, et le vclcmont, de la memo étoffe, n'a poiut de ceiu-

iure ni aucune espeee il'oi nements Lessouliers, hlancs

ou noirs , sont de cordonali.

io

•a
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l"<i>V\ !UM \(;il>A PLKBKA.

' AtxoNU VTt r.\ <l«»ll.-t testa e assai semplice, eté

«li f«'hn> ó panno Inauro elio gli cuoprc la to-

sta et tulio il collo «li dietro, ci è «Inni per al-

cuni cerchielli di legno ó ramo, elio ili dentro

vi mi'ttono. Pnrono poi una veste di fustagno o bamba-

gina, lunga lino al collo de' piedi , con un l>u>to scavato nel

collo , ol con maniche lunghe et larghe, le quali legano nel

mezzo et allaccino ad essa veste con alcune cordelle tes-

sute di filo. Si cingono con cintura di corda ó di cuoio,

alla quale attaccano una guaina con un coltello. A i piedi

costumano zoccoli di legno, et se ne vanno sempre Blando.

I EMME PLKBKIE>>K I>K BJSCÀYK.

r.Tn: coi ffnre . de feulre ou de drap, cloni une
panie couvre le con par derriere, »^t simple;

de petils corcles de botSOU de cuivre qu'on mei
;i l'interieur, la maintìennent roide et «Imito.

O* femmes portoni un v.'leiueiiidofijtaiiieou de basii), long

jusqu'aux piede, avec un corsale découvert ; les manches,
Ibngues et target, uni attachéca au milieu du hras, et li-

xéea au coraage par de» cordelettea «le lil. Elles onl une
Cerature «le corde un de cuir, a laquelle est suspemlue un«»

paino avec un couteau. Putir chaussuro cllos onl ordinai-

romeu des sal.ots , ol fileni tuiijours.





m ono DI GRADATA.

Gradatimi portano un habito curio, et non solo

differente da gli altri paesi , ma anco quasi dif-

forme. Usano le calze intiere molto larghe ; co-

prono il capo con un cappelletto , la parte di

dietro del quale è riversciata in sii, et quella davanti

sporge tanto in fuori che diffende loro la faccia dal sole

et dalla pioggia. Il mantello è assai corto , sotto il quale

ascondono le braccia et le mani. Delle vesti sono di panni

non molto fini , ò di lela, ò di bambagia.

IlOMMK DK GRKNADK.

e vétement dea Grcnadins, court et fori disgra-

cieux , différe entiérement de celui des autres

peuples. lls portent leschausses larges, etcou-

vrent leur lete d'un petit, chapeau doni le boni

de derrière se replie en haut, tandis quo la partie de devant

est si allongée qu'elle seri à les abriter conlre le soleil et

la pluie. Sous le manteau, qui est très-court, ils cachent

Ics bras et les mains. Lcs habits soni de drap assez grossier,

de toilc ou de colon.
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li V IH 1 o DI DOJTSA DI GRANATA.

7^1 ' Habito della sopraposta donna è molto stra-

vagante, et, quanto a me, pare die sia simile

all' habito «Ielle More di Barbarla , |w>scia che

nel colore si confanno insieme. Onesta dunque

porta una acconciatura di testa limito semplice , con i cap-

pelli lunghi che sventolano giù |>er le spalle, sopra de'

quali pone un berrettino di velluto, tondo, con una meda-

glietta alla banda. Si getta in capo et lascia cadere sopra

le spalle un* habito di panno assai largo, fatto à guisa di

una cotta da prete, il quale non ha busto ne maniche,

come nel disegno si vede. Si calcia poi certi stivali tagliali

sotto le ginocchia, sopra de' «piali in piedi legano alcune

corde , alle quali attaccami alcune suole di legno sotto tic

i piedi , che li serve per scarpe.

COSTUME DE FEMME DE GRE3ADE.

e costume est fori bizarre , et je crois qu'il res-

seinble à celili des Mauresqucs de Barbarie,

d'autant plus que la couleur est la meme. La

coiffure offre une grande «implicite ; les che-

veux, qui tombent Hotlants sur les épaules , soni couverls

d'un bonnet rond de velours avee un petit médaillon au

coté droit. La Grcnadine fait passer par la téle et laisse

pcndre sur le corps un habit de drap très-large, sans

buste ni manches, et qui ressemhlc à la tuniquedu pnHre.

Elle porte des hrodequins tailladés sous le genou et liés

amour des pieds par des cordcleltcs auxqnelles s'atlachent

des semellcs de bois imi lui servent de souliers.

u
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DUMZKI.I.A DI GHA>ATA.

oso altane donzelle nel regno di Granala , lo

quali vanno nudo dal mozzo in sii, et cho por-

tano por ci intiero di tosla un cerchio ili legno

t» ramo ingrossato attorno attorno ili bamhagc,

il quale tion fermo un panno o tela eh' elle si mettono

sopra il rapo, et che soltodetto cerchio loro cade lino so-

pra le spalle; sotto di esso panno ò tela portano un man-

ti-Ilo corto , aperto davanti et ricamalo da' piedi con liste

lavorate d' altra sorte et d' altro colore di quello del man-

toiletti», il quale è tanto lungo che loro arriva lino alle

coscio. Si mettono poi un parodi l>raghes»e i> calzoni Inan-

elli di tela di lino o panno, ma pero assai strette , le quali

legano alla cintura ; et si fasciano le gamhe con certe fasce

in quel modo che noi fasciamo i iiainhini ; et perche sono

povere se ne vanno a quel modo filando.

!EU!tfi FII.LK DE GHBKADK.

6ELQVM jeunes lille» du risanino de Grcnade

vont nui's a partir du milieu du corps jusquYn

haul Lour coifTure se composo d'un coirle de Imiìs

ou dr cuivre recouvert lout autour d'un l>oiirrclcl

de colon
;
par-dessous, olles mettent un morceau de drap ou

de loile, qui, apres avoir CQVeloppé la lète, retombe sur

les épaules et couvre une parile d'un maulelet, court,

ouvert sur le devanl el long jusqu'aux cuisses. I«e has esl

ornò d'une bande à dessins, doni ritolte et la couleur ne

soni pas les mèmes quo celles du mantelct ; olles ont en-

suile des culotles bianche* de toile de lin ou de drap

,

étroitos et qui s'attachent à la cointure. Lcurs jamhes sont

enlouróes de handes, a peu pres commi* le corps des |>ctits

enfant* en Italie ; et, à cause de leur pauvreté, ellos fileni

toujours.

ii. ii





III <MQ IH PORTOGALLO.

savi ordinariamente i Portoghesi un r;i|>|M'1l«»

granile ri cappa ili panno DOTO 0 iiiìmIiÌu Ve-

stono un lato et I i.i.in — • ih Mia ò «li panno

i

secondo le facilita loro.

UOMMK [»L PORTUGAL

r> Pur tugais , iinlin.iiroinrnt , portoni un grami

chapeau et une cai e de drap unir ou «lo cou-

leun mélangCOi, un justaucorps et «Ics culot-

dj tea tic loie no de «li : p . srlnn Ics moyens de

I li. li IMI.

Mi
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Il Millo DKLLB MATRONE PORTOGHESI.

umani» lo Portoghesi un cnp|iello tanti» pen-

dcolC «lavanti die quasi ( opre loro tutto il viso.

I sano «Ji |K»rtar sopra un panno a guisa di

manto, il «piale con le mani tengono serrato

al petto. Vestono una zimarra nera, et sotto una Carpelta

di seta fatta a opera; et si esercitano ne trafliclii oVIle

mercantic non meno «le gli liuommi.

COSTUMI-: DBS MaTROXES POUTUOÀISBS.

es Potrtugaisra portcnl un chapnau si incline par

dcvanl qtt'tl couvre presone tool l«' vtsagr;

elles jetlenl sur lenrs epaules un vètement en

guise di! manteau, ipi'elles serrenl a la poi-

tnne avec les mains. La robe OH non i', et la jtipc, de soie

ouvragóe. Elio» s'nccupent de» alTaires «le commerce non

moins «pie les liommes.





IliOMO Ut CALITI.*

.

u Intorniai «li Galttia imitano por lo più nel

vestire i lor governatori, i quali sono ordina-
riamente Inumimi della corte «IH ré cattolico.

Ia' \csti Iona «li Imitimi Mimi et i calzoni li-

stati di velluto, si OOUtC anco il collare del Terraiuolo.

^^kèS^f:'

nonne DK CALICE.

es homitMM de co pays imitent generalement

,

dai» le eottunM), leura gnuverneurs, qui soni
pretque loujoura dei bònraiei <le la cour «In

roi cailn)li<|uiv Le vétcmenl est «lo drap très-
fin, et Ics culntlos, coturno le c«»ll»n «In manteau, mjiiI 01-
néca tic bandea de velours.





MATRONA DI GALITIA.

'Ci*

e matrone nobili ili Gabtia usano qucst* habito,

usalo gii ancora dallo baronesse el principali

donne di Spagna , se l»ene sono differenti noi

cappello, il (piale è molto largo. Il manto è di

rascia, ó vero di panno, 6 «li seta; le sottovesti, di dama-
sco, ò di rasi, ò broccati a ojtera. Lo pianelle et i zoccoli

sono all' usanza spaiamola , corno si vede nel ritratto.

V MATRONE DE CALICE.

es femmes dos plus grandes fan. ilio d'Espagoe

|K>rtent le un'ino costume qua les matrones no-

bles de la Galice, excepté le cbapeau, qui est

très-largo. Le manteau est de serge de laine,

de drap ou do soie ; la robe, do damas, de satin ou de bro-

cart ouvragó; les sandalos et les socques, a ia

pagnole, cornine l'imlique le dessin.
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I rr.su costumano por lo più Imititi di pnnno òdi

raso, con ima berretta con certi tagli quasi

alla btacagtina, se bene molti I' n-. alla

spaglinola , et quelli principalmente clic pral-

ticano nello citta di Spagna, di Francia 6 d' altri luoghi.

IIOMMFS DE NAYARRK.

a plupart di-s liomnies do co rovaumo s'Iwdiil-

lenl di* drap oh do satin, et se OOUYrent la tétn

d'un boniH'l & tadlades, a jkmi pres contine les

sfll] |{is« a\cns ; néanmoini plusiours individus, et

notamment coux qui fréqucntoni los ville» d'Espagne, de

France et d'autres pays , lo portoni à l'eapagacie.
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f. donno navarrosi costumano per Io più Labili

alla spaglinola , se liono alcuni' imitano le Fran-

cesi, ol io lio rifilo questo, il (piale partecipa

• Irli* uno et «lei nitro La berretta e «li velluto

o«li panno, secondo li- forze loro. Portano i capelli sparsi,

un busto tornio, con Ir maniche tripartite di sottilissima

tela colorata. Si cingono con poste di seta, sotto il corpo,

sollevando alquanto lo vesti, lo quali sono di panni lini,

ot sotto le portano d' un* altro colore. Al collo usano quoll'

ornamento che nel ritratto si vedo iT oro.

I

I HIMI - I.» > vVAItBK.

is ronnnosnavarrnises, liien qu'uncorlain nnm-

j 1/ * ' ,ro •••'•toni le* Francaiscs, portoni le costumo

cspagnol -, j'.ii chotsi cetacei, parco qu'il tieni

—^ de la mode des deu\ pavs. Le liomiet esl di-

velours 0U de drap, selon les nio\ cns ile i hacuno. Los che-

veu\ llotlent sur les épaules, et les maticlies, «lo line toilo

• le couleur, soni divfoéefl 6ti Ifois. I no ceinluro <lo soio

tombe sur lo ventre; la robe , de drap fin, so retare sur

li* devant,ot la jnpo est d'une nutro couleur. Ellos jnirtonl

nu cou un ornemont d'or.
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>OBII.E INGLESE.

a nobiltà inglesi" e molto antica, et vette panni

et sola nera. La toga , elio si vede Dell' battilo

snprapost«i , è «li voJluto à open ò 1 1 1 panno li

nissinm negre. Di sotto vestono «lei niedcsiino

et accollato con lattughe, et portano in tosta un cappello di

velluto ó di feltro. La vesto è foderata di pelli, por i gran

freddi che i venti generano in queir isola scoperta. Si

cingono «letta vesto con cinta di s«'la ò «!' altro, (balzano

scarpe «loppio «li cordovano negro. Amano grandemente

gli huoraìni di pelo rosso.

XtBLE A>GLAIS.

a noi dosso anglaiso est fori ancienne ; olle s'ha-

hille do «Irap et de soie noire. La toge qn'on

voit ici èst de velours OUVragé on «lo «Irap noir

trèa-fin, avec une ceinturc do v«"I«»urs 011 «l'an-

tro «'•toffe ; elle e>t doublce de fourrure a causo «Ics grands

fruidsqueles veni» engendrent dana eette 111*. Par-dessous,

ils portoni dos haliils «le la méme etoffe, avec une coll«>-

rette. Lour « Imperni est «lo velours nu «le feutre ; ils portoni

«Ics souliersdoubh-s de cordonali noir. Ilsaiiuentbcaucoup

Icslmmmcs qui ÓOt leachevonx rougcii.





NOBILE MATRONA INGLESE.

r. donne <li <|urst* isolo vanno vestile alla grande
et mostrano lo lor magnificenze. I colori «Ielle

loro vesti sono ordinariamente negri, <ia sen-
sato el savie. In lesta principalmente non por-
tano né oro né gemme, ma alcuni cappelletti

di velluto Mgm, et alcune «li rosso con piume superi**.
Hanno sottane di seta, con poche pieghe, cun fregio a hasso
«li riccamo d' oro ò di seta. Non usano oniinariamenle
cinte d' oro, ma seta ili colore. Portano di sopra ima zi-
marra di velluto ò d' altro drappo ad opera foderata di
polli line, per esser l' isola freddissima, quale e aperta giù
dal busto, il quale é assettatila modo di giublionc. I.e sol-
tane sono accollate con lattughe et con ogni sorte di puli-
tezza; et al collo portano catene d' oro in più doppi con
gioie o medaglie pretiote che da esse pendono. I.e mani-
die di tali matrone sono molto hen lavorate. Hanno li

retti lunghe fino a terra, senza alcuno strascino. Sono de
belli carnagione, el amano i forestieri con molta modestia
el gentilezza.

NOBLE MATROM Wi.lAIM

n=3£T5ra f.s femmes de celle ile s'hahillent avec luxe el

'•IT'lV^*
nia^niliceiii «•

; mais, cornine elles uni du Itoti

ItM^VÌs' sens et de la sagesse, elle* font usage «l'etoffes

noire». Sur l' in u t ì ne \«ut ni or ni pieri « s

i'
4

i piecieuses, mais «le pelits chapeaux de velours
noir et «pielqucfois rouge, aree des phimes trà-bellcs.
La robe , de soie , avec quclques plis.est ornee dans le

has de broderies d'or 00 de soie. Leurt cetnturefl soni de
soie de couletir, rarement d'or. A cause de la froi.le lem-
péra tu re de l'ile, elles se couvrent d'un vélenienl doublé
de fourrurc, terrò cornine un ìufttauCOrpt, el ipii, a par-
tir du bttttè, s'ouvre jusqu'eu bas. La robe 1 <>u\re le cou,
et laisse voir une collerelle plissee avec toutes sortes d'en-
jolivements ; elles portimi «les chaines a plusieurs toiirs

,

avec des pierres precieuses mi «le riches medaillons qui
tombent sur la poitrine. Les manches soni ornees de jolis

dessins, et le vètement tombe a terre, mais sans qiieue.
Ces malrones onl une belli* rarnation ; elles acrucilieilt les

etrangers avec beaucoup de gràce el de modestie.





OOMZKI.I. A IM.I »M .

o\o le donzello inglese, por ordinario, bello,

gratiose, attrattive, et nel pratticare affabili et

modeste. Sogliono portare in rapo nna bcr-

I
reità <li velluto, overo un capjtello assai mo-

desto. Ln veste è «li velluto ad («pera, o d* altra seta, il

broccato, col busto tondi» a mezzo il petto, con qualche
lista di velluto ti di altro colore ; et essa vesto non ha molte
falde, ma ha lu ne alenile hrocrhcito d' oro. Le maniche
sono strette di essa veste, la quale e lunga lino in terra et

rotonda. Dm parimenti- aldine sorte di baveri lavorali ric-

camente, quali sono di seta ó d' altra tela sottile, ma Imm:

accollati con lattughe. Rade sono quello donzelle che por-
tano qualche filo di perle al collo. I loro capelli stanno
serrati dentro d* ima rete d' oro, et poco si vedono; DO-

•fumano portar in mano Bori, et parimente in seno con
molta vaghezza.

•-^^•X^s,^.^^ ,

JELWK F1LLE ANGI.AISfc.

-r s3k; fs jeune» filles anglaisos soni ordinairement

belles, graoiousos, alliaxanlos, et, dans les

relalions, affatile* et modestes. Elle* porlenjt

unbonnetde velours ou bien nn chapeau tres-

simple. Le votemeli!, <le velours otivragé, de brucar! un

d'autre étofTe de soie, avec les manches èlroitos, desccnd

jusqu'a terre ; il fai! pea de plis, mais il est relevé. par

quelqucs urnements d'ur. Locorsago, arrondi au milieu

de la poilrine, est entuuró d'une bande «le velours rouge

ou d'autre couleur. Elle» font égaleuient usage de cui» de

soie 00 d'autre étofTe line, ornés de riches bruderies, a

grand* plis, et qui couvrent le con. (les jeunes lìlles se pa-

reo! bien rarement de colliers de periet. Leur» cheveux
,

enfcrmés daus un lilel d'ur, se voienl trés-peu. Elles onl

cuutume d'avoir a la inaili, et ineme dans le sein, des lleurs

qui prodiiiseiit un effet gracieux.





Ill'OMO «,IOVA>E INGLESE.

a gioventù «li questa i>- «la d' Inghilterra £ molto

armigera , In «piale usa portai1 Ji archi «la

frozze, con i quali combattono tanto viril-

mente che sono delti ottimi archieri. Vanno

ancora annali di spade et brocchieri continuamente Ve-

stono molto curio di saio, braconcini , overo calze intiere,

con un cappelletto leandro et snello, con lallughinc <>

ninfettc molto pulite alle mani et al collo , come nel dise-

gno qui sopraposto si vede.

JEl'NK AXiLAIS.

Esjeunesgen5ir.\nf;leterresont très-belliqueux
;

ils ont continue de porter l'are à lleches, anne
dont ils se servent avec tant d'adrcssc qu'on

les regarde cornine les mcillcurs archers. On Ics

voit encore avec l'épée et le petit bouclicr. Le justaucorps

et Ics culottes ont peti «le longucur. Ils portent des chaus-

ses, un petit chapeau gracieux et léger, avec une colle-

rette et des manchettes plissèes, comme l'indique ledessin.





MERCA>TF IM.I.KM

r n»TI mcrranli min vestono molto pomposa-

vSl
un ntr . ma «li panni utili et mischi, w lirnn il

ferrttWlOU» è «li panno nero et fino, Questi sono

HfeéSdljiiioni marinari et linoni corsari. Li forma

dell' haliti si vede espre»a m-lla figura.

MAIICHAM) A>GI.AIS.

».s marrhands anjjlais ne s'haliillent pas avec

hcautnup de pompe ; mais les vetements qu'ils

portent toni utiles el de couleura mélangée*.

Lour manteau est de drap noir. t'es marchamls

soni boat marins et boti* corsaires. Le dessin donne la

forme ile leur costume.





testa nobile apparisce alquanto più pomposa-

nirnte vestila «Ioli* altro; se bene nel concioro

«lolla testa si conlenta <li un bel velo accom-

modato destramente et legato sotto la gola , il

quale pondo ili dietro via, ol di una scuffia «I* onnosino ó

pur di tela , la quale tion i eapolli serrati con bella ma-
niera. Porla orecchini modestissimi et il petto attillalo;

ha la camicia attillata con alcune lattughe ben picciolo,

et un bavero di sola aporto con le suo lattughe parimente.

Il busto della veste è basso et appuntato verso la cintura;

ci essa veste è di broccatello, overo velluto ad opera,

tutta serrata lino a' piedi. Gli pende dalla cintura una tas-

chella «li cuoio ò di velluto, entro la «piale porla «lanari

da spendere et negotiare , et far elemosina et altre simil

coso necessarie.

lì

>'OBLK DAME AX.LA1SK.

ettf. noblc «lame est vtHuc avoc un peti plus «le

richeue que les prccédenles ; ncanmoins la

coiffure ne se conq>osc que d'un beau voile

,

éléganunenl arrangi*, attaché sous lo con, tom-

bant sur les ópaules, et «l'uno coi fio de moire anliipio

ou de toile «pii retienl les cheveu\ «l'uno facon gracieuso.

Los boucles d'oroilh's soni modeste* , et la poitrino, bi«*n

pari*e. Elle porte uno c«)lleretle pliss*'*»* , et l'estremile «le

la chemise laissc voir également «le petits plis. Le vélement,

de brocatelle ou «le velours à dessins, est fenné dans

tonte, la longuour. Le corsagc, assez bas, s'attache a la

ceinturc , «le laquellc pend un petit sac de cuir ou de ve-

lours, qui renforme l'argon t destinò aux «lépenscs usuclles,

à fairc le commerce et l'anmóno.

ti. ii
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8
VEDOVA INGLESE.

CRSTS tali vedovo hanno in tosta un cappuccio

ili |>anno nero, dietro il quale lasciano cadere

una stola alquanto larga. Il manti» è con mani-

che larghe et nere di panno con pieghe et

lungo lino à terra. Non portano altro ili bianco eccetto un

fazzuolo, il quale si avvolgono al collo et pendo alquanto

sopra il petto. La' nobili matrone di questa isola vanno

fuori à cavallo, vestite di velluto et accompagnale dalle loro

serve. Le altre di minor conditione portano in testa al-

cune berrette grandi, nere et ancora verdi.

VEI VE ANGLAISK.

i >< veuves portoni sur la télo un capuco de drap

noir, avec une (piene un peu largo qui pond

sur les épaules. Le manteau , a plis et long

jusqu'a torre, est de drap, aveedes manches
noiros. Ellesno portoni rien «le blanc, excepté un mouchoir
qu'elles enroulcnt autour du con, et qui tombe un poti

sur la poitrino. Los nobles matronos de cotte Ile sor-

tent à chcval , vétues «lo \elours et aecompagnées de

leurs scrvantcs. tas aulrcs femmea de condition inférieurc

porlent un grand bonncl, noir ou veri.
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M \kin \i:m DIGLBSR.

itsti m.irinari sono molto valorosi et arrischiali

in ogni sorte di fortuna , ci navigano «li conti-

nuo |mt gran vento contrariti che essi bab-

biano. 11 loro vestire è «li panni biavi , bian-

chi, et altri colori. Costumane» certe vestine corte, bra-

ghessc larghe, sgonfie, piene «li fal«1c, et lattughe. 11 cap-

pcllo è peloso, .i modo «li schiavina.

1

3

Iti
MARIN ANGLAIS.

F.s marins sont ircs-braves, afTrontent toutes

Mirtea «le «langers, et conlinucnl «le navigucr,

quelle que soit la force des veni» contraircs.

Lcurs habits sont de drap coulcur fauve,

lanche ou autre. lls portent des vestes courtes, dea cu-

lottcs largcs, bouffanles, a grands plis, et des collercttes.

Le chapeau est à longs poils comme la robe du pòlcrin.
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IL GRAN DITA DI M0SC0V1A.

testo duca veste diverso sorti «li panni di sola

,

rasi , damaschi , volitili , con fodra di pelle di

zibellini, ariuellini, o altre pelli finissime, elio

in quei paesi sono in gran quantità; usa di-

verse sorte di berrette ó capelli , ma per il più certi rossi

senza ale, fodra ti di pelle di zibellini. Isa le maniche
tanto lunghe die ricoprono le mezze mani. Il scettro éà mu-
do di mazza ferrata. Essendo altiero , p*>co si lascia vedere.

«ti*

GRAND DUC DE MOSCOVIK.

e due port'% dei habils d'cloffe <le soie, de sa-

tin, ile damas, de velours, doublés de fourrurc

(IczìIk Iìiii', d'hermine, ou d'autres animaux

qui abondent dans ce pays. Los bonnets ou

les chapeaux doni il fait otage varient de forme ; mais le

plus soiivnt il se coiffe de chapeaux san» ailes et fourrós

de zil»eline. Les manches du vrtement soni si longucs

qu'elles recouvrent une moitìé dos rnains. Le sceptre a la

forme d*une inasse de fer. Ce princc est allier et se laisse

pcu voir.

Digitized by Google





CAVALIERI GOTIII ANTICHI.

Ca valicai poti» antichi tifavano un cimiero ci

una lancia poco dissimili ila <|iie$le «Ir* nostri

tempi , si comi* anco il resto dei!' armature.

Quanto fosse granile il valori' «li ométti cava-

lieri, nessuno è che non V hahliia sentilo celebrare, {kh

the tante bistorte raccontano et celebrano loro valore.

AXCtrtS CAVAIIKUS GOTI1S

l«A fc* ancien* ravaliers »nihs jiortatent un ciinier,

H J^T' "no 'ancc armiirc • Ioni la forine «liffere

pea iles mémes objetc ile nutre 'époqae. Qaanl
au coni ale de < es ^uerriei s, il n'est personne

qui ne l'ail entenilu vanter
, paìsqne tant «l'Iiisloircs ra-

contenl et célelirent leurs liauts fatta.

I
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Sl'OSA PI I.IVEI.I.ANPIA, GOTIILAMUA i> BIASIMA.

^3^7^ r. sposo di qui'si' isole usano ima corona o" oro

| -^Qi* i» capo, sotto l;i quale cascano i capelli crespi

'è * \y -ii per !<• >|'ulli*. I smo anco una ccrla vestu
1 jj aperta «la ami »c le bande, et solo nelle spalle

altacatr insieme. Al collo portano peri*' , ri I' dattilo

ó fino à mezza gamba , estendo odi' estremità ornato in-

torno intorno «li alcuni merletti fatti a pontine.

E
KPOISKE DK LAAl \>D, DB GOTHL.\>P 01 D UKLAKD.

fcs éponsees de (es iles porlent une COIironnc,

et lenrs ebeveux tombent en bondea sur les

epanles. ESOei onl un téteroenl ouven devant

et derrière, <'t doni lei denx panies ne se

rapprorhent quo sur les epanles ; il oVfCjBnd jnsqn'a mi-

Cllìsse, et tonte l'extremile e>l parine ile denteile a pointft.

Kllos portent des Collier» de perles.
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MATROX A IH SVKTIA

i »>«Tr Matrone vestono una vesto di polli à guisa

ili una Romana a cOftttBM «1' Italia, le CUI ma-

niche sono senza Torma et molto «.traortlinario,

sotto «lolla quale liannn ima sottana ili set.i 6

panno alta assai ili busto. Non si curano molto orna-

mento ilei collo; ma, portando lo vesti lunghe et gravi, si

contentano portare in cap«i ima berretti ili vari , alquanto

alta, con i capelli ravvolti lenza tirili)'. Simili donne

hanno bel colore, sono bianche et gratioso. Sono in que-

sti paesi molti boschi pieni «lì salvaticine. Vi regnano

ghiacci granitissimi
,
sopra ite' quali vanno le carrozze

cariche.
.ti

i
MATUO>K DE SCBDB.

t* malrones poiient,à la manièri' italienno,

un v&otnenl dont lea manche*, pcu f.H.onnées,

ont une coupé extraordinaire ;
par-dessous

olles inettent mie robe «le soie Oli «le drap, à

corsage fori haut. EUei ont peti ile gotti ponr les orne-

menls «hi con ; mais leurs hahils soni longs et gravo». Les

chevenx s'enroiileiil NMM tresses, el h' honnet, «le coiileurs

«liverses, s'éléve un pou haut. Ces renuues ont un Lx-au

toinl hlanc et stint gracieuses. Oo Iroiive ilans ces pays

beaaooup ile foréti remphes de gibier et des glaces

épaisses sur lesquellrs roulenl des chars tout chargés.
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SPOSE NOBILI DI MiMii.lL

saso questo spose molti ornamenti, et andando

a marito sono accompagnate da molte don-

zelle et donne maritate , le quali tutte portano

in testa una ghirlanda di fiori et foglie donata

loro dalle sposo ftecioche si conoscano !»• invitate ; et il

simile fanno gli sposi. Di ogni tempo vestono |»olii Unis-

simo d* annotimi et zibellini ,
quali nascono in abondanza

nel paese.

f

EPOl'SEKS >OBLES DE MHI\K.I

r.s épousées font un grand usage d'orncinenls.

Lorsqu'ellos so rondoni aupros do leurs ma-

ris, olles soni acrompagn«V> d'un grand nom-

are de jounes lille* et de fonunes marióes, qui

portoni toutes sur la lète uno guirlande do lleurs et de

feuilles qu'olles ont reeue des épousóes alili qu'on puisso

reconnaìtre los invilées ; les mari* font la nu'me cliose.

Dan* toutes les saisons elle* portent des fourrures tròs-

lines d'hermine et de zirline, cpii aliondent dans ce pays.
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I)0>>A DKI.LA < OTHIA.

;^ e donno della Gothia ci l«* spose più principnli

portano in lesla una coronella, sotto la quale

stantio i capelli. Le vesti sono per lo più vesti

con merìggi , si come anco le sottane. Usano

portare «li sopra un certo habito à modo tli rocchetto di

finissima tela. Le donne poi di più bassa rondinone usano

altri ornamenti di lesta et con manti di pelli.

FEMMK Di LA GOTIIIK.

es femmes de la (lotliie , et surtoul les dames

nobles, portent une pelile couronne qui en-

loure le» cheveux. Le vV'lement, cornine la

robe, est a ondes. Ellcs jellent par-dessus les

autres habils une csp*re «le roebet d'etoffe irés-lìne. Les

femnies «le c«jn«lition inferieure orit une autre c»>if(ure et

<les manteaux doubles «le fourrure.

Digitized by Google



Digitized by.Goegfc



SPO<A DI LIYKLLASDM.

saso queste sposo ili pollare in tosta una co-

rona «l* oro, sotto della quale cascano i capelli,

U assai crespi el ritorti. Di sopra s' accommo-

J dano un panno simile alla pattami delle mo-
nache; et questo e par lo pio di Mia, Ò di raso, ó di

sottilissima tela. Volendo limolare con esso la castità loro
,

non guardano mai htinmini in viso liti che non sono mari-

tate, senza licenza della madre. La veste di sotto è assai

corta et ornata nell' estremità di alcune pontine.

&POUS6s dk la alami.

ks épouaéet portesi une cooroane d'or de

dellOtti laquelle Ics chevcux tomlienl en bou-
cles nonihrcuscs. Sur la clievelure elles arran-

deai un morceau d'elofTe de soie, de satin, ou
de line lode, qui resscmlilc a la patimce des rcligieuses,

voulant aitisi monlrer leur chastelé. Jamais, tana la |»er-

mission de leur mere, elles ne rogardent un liommc en
face avant d'ctre inariées. La rolie , ires-conrte , est ornéc

à l'extrémité de cjuelquea pelilea boules.

V W f 1 »
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HO>ZKLI. V. i'I LIVELLA M)|A .

omaso ipicsto donzello in lesta un Cftppetk

ornalo «I" una piuma bcHwwraa , tetto del quale

cascano i capelli, assai corli et crespi. Le vesti

*il son cinte con alcuni fazzuoli à guisa ili fascie,

• la" «piali si vede pendere la l>orsa et un coltello. 1/ estre-

mità d' esse vesti nono circondale d' alcune liste di velluto

di diversi colorì. Il busto e accnmmodalo con molli orna-

menti d' oro et d' argento, et al collo stretto con un ImU-

tone. Le maniche «Iella veste sono assai larghe, et quelle

della camicia uniate «li bellissime tattaghe.

JEimB FILLI DK LAALA>D.

Ci jeunes filh-s portoni un petit cliapeau ornò

«l'ime belle piume i
doquel l'échappenl h's

cheveu\ , fori courls et frisés. I^e vetemeiit «M

eatoUfé «l'un mouchoir en guise «le ceinlure,

d'où perni la bouree flivèc un couteau ; «l«'9 handes «le ve-

lours «le couleurs «liverses entourent ioni le bas «le ce

rétemeoL L«* botte , chargé d'ornemenfa d'or et «l'argent,

est ferme au con par un houton. Los manches de la robe

s«>nt large» et celles «le la chemise onièes de beaux plis.
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DOyy\ DI MEDIOCRE COSDITIONK DI UVKLI.AXDIA

O «JOTHLAMHA.

^j» «tonnetti mediocre conditione di Livellandia

_M$À ° l*»ddandia vestono di mantelli™ con baveri
vgrt nilondini, sono de i quali ogn' tuia d" esseMB porla una veste senza tanna di busto a modo

di casacca rima ci incrociata con alcuni ornamenti all'

estremo dell' orlo, con una sottana alquanto cunetta , con
ornamento di un quadretto a't mezzo di color diverso.
Queste tali donne portano i cajH-lli corti, figliati al modo
antico con un cappelletto quartato di diversi colori. Usano
scarpe all' antica con stivaletti di pelle di cervo o altro ani-
male. Portano seco un vaso di bromo, entro il quale
usano portar ogni cosa da mangiare.

IKM.HK DK MOTKWHE CO*DITIO> DK LAALAND 00 DK

G0THLA5D.

n fruirne* de condition moyennede Laalandou

j^j
de Gothland portenl «le petit* manteau* à collet
rond; dessous est un vètement cn forme de casa
que, sans corsage, avec quelques ornements à

l'extrémile. Ujope, un jhmi courte, porte dans le bas un pe-
tit carré rie couleursdiverses. Ce* femmes onl les clieveuv
coupès c<iurt, a la manière ancienne, et un petit chapeau
à tranches de couleurs variées. Elles portent dea souliers,
forme antique, avec des brodequins de peau de cerf ou
d'antro animai. In vaso de bronze

, qu'ellcs tienuent
d'une main, renferme les aliinents dont elles se nour-
rissenl.
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cesti huoiuini SOttO la maggior parto cacciatori

di diversi animali et lu crili , et pero vanno di

continuo no i Incili salvatici, ci I toschi, ri valli

con un (tastone, ammazzando dr. gli animali, es-

sendone in quelli paesi grati mimerò, et inni vivono il' al-

tro chr «li peschi treschi et secchi, et simil saivaticini. Il

loro dattilo e di pelle «li cervo 6 camozza, cosa Forte et

durabile, con un cappello peloso di detti animali, che dif-

fonde loro d' ogni lentporale.

""V

COSTL.MK DKS NORVMilK>S.

:—, \ plupart di' ces lioninies sont chasseurs et

'M J-j- '] pu" rs,,, 'u 'nl t"Mt<- de IkUos et d'oiseaux;

ÌwÌT-^". e'est pounpmi, arnies d'un hàton, ils vont con-

*
; 1y 'I timirllrnn-nl dau> lo Ihmi\ a gìbìer, lo forétl

et Ics vaBce$, pouf luerdes animaux, qui abondent dani ce

pavs; ils nr vivent dPajllcuri >\ k gihiiT, «le poissons

Irai* et sees. L«'iir QQSUime se cOIDpOM de poau <le cerf

ou de chainuis, rétcraeut (ari et dùrahle, et d*un chapeau

a longs poils, tire des racmes auimanv, qui 1es protège

contre lrs iàtenpéries.
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DONNE SETTENTRIONALI.

Jgjfl el Settentrione , et là principalmente «love le

notti sono lunghe ilue et tre mesi , risano le

«lonnc ili nieiliocre contlitione, per veder lume

j la noti**, «li portar»* certi legni, i «piali ardono

a guisa «li candele , accomino«laniloseli in fascetli alla cin-

tura, come nel ritratto si vede. Le loro vesti son«» lunghe,

di panno grosso , et cinte con un grembiale , «lai «piai

penile una borsa «la tenere adii. In testa accomodami il

lino che vanno filando per strada , et in hocca portano un

legno «la far lume.

FEMMES DU NORD.

vns !«• Nord, et là surtout où Ics nuits duroni

«leux oh trois inois, les fi nes «le conditigli

inferienre ont coutmne , pour avoir «le la lu-

miere «lans l'obscurité, de porler certains

morecanx de boi» qui brùlent a la manière «le chandelle
,

et quVUcs assujcttissent à leur ceinture. Lenr vètement

,

«Irap grossier, est long et serre par les liens d'un ta-

hher, d'où pend une bouree qui contieni «les aiguilles.

Sur la lete elle* arrangenl le lin qn'elles fileni «lans les

rues, et tiennent mèmo a la bouebe un morceau de bois

pour faire «le la lumière.
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IllOMIM SKTTF>'TRION ALI IN VIAOOlO.

1.1 liuomini settentrionali , ne' vi ^ _ i elio fnnno

la nulli-, ];i .

|
• i . ,

!
. è lunghissima , si servono

«li-Ila quercia putrida, la quale, colitica la «la

essi prima in alcuni luoghi, risplende et mo-
stra la loro strada. L' hahitor di grossi panni, con Io calzo

di pelle di oor\o. Il cappollo e pekMO, «'l con l'ala davanti

mollo lunga. In simili viaggi portano la haleslra , il car-

casso ci un* accatta.

IIO.MMKS DU NOHD EN VOYACK,

^4 es hommes «hi Nord, lorsqu'ils vovagent pcn-

dant la nuil , <pti osi trésdongue , se servent

do dirne pourri
, Icquel

,
placo par cux dans

certains cndroils, produil «le la ciarle ci Icur

inontro la routo. Lours haliits soni do drap grossior et

leura ehausscs do peau do ccrf; lo chapoau, herissó do

poils, a Ics bordi «le devanl fori longs. Pendant cos voya-

ges ils portoni 1'arlialctc, lo canpiois et uno hacho.
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a Biarmia è una provincia vicina al polo Ar-

tico , nella quale dura la notte mesi sei , et al-

tre tanto il giorno. Gli habitanli di questi luoghi

vivono di pescagioni et cacciagioni. Gli haliili

sono di pelli d* armellini , il cappello è cinto con una fa-

scia, che cade dalle bande appresso I' orecchie. Usano

per arine la scimitarra, la balestra, et una zagaglia. Le

calze sono di pelli pelose et legate intorno. Le scarpe sono

lunghe, puntile et storte à guisa di corni, con le quali col -

gono por il giaccio velocissimamente.

HOMME DI BIARMIK.

S*Ta Biarmie est une contrée prò» du pòlo Arcti-

que, dans laquelle les jours, comme les nuils,

durent six mois. Les habilants de ce pavs vi-

vent de chasse et de pòche. Dos peaux d'her-

mine composenl leur vetement, et le chapeau est entouré

«l'uno bande qui tombe «les doux ctMés sur les oreilles.

Pour annes ils ont le sahro, l'arl>aléte et une zagaie. Les

bns soni de peaux avec le poil et retenus par des liens

qui Ics entonrent en so rroisant; les souliers, longs, poin-

tus et recourl>és comme une come, leur permcltcnt de

COtirir sur la giace avee une grande velocito.
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DO>>A DI I I vinti v

e donneili Biannia, imitando i loro huonunì,
si dilettano anch' esse della Caccia et nesca-

^ìuik*. Sono moiistruosc «*t attendono mollo .1

li incanii el malie. Le loro vesti sono di pelli,

et al cappello mettono davanti mi ornamenti) n guisa di

corna. Tirano molto bene <!' arco, et le calze <-i scarpe

loro «on<» simili a ipielle do ;Ji huoniini.

ri

I I MÌIF hK III MI M 1 1 .

es femmes do liiarmie, .1 l'imitatimi de» hom-

mes, font lotirs dHici-s do In citasse «'I de la

jx'clie; ettcs s'occapent Rossi dea choses surna-

tureOeS| et soni tres-aotameca aux enchantc-

menti ainsi qu'anx lortilege». Dea peaox leor servent do

vdtement; eltes mettenl sur lo detani ite leor chapeau un
omement on la forme de cornea, ot (irent de l'are arce

beaoconp d'adresse. Leurs lias »-t leurs souliers reesenv
blont à cou\ do» hommos.
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Ili OMO KT l»o-NV\ DKLLA SCHIUMA.

a Serilinia ò min regione posta tra la Hiarmia

etFinroarchku Gli Salutatori di questa regione,

per le molte nevi ci giacci, usano certi legni li-

sci, piani, et piegali con la punta nella parte

dinanzi a gtiba «li arco, «li lunghezza ili ott«i piedi, ne*

quali accomuiodati bene i piedi, vanno velocemente per

Ogni Mlie (li monti, valli, dirupi, a caccio d* ogni sorte

il' animali; et sono assuefatti rosi le donne come gli huo-

mini. Si vestono di pelle di orsi, lupi et altre, sorte di

animali, col pelo di fuori, et non vivono quasi d' altro.

HoVIMK ET IIVIMK t>K I.A SCRIH>MK.

?tff
RI \ Scrilinnie est une région située aprés In

*ftj itiarmie et le Finmark. Los lialiitnnts de cette

^ItS^* contree, a cause de la ncigr et des glares, por-

« .

1

il
I

1, ni 1 1 1 1 •
*

( ll.lll<slll >' i|<- lini-, unir, pi. Ili-, ri

doni la poinle, recnurl»ce rominc un are, a huit pieds de

long. Avec cette rli-ui-Miro, hien assujettie ;ni\ pieds, ils

man tieni a travers monts , vallées el précipiecs, et pour-

suivent rapidemcnl Ionie eapéce (Taniraaux. Lei femmos

cliasscnt cornine les lionunes. Ils s'hahillent de peaux

d'ours el de loups ou d'aulres lietes, avec le poil en do-

liors, rt ne se nourrissenl pres<jue loojoun «pur de la

cliair de ces animaux.
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IIABITI DfcU.A SCRItIMA.

cesta tale sMtrtf, cosi dì baomini come di donne,
cominciano [tienili assuefarsi olla caccia, non

perdonando Q faticlia alcuna. Costumano mollo

il vestirsi oli pelle con il pelo «li fuori, et le

braccia fasciate con pelli di ceno; portano un bastone in

mano, con il quale si assicurano di andar in ogni precipi-

to et profonda valle dietro ogni sorte «li animali.

COSTDMKS I)F I.A SCRIFI3XIK.

f.s lioimnes cornine les femmes, dans colte con-

treo, k*habituenl «le bonne heure a la citasse et

ne recoient devant aucune fatiguo. ils s'ha-

billent de peaux avec le poil cn «leliors, et

couvrcnl leurs bras «Je bandes de peaux de cerf. Ils |M>r-

lent un Iwton pouf assurer leur marebe dans les précipices

et les vallees profondes lorsqu'ils soni a la poursuitc des

nnimaux.
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li viiiiD DI LAPPOXKSI.

elli paesi settentrionali, tulli usano il tirare

•1' arco, ina nella Sappia principalmente, dote
i padri , a ciò Che i libinoli si essercitano, pro-

|w>nj;on(t loro alcuni premij à quelli che piti al

sc»no si accostano. Le vesti di questi liuuiuini sono <li li-

ntssime pelli, et ktngbe fino i mena gamba. Le calzo et il

cap|»cllo sono dell' ìtlCMO, se l>ene alcuni sogliono anctt

vestirsi di panno; ma cì«» ranno secondo la Ima posaibìltà.

COSTUME DE LAPO>.

ans Ics pnvs ilu Non] lous les Itommcs ap-

prcnnenl a ntanier l'are, mais surtotil dans la

L'iponie, où Ics pércs, alin ilVncoura^er Icura

lils a l'evetriee «le celle arme, offrent <les ré-

com|H»nses à ccn\ qui se rapproclicnt le plus dll bui de-

siane. Le rétement de ce* bommei , long jusqu'à mi-

jambe, est de |>cau\ Irèt-fioet; les Las el la coiiTure soni

egalemeni de peaux. NéanmouM qaelquei indivìdui, §c-

lon ipi'ils le penvent, portoni «les habits de drap.





M'OSA DFI.I.A LAI'l'OMA.

r
f

n questo paese sogliono celebrare le nozze Ioni

con il fuoco cavato dalla pietra. Le sposo si or-

nano tutte (li linissiiui-
|

< 1 1 1 ili armcllini et ze-

bollini, acconunodamlosi la testa puro con pelli,

ina tagliato à guisa ili foglio. Le maniche sono larghi* et si-

mili à quelle «lucali die ci usano in questi paesi, le scarpe

lunghe all' usanza «lei pao>e. Andando a CSM dello BJNMO,

VaitriO a CavttQo d' un animale detto ragniferu, accompa-

gnate da gran numero di jH-rsone, secondo la nuhilta loro.

I ini -I l l»l I 1 I.APDMK.

A** ce pavs on célèbre Ics marìages avec le

feu «pi'on fait jaillir de la pierre. I.i - épouaéoi

s'onient tiiutes de delle» fourrures de zilielino

et d'Iienuine, et se Toni nieuie une coifTure de

peau\ deroujwo en forme «le feuilles. Les maiirlies sont

larjjes et ressemhlent a cell«'s qu'otl appetta iliicaìrs en

Italie. La rliaussure est Innguo, cornine le veni l'usale «In

pavs. LofMItt'ettai se rondoni a la maison de l'epoux.elles

montoni no animai ajipele renne , et sont acoonipagnoe$t

M-lon tour rang, d'un granii nontbre «le pcrtonnet*
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l»ONV\ <IIRI>TIAV\ SKTTK>T«rO>AI.I\

i eàtk donne, per la lontananza dello chine, pa-

tiscono molli incnmmodi, et massime urli' es-

sere ammaestrate nella fede , non |>otendo vi-

titarc più ti' ua$ b due volte air anno le chìoM
alle «piali ranno principalmente quando occorro loro bat-

tezzare i libinoli , i quali portano in alcune corde ó c OQO
attaccate alle spalle, come nella Bgttra sopraposta si «Ode.

LO ratti <li queste donne tono ili pelli, con le scarpe lun-

Jm- all' usanza loro. Il loro cappello e molto slrav.i^nnte

,

et in mano portano , per potetti appoggiare, nn loro ba-

ttone,

KI-'MMK CIIRhTIK>>F IH !\OIU>.

r.s femines, à caute ile réloi<>nement des é^li-

scs, ttwffreni iteancoop dHocoffihtoditca, d*au*

tant plus qu'elevees dans la foi clirétieime, elles

ne peUVOOl \isiler les sauctuaires |i|iis d'ime

on detn fois dant Tannec ; elles troni surtnut an\ ejjii«.e«.

lorsipi'elles venlent Taire Itapliser lenrs enfant!* ,
qn'elles

portent dant mie corbeille on dans un berecao attaché

atra èpanlet, cornine l'indiqnc le dottin. La chautture est

relledn pat s. Vétrmcnl de peanx, ciufIure ;i forme ctrangr,

Kllcs porieni un h.itou pour t'appujer,

•
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CARRI DA I MI VIAGGIO SOPRA IL GHIACCIO SE1 PAKSI

gETTBftTBIOXALI.

i.' parsi settentrionali, por i j^ran frodili che re-

gnano, quei mari restano agghiacciati talmente

H clic senza p«TÌcolo non solo \i fanno sii alcutii

2J allindili et liostorio, ma vi camminano ancora

con alcuni carri ili legno tirati <> <la cavalli, ò «la corti al-

tri animali simili a i cervi, i (piali vanno tanto veloci elio

milla più; olipiolli elio vanno a piedi portano seco un bat-

tone con mia punta ili ferro, il «piale appuntato nel -liiae-

cio, «lamio una spinta ili si falla maniera elio vanno un mi-

glio senza mai f«Tmarsi. Andando alla guerra, sogliono

anco andare con eavallli sopra «letti mari , et principal-

mente jjli Scrifioij.

CUARS (TRAI>KAIX) l'Olii VOVaGKR DANS LES l'AVS

DI NORD.

\\> les réginns du Nord, à causo dos jjrands

fioids, les iners re.-tent tonjours gelée*; la

;late osi si solide ipi'on poni sans danger,

nou-sciileiuent y eonstriiiro «les tttbferges, «les

luMellorics, mais encoro h-s parcourir avoc dos cliars lin'-

par des chovaux ou «l'aulres animatix, somblablea a «les

corfs, il> -ni la man lie e»t des plus rapidos. Los individus

noi volita pied portoni un l'àton avoc Otte pointo do fer
;

apDUÌ ani cotto pointo sur la **lace, ils «Kinni-iit à leur Corp*

imo Ielle impulsion qu'ils font un mille sans s'arretor. Le*

bonunes, et tortoti! lei Scrifinnois, «pianti ils toni a la

{guerre, pnrcourenl a clicval eos iners fdacócs.

ir \
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>OBILK MOSCOVITA ET AMBASCIATONE.

t
1

rpm»>o i >li>»r«mii è in gran sceleralezza il

gaddarsi I' un l'altro, el I' usar stupri tra Ioni,

se liene non si trovano meretrici puddliche. Il

loro proncipe, nt-'l maritarsi, usa far intender

|" T tutto il mio ini|H i io che siano elette «la tulle le citta

a Ini suddito le più lielle et piti virtuose donzelle, et, con-

dotte rlie sono a lui per mezzo «1* alcuni suoi Imomiui

idonei et matrone lidate che con molta diligenza le {mar-

itano tutte, poi fa elettione <li quella che gli piace, non

haveiulo riguardo a grado alcuno : il restante poi ma
rita a suoi principali daroni et signori. 1/ dubito loro de'

più nudili «> di seta, rasi, damaschi el velluti, et altre

sorti. Il cap|»e||o è di pelli, et cosi ancora le vesti. C.oslu-

mano maniche lunghe, con le quali si cuopruno volontieri

le mani. Sotto portano alcune altre vesti cinte, alquanto

piii corte di quelle di sopra.

NOBI.F. MOSCOVITE ET AM BASSA DKl'H.

iif.z les Moscovite*, c'esl un grami crime de se

tromper les uns les autres et de sondici- la

couche nnpliale, dien qu'on ne trouve pas

ilans leur paysde femmes pudliques. Leur prin-

CC, quand il veul se marier, fait savoir a Ioni son empire

qu'on ail a cdoisir daus les villo» de sa déjiendance les

jeunes lilles les plus delles et les plus vorluenses. Lorsque

des servileurs liadilcs et des matrones de conliance , qui

li-* garden! avec un soin jaloux , les onl amenees pres de

lui, il epouse celle qui lui piali sans égard a son rang, et

marie les autres nix principaux nodles el seigneurs. I
.>•

costume des plus grands personnages est de soie, de satin,

de velours, de damas et d'aulres riches éloffes. \as cha-

peau et mème le vètemenl sont faits de poanx ; ils portent

les manches longues, et ont l'haditude de s'en couvrir

les mains. Par-dessous ils mettent un aulre hadit avee

ceinlure, un |hmi plus court que colui de dessus.





lu»NA 1>I JKhi in l \.

»; donne «li onesto paese vestono come gì' Imo-

mini , ma hanno le maniche lunghe quanto le

ve*lì« l<* liliali MHK) >li scia, secondo la «piatila

loro. Portano in capo un berrettino <li velluto

foderato «li petti. Usano lo maniche strette

«Idia sottana, ma taiiin lunghe che Quasi cuoprono loro

le mani , <'i però non hanno bisogno di guanti. Vanno io

questo Itatnto cosi le donzelle come l<* maritate. Le Ioni

serve vestono «li panno rosso. I nobili sono assai gelosi

dell' bonore, et non lasciano* andar motto le donne fuori

«li rasa a veder cosa alcuna. Si vedono con modo bonesto

i capetti atl«* donni*, «'i hanno le \ corte con stivaletti.

II. .'ni" anilitiiatc le lem casacche nel petto con oro dentro
«!<•' passamani. RiUongono dipinte per l«»c«i divotione l*i«

magmi «li ChrislO nelle loro entrati' dello caso, nelle «piali

entrando, prima «I* ogn' altra cosa, si prostrano in terra

pei 1 fargli riverenza.

I I MMK f»K UOSCOVIK.

>wA '

""ti
rs fr'nnies de co pays s'habillent cornine Ics

I L.-' 1 bommes ; mais leurs manches soni .him lon-

?1 *Ì'\M {"'"'*
'I'""

''" vt'-li'iui'iit. <| ni est «le soie, selfin lem-

li . rang. Le bonnel est de velours doublé de four-
•

l ill e. I.es in.iiii'lies ile la r«i|i«' SOIll étTOitCS ,

mais •/ longues polir ( «invi ir une parlie iles mains, ce

qui le» dispense d'aulir des gants. l-«'s Jcuncs lille-, comme
Ics femines inariees, porlcnl ce costume. Leurs servante*

Otti «Ics lialiils de «Irap mussici'. Lei noliles , tres-jalou\ de

leur liunncur, pennèttent rarement a leurs femmes de
.sortir pour allei* \oir «pioi «pie ce soit. Klles |Hirteut leurs

cheveu* arranges d'une facon modeste, des hahiis oourts

ot des brodeipiins. lles ^nluns d'or attaclient leur CasaqilC

a la poi ni ne. Par dentimi , elles font |i«'indre finiate «In

Christ a l'entrée deteurs maison*, et, torsqu'etle* entreni,

elles Couiinencenti avanl Ionie cboSC, par se prosinoci -

a

terre |k»ui lui rendi e bomttiage.

IL
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tiABITO DI MOSCOVIA

U soldati à j)io«li usano habitn agile ot com-

modo, con quella vestina corta, aperta dinanzi,

senza falde , di grosso feltrc , sotto altre vesti,

|>erò dell' istessa lunghezza ; è imbottita et salda

per ogni sorte «li percossa , con calzette di pelle concia , in

line delle quali hanno certe solette di cuoio, ad usanza no-

stra
, per scarj>e. Sono cinti di velo vergato , dove sono

allaccile le loro scimitarre ò coltelle. Usano tutti 1* arco

el sono mollo assuefatti à quello. Costumano diversi cap-

pelli foderati di pelli. Tali Moscoviti sono molto nemici di

Giudei, et non li possono sentire non che vedere. Le case

loro sono fatte tutte di legnami tolti dalla selva Ircinia

tanto famosa ; ma sono ben compartite, con belle stanlie

el con beli' ordine.

COSTUME DK MOSCOVITE A PIED , ARME.

I costume des fantassins moscoviles est com-

mode et irgér.lls portent une es|>óre de sngimi

court, ouvej-l pardevant, sans plis, el de femre

grossier; dessous est un autre habit de inaine

longucur, reinlunirré et mis a IVpreuve de tous les traits.

Ils ont des bas de peau appreìée, el, pour souliers, des

semelles decuir, selon la mode italienne. A leur ceinlure,

qui est bariolée , ils atlachent un sabre ou un coutelas.

Tous portent l'are, qu'ils manient avec adresse. lx;urs

chapeaux, de forines «liverses, soni doublet de fourrure.

I^es Moscovites ont une hainc profonde contre les Juifs,

qu'ils ne peuvent ni voir ni souffrir. Leur maisons soni

toutes faites avec du bois tire ile la for«H Hercvnicnne si

fameuse ; mais la dislribution, la symétrie et la Ì>cauté «les

appartements méritcnt (Tètra signalws.

1
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.MOSCOVITA SOLDATO A CAVALLO.

1 cuti Moscoviti sono buoni!oi ili mediocre •ta-

tara, ma oli coreo beo formali d muscolo-i.

Hanno I" ischio ili color glauco, pancia grande

et gaudio corte. Esscrcitano diversi ossorcilij

«l'arto «li Cucirà, facendo correr cavalli, giocando alla

lotta, et trahendod' arco. Nel lor regno som» Ic^i simpli-

rissime, ma ili gran giustitia. I loro cavalli sono ili medio-

cre statura. (ìli .soldati, in luogo <|' armature, |>ortano al-

cune vesti ili bambagia imbottite et salile ail ogni (tornissi.

L' armi loro sono lancie ferrate, arco et Trezza , et mazza

ferrata, con qualche spaila storta. Cavalcano con le staffo

corte, et sono assai deatri nel trar delle Frezze, che fug-

gcndo si voltano et feriscono i loro nemici.

SOI.I1AT MOSCOVITE A CIIKVAL.

i - Moscoviles sorti dos hommes ile móilioero

stature, mais do uiemlir es hien fnrmós et inus-

euleu\. Le ventre est protultóranl, h's jamhes

rourtes, les yeu\ ile couleiir glauipie. POttT

s'hahituer au\ ilifféronls c\creices ile la guerre, ils con-

rent à cheval , lultent et tirent ile l'are; ils ont iles lois

UCiaimplei , mais justes. Lea chovaux soni petit*. Les

solila ts, au lieti «rarmure
,
portelli un vèlemenl remliourió

de colon a l'èprouve du trait. Leurs armes soni la lance

à poinlo ile fcr, l'are, la lleche , la masse de fer et un

salire recourlie. Il* chevauchent l'i-lrier court ; tn-s-halulcs

n lancer la lleche, ils se retournenl eri fuvant , et frapponi

l'ennemi.





I1ABIT0 DELLA MAESTÀ CESAREA DELL' IMPERATORE.

|
' Ilaiuto usato dall' imperatore mostra gamlis-

' HOMI maestà, ri non si può (timare la valuta
del diadema rhe a guisa di mitra «-gli porta

,

J

«piale OOM chiuso vini cinto dalla corona. Ln
scettro «1' uro, che con la destra sua sostiene,

simulici il commandar che fa et la giustilia; nella sini-

stra poi quella palla denota il governo del mondo, et la

croce sopra la palla sifilitica che ha governo sopra i chri-
stiani. Il montone che li pende per segno del Tosone non
è ordinario da imperatore, essendo che Carlo V instimi
lai' ordine , et lo porla cui lo conferiteti Filippo, re di
Spagna , suo figliuolo. Nel resto poi del suo haliilo pare un
prete parato con cotta et piviale. Il manto che porta «li

sopra e «|* oro, fatto a guisa «li un piviale, frenato, et

arricchito di molle gioie, et ripieno di perle d* ogni intorno.
La v«'st«> e di giacinto quante al colore, cioè pavonazxa «li

velluto, con fregio a hasso «!' oro et franai* «lei medesimo.

COSTIME DE L EMPEREl'R D'ALLEMACXE.

e costume «le rempereur d'Alleinagnc est trés-

majestueux. Son iliadVme cn forme de mitre,

avec la couronne «ini IVritnure, «-si «l'ime va-

leur incalculahh' l.e so-pliv d'or «pi'il tieni

de la inaili «Iroile signilie coiiìniamleineiil et

justice ; le glohe «pii est «lans sa maio gauche \ cut dire qu'il

a le gonTernenwnl du monde, et la croix ani mrmontc le

globe, la suprématie sur Ics chreliens. Le collii-r «le la

Toison d'or «pi'on lui VOtl n'esl pas un insigne parlieulier a

rempereur; cel nrdre, instilue par Ch.u les-Quint , est

porti- par tonte personne a qui l'a conferì' Philipp)' «l'Ks-

pagne, son fila. Uaus foreste «1** son costume, il resseinhle

a un prètre avec la chape et le surplis. Sin manteau , en
forme de chape , toni «I or, est enrichi «l'orneinents et de
pierres precieusos, avec fourrure tout aulour. Le vcìcmwil,

de velours vi«ilet, a In parlie inféricure ornec «le «lessins

«l'or av<c «Ics frange* egalcment «l'or.





II AIUTO DK GLI ELETTORI ECCLESIASTICI DELL

IMPERIO.

li elettori ecclesiastici «1**11* iiiqterìo sono Irò

arcivescovi, « quali tono ancora signori noi

temporale : et sono l'arcm-M'ovo di Treveri

,

cancellieri) tirila (ìallia; l'arcivescovo di Ma-

«ninza, cancellieri» dolla Germania; et I' arcivescovo «li

Colonia, cancellimi «!' Italia. Hanno in Icsla la berretta

«li panno il' oro, foderata «li pelli d' arinellini bianchis-

cimi , la anale poi rimboccala all' infuso forma una corona.

Vestono ancora un bavero tonilo , lino «piasi a messo lo

braccia lungo, foderato dell' ist«-sse pelli. Di sotto ad esso

bavero banno una veste lunga Uno in terra, di c«)lor di por-

pora, <>t è «li velluto, foderata di pelli di armellini, din lo

maniche di panno d' oro. Sogliono portar in mano alcuni

libretti et i guanti.

—^a-#^^«^^^^^^i^^^^^^ -

COSTUME DES EI.ECTEl RS fCCLÉSIM tQIIB9 DE

LEMPIRE.

es èloclenrs ccclcsiastinnc* ,
seignours tcnipo-

rels «'galeincnt , soni troia archev<?qucs : colui

«lo Trovcs, chancolier de la (jaulo; colui «le

Mavenco, chancolier de la (Jermanic; celili de

Colognc, chancolier d'Italie. I,eur Inimici , «lo drap d'or,

fourré. «l'hermine tros-blancho , a Ica borda retavés cn

forme do couronne. 1 1 s onl encorc une palatine , longue

presque jusqu'a mi-bras et dotiblée de la memo Tourrure

,

sous laquolle ils p«»rlent un vvlemeril de veluurs do couleur

purpurine, tonibau l a terre et fourr«; d'hertnine, avec les

manches de drap d'or. Leurs mains , liabilucllcmcnt

,

tiennent un livre ci des ganls.

li,
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IIABITO DK Ul RLKTTOll BRCOLAM li KM. IMI'KIUO.

li dottori secolari dell' imperiti sono i|iinttro :

cioè il linea «li Sassonia, il quale ba la spada,

signifioando esser fonie di (mislitia; il mar-

chese ili Brudemburga, sopra il letto ili Ce-

lare, et pere si chiama camerìero; il conte palatino del

limo, vivandiere ; et il rè delle Boemia, il quale gli porge

ila lini*. (ìli lialiili loro sono ricchissimi, et vanno ancora

loro Vestiti ili vette lutila lino a terrai aperta davanti, con

le niauiclie alquanto larghe, et è ili color cranesioo Tolle-

rata di dette i"" 1 <!' erroelltni, el sopra di essa portano

un rochetto •» bavero che lor eoopre il petto, foderaio di

liciti 1 pelli. Ulano berrette in rapa simili a quelle de gli

elettori ecclesiastici.

M

COSTIMK DFS KI.KCTMKS SKCl I IKIIS DK I.KMPIRK.

r> électcursséciilierssonl an umidire de quatre:

le iluc di- Sax*1
, aver. IVpóe, qui signifio souice

ile justice; le ntarqnw de l!i .unici t -, ca-

mérier ou chanihellan de l'empereur; le conile

palatiti du Hhin, panetier; et le roi de Boheme, echanson.

Leur costume est trés-riclie. Le vèlement
, long jusqu'a

terre, ouvort sur le devant, avec le» inanches un peu larges,

est de coulcur cramoisie el fourré d'hermine
; par-dessus

il» metterli une palatine douhlée de la inéiiic fourrure et

qui leur couvre la |w»itrine. Leur honnet ressemhle à celili

iles éleclcurs ecclesiastiques.
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IIADITO I»E I PnK>CIPI ET BAItOM TEDESCHI.

' iiadito de' principi fi seniori tedeschi è elio

portano in tosta alcuno berrette non molto alto,

(li volitilo, con pillino <Ji colori diverti , et so-

pra lo spallo si mettono alcuni capfHilti <i> da-

masco o velluto non», foderati «li polli di martori ò zilicl-

lini , lunghi DOO0 più sotto la cintura , con inaniclio listalo

di velluto li altri». Si dilettano assai di [Mu tare al collo ca-

tone d* oro. Usano giulittoni pa>onazzi con bottoni d' oro.

I braconi, trinciati, sono di panno d' oro et foderati di loia

d' argento, la «piai »i vede por i trinci, et sogliono anco rir-

eamarli di porlo et altri lavori.

^*wi><>c^^^jc3^

COSTUME Dis PRlSCBS ET DES BARONS ALLKMAXM.

e bonnet, nea batti , osi de velours, aree dos

pl«me* de eooleun dherses. Os persounages

jottont sur lours ópaulosde polii* ntanteauxdo

dama» oh do velours uoir, fourrós de martre

ou de zibclinc , avec des manclios nrnées de handes de

velours et d'aulre etolTe , ol qui dopasscnl à peino la cein-

ture. Ils ahnent à ornar leur con ile ehalnea d'or. Le pour-

point, de couleur violette et "alunne «l'or, se ferine par div

boiltons d'or. Los culotlos, tailladecs , soni de drap d'orci

douldées de toile d'argont, laquelle se voil par les crevés;

ils lei ornent oncore do broderie* et de jwrles.





IIVBIT0 DI ALCI NI SIGNORI TITOLATI TEDESCHI.

1 vtjm signori liiolati tirila Germania sogliono
portare alcuni tabarri di velluto, ò raso, o da-
masco, Tollerati >Y altre tele eli seta et di altre
sorli di colori , i

<
j u ili tabarri hanno certi ha-

vcri, overo collari, molto alti, et sono lunghi
quattro dita «otto la cintura. Usano alcuni giubboni di
raso, mollo belli, con tagli tanghi legali in mezzo da boi-
Ioni d' oro, de' quali sono abbottonati davanti ; le cui ma-
niche Simo molto larghe. Costumano portai alcuni hraconi
con tagli lunghi lino al finocchio, di \elluto Tatto ad opera,
riccaiuati tulli d' oro ovvero <{' argento in tutte le liste, e|
sono foderate «li ormewno verde, con calzette di seta fatte
all' aco, le quali portane mollo I.. >n tirate sopra le gambe.
Si calzano .scarpe negre alla spaglinola. Si ornano il collo
di lattughe di ramina bianche alquanto alte, et la lesta ili

berrette di velluto alquanto alte, con bellissima piume n
qualche medagha. Si cingono spade ci pugnali bea guarniti-
«i argento.

COSTUME DB QUELQUE8 IIAL'TS SB1GNR0M àLLBMAKDS.

f.s puiaaants seigneur* portent dei labari de
velours, «le salinoli de ilauias, douMéa de soie

«ni d'aatre ótofle de eoulenr, atee «los collets

tree-haute, «'i atti dépasaenl la ceinlurc de
ipiatre «loigls. |.e pourpoinl, d'uni' Torme gra-zi — —n— — i 1 > — n .

cieuse, a trcs-l.irgc* manches et hmgues laillades, iloul le

milieu esl Terme p ir d«'s Itoti tons tl'or, porle cncorc sur le

dovati t une rang le hotitons dti inèiiie métal. Los culol-
tes, lailladéea maqn'aux genoux, ile velours ouvragé, bro-
dces d'or ou il argenl sur (OUtCS le* handes, soni ifoiihlocs

de moire verte. lls portoni d«*s has de soieTaits a l'aiguille

«•l Itien tiri'S sur la jamlio, avee do soulicrs noirs a l'es-

pagnole. GollereUe pKsaéc , un peti haute. Le botine t , «le

velours, aver de ladies plumes, assez haul, esl ornò d'un
mrthillou. Kpéc et poignard garnis d'argent.

i
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Il MUTO ÌXTIC.0 IH |»fl\>A IH MHM\M\.

L sopraposlo Imi >i ti» si u?ava dalle donne di mie-

sta gran regione, già dnoento anni sono, ci era

molto bonetto et pieno di modestia. Ndl* ac-

conciatura dette l<»n» leste no» si vedevano i

caprili, non clic i ricci; ma ri contentavano tli una rote di

seta ó di iili d' oro, dentro delle (pialo rinchiudevano le

loro chiome. Si ornavano il collo di perle, ci portavano

Dna Vette di lOUO di raso rosso, lunga lino à (erra, con al-

quante pieghe et senza strascino, ma con maniche larghe;

et di sopra si mettevano un manto di scia, (piale, appun-
tato alla rete del concioni del capo, et tenendolo con le

mani alla cintura , scendeva sopra la veste lino ;t mezza
gamba. Mostravano parto del petto, per havere la vesto

un misto piano et hasso, et ancora le scarpe, di cuoio,

bianche.

ss

ih

AMCIK* COSTUMI l>K > i vivi k |»r LA GRHMAXIK.

I Costume ci-contre, porte par les fenili ics tic

ce vasto pays, il y a doux cents ans, étaii hon-

n<*tc et tres-niodosto. Leon cheveuv, enferntès

diins un lilol do tOÌeOU d'or, ne se VOVatCnl pat.

Ellcsavnienl un collier de porlo*; lour robe, de satin rnuge,

trainante, avec quelques plis, sans (pione, arati les man-
ches largos; par-dessus ellos mettaiont un manteau de soie

qui s'altachait a la coiffure, desccndait jusqu'a mi-jambo, et

(pi'elles tenaicnl ù la ceinture avec Ics maius. domine le

corsnge étaii piai et bas, olle* inontraient une partie de la

poitrinc; cllos laissaient vuir aotti lenrs loultert, do coir

blanc.
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IlvUlTO DA D0SNA DHL CONTADO DI TIROLO.

'n\niTo dette donno nobili di quella conto» <•

clic portano una acconciatura ili un velo bianco

in testa, b ili rcnso, <• di canibrai, molto bene

aCOOCTOWlatOi che lor cuoprc lutto il fronte et

i cajK-lli , attorniamlolo con Wlla maniera. l'orlano una

veste di panno, CM molte pieghe et lunga lino in terra,

in (ine della quale sono cucite molle liste d' altro panno,

ó seUi d* altri colori, l'snno lattughelle ili tela bianca at-

torno il collo , et busti assettati, ma senza strascino. Sono

molto divoie, et si difettano cavalcar belli ci ben' adob-

bati cavalli, tanto le vergini (Manto le maritate «li quel

paese, et andarsene a caccia con spai a\ ieri, in compagnia

de' loro parenti et amie:.

COSTI'MK DK FKUMK DU COMTH DU TVROL.

ts fenunes nettici de ce conile ont pour coif-

fure un \oilc bianc de linon ou de batiste, cn-

roule d'un»' maniere gracieuse, qui leur coii-

vre les cheveux et le front. Le vélemonl, de

drap, à grands plis et long jusqu'à terre, est garni dans le

bas de plusieiirs baudes d'autre drapou de soie de coiileur

differente. Collcretta plissée de loile bianche , et Corsage

bien ajuslé
;
pas ile queue a la rol»e. Elles soni Irés-de-

voles. I^esjounos lilles, cornine lesfemmes mariees, aiment

beaucoup a mouter des chevaux de belle apparence, ri-

chement enharnachós , de niènte qu'elles se livrent au

plaisir de la oliasse a l'épenier, en compagnie de leurs pa-

rente et de leurs amis.





UONZKM.A XHIII.K Al LI STALA.

n.i st\ B ritta piena tli ricchezze ci antichissima,

et si trova havcro cdilicij sontuosi. \s> sue

donne sono ordinariamente assai lx'lle ili san-

gue, et però sono bianche et colorile, ri amo-
revolissimo a' forestieri, l'orlano in capo ni)

berrettino ili velluto 6 «li panno, il quale coopre loro il

resto d' capelli, ohe loro avanza ila iltie l»clle treccie, le-

quali lasciano peniler giù per le spalle, con alcuni ricci

posticci biondi . come liti il oro attorno le tempie, Usano
portar alcuni busti ili panno negro listati ili velluto, et l>en'

accollali, et che stringono talmente ne' lianchi rlie fanno

parere loro essere in cintura mollo strette. Li' maniche an-

cora «li essi busti sono strettissime. Costumano portar

certe rarpelte, ó vesti di panno, lunghe lino in terra, quali

allacciano al busto, et cingono con cordelle di sela ili un
grembiali* di damasco liguralo, <> di velluti* fatto à opera,

et alla cintura portano una borsa attaccata.

rum* pilli noblb d'.vigsboirg.

mi. ville, trés-ancienne , est remplie de ri-

ehesses et d'édilices sumptiicux. Ìa's feimnes

Otti ordinairemenl une belle carnalion, la peau
bianche, le tetti! colore, el monlrent beauconp
d'afTabilite au\ étrangers. Le bonnet, «le ve-

lours ou de drap, leur couvre tee cheVeUX a l'cxceplion de

don* IjoIIos tresses qui lombent sur les cjiaiilos; en OUtre,

quclques bouclcs blonde* et postiches s enroulent sur les

tempei contine dee lils d'or. Klles ont un coraege d<* drap

noir avee «les bamlesde velours, ircs-monlant , a manches
étroitee, Ot qui comprime la ceinlnre au poi ni de la faire

parallrc fori mince. La jupe, de drap, longuo jusqu'a terre,

est lixéc au corsale, autour duipiel «llesattachenl, avec«les

ronlclettos «le soie, un lablier de dainas ou «1<: velours ou-

vragù. Une bourse pomi «le la ceinlnre.





VERGtffE PATRITIA AUGfSTASA.

r. donzelle nobili moderne «li Augusta, da molli

anni in <]tia, hanno cominciato a variar il vestir

loro, et ciò per la frequenza de' forestieri, che

continuamente quivi concorrono, et portano di-

torti vestiti. l's;uio per tanto in testa portar

una acconciatura di veli assai fatti a modo di cerchio . et

legati con 'ih d' oro, ò cordelle di seta et d' oro, con

piallile I iella medaglia, die gli fa fare tra una legatura et

I altra certi sgolili molto lielli. Portano vesti di seta di di-

versi colori lunghe lino in terra , con alcuni fregi dal capo

a' piedi di esse vesti, et cosi ancora attorno, di rircami d'

oro, le quali veste sono di color pavona/zo, et a[ierle dalla

cintura in giù, per le cui aperture mostrano alcune sottane

di ciamiiellolto con marizzi , ò di damasco ligurato. Cos-

tumano I lavori Manchi, con lattughe alquanto alle, et at-

torno gli orecchi alcuni ricci posticci. Si abbelliscono il collo

con perle, et si cingono con cinture d' oro.

JEUSH FILLR PATHICIENMK D ALT.SBOl!RG.

ks jeunes lilles nohles d'Augshourg ont COttV

inencé, il y a plusieui s annees, à changer leur

maniere de s'haliiller, a cause du grand 110111-

lire d'étrangers qii'on voit conlinuelleiiient ac-

courir dans cotte ville, et tlont les costumes

sont variés. La coiffuro se compose de voiles <liq>osés on

corclosavoc un l>eau módaillon sur le front, et liés par des

lils d'or ou dea cordeleltes des<iie et il'or, qui produiscnt,

par intervalle, des bOtttUoM gracieux. Lo vòtoment, en soie

de couleurs diverse*, long jusqu'a terre, aveedes lirodorios

d'or sur tout le devant et autour de l'estremilo, est de cou-

leur violone et s'ouvrcdepuislaceintiire jusqu'au bas; par

celle ouvorlure on voit une rohe a ondes, ou de damas
ouvrage. Klles portoni des cola a plis un peu hauts, quel-

ques boucles de cheveux postiches autour des orcilles, «Ics

cofliers de |>erlo9 et des ceintures d'or.
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MAI HOMi NOBILI 01 All.lsTA.

r. matrone di Angusta mostrano m i vestire mot
la gravila, «ri pol lano un* hahito simile a quello

eh' io ho visto portare la regina Maria, sorella

di Carlo Quinto, l'orlano per tanto le vesti

,

con maniche lunghe et strette, ili ciamliellotto,

l'inverno foderate delle piti helle pelli che possano ha-
vere, et la state di ormesino. Quando vanno fuori di casa,

si cuoprono la testa con velo di candirai
,

quale fanno
[vender avanti a guisa di stola. Si calzano in piedi stivaletti

di cuoio, attillati. Vanno accompagnale fuori ili casa da ser-

venti, le «piali portano sporte, et cosi vanno a spendere
per il vitto quotidiano. I loro mariti genlil' huomiiii ves-

tono quasi tutti al modo d'Italia; con tutto questo ve ne
sono assai che vanno in vestura senza vesti di pelli so-

pra, ma con il medesimo conciero di testa, et si cingono
un grembiale simile alle donzelle, et vanno a questa fog-

gia senza risalto a negotiare per la citta.

N0BI.K MATRONE D AL'GSBOURO.

3 e* matrones de celle ville s'habillentavec tieau-

'Mi'fjàòi' coup <lc gravite; leur vélenient ressemble a

celui que j'ai vii a la reinc Marie, su?ur de
tlharles-Qoint. Gel habillement , de camelot, a

manches etroileset longues, est doublé de moire
antique en élé, et, dans l'hiver, des fourrures Ics plus l>el-

les qu'elles puissent trouver. Quand elles sorteli! , elles se

couvrent la téle il'un voile de baliste qui tombe sur le dc-

vanl en guise de queuc. Elles portent des hrodequins de
cuir élégants. Hors ile la maison , elles soni accompagnées

1 de servantcs avec des paniers pour faire Ics provisions du
ménage. Presque tous les gentilshommes leurs maris s'ha-

billent a l'italienne ; néanmoins on en voit qui n'onl point

de vétement doublé de fourrure, et qui portent cette coif-

fure avec un tablier scmblable a celui des jeunes lillcs. Cesi
dans un pareil costume, et sans souci pour leur caractere

de gentilshommes, qu'ils vonl a leurs affaircs dans la ville.
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GKNTII. Ili olio BOEMO.

a Boemia è posta noli" Alemagna, et si trova
cinta della selva Hercinia. E bagnata da due
limili : Albi, et Multavia, alla cui ripa è situata
Praga, citta grande et capo «lei regno. Avvenga
die questo paese sia freddissimo, nondimeno

abbondante di pesci, armenti, uccelli, fere, biade et grano,
eccetto pero d'oglio. Fa ottima cervosa, lacuale si porta a

Vienna dell' Austria. Il suo popolo e amatore di novità, et

por questo la citta ili Praga è piena di risse e di heresie.

La plebe del regno attende alla crapula, perdio ha il

paese grasso. Questa naliono ricevette la fede di diritto
sotto Borsiuoo, figliuolo di Nestorito , che fu del 900. Usano
gì' huomini di questo paese berrette di panno assai pesanti
e grandi ; hanno vestimenti , foderati di pelli di lupi et orsi

,

non molto lunghi, ina con le manichelarghe. Sotto portano
(Mirricela tli panno di colore, quali tengono stretti con la

correggia della spada, la quale per essere tutti armigeri
ogn' uno |M>rta cinta.

(.KM II UOVI MK. DOMI VI K

^fiFjjvj v Bohème, siluée en Alleinagne , est entourée

jf&J^ii de '« forèt Hercvnienne et traversie par deux

S-f^f?-^
Ilouves : l'Elbe, et la Moldau, sur les rives de la

f"^'A
; <

J
uo"° r<" Oouve ('ragne, ville grande et capitale

P«*g* »fu royaume. Bien que colte contrée soil froi-

de, die abonde en poissons, troupeaux, oiscaux, bélcn
sauvages , céreales , excentri rimile. Elle fait d'excellente
bière, quoti apporte a Vienne en Autriche. Son |«upl-
aime les nouveautes ; aussi la ville de Prague est-olle remplie
de rixes et d'hérèsies. l^a plebe du royaume se livre a la

débauché, parec que le pavs est fertile' Otte nalion reeul
la fui du Christsous Borsivvog, lils de Nostorik, en l'annee

900. Les hommes portoni «les bonnets de drap lourds el

grands , les habits doublés «le fourrures de loups, ci
d'ours en plusieurs lieux, mais avi-c les manches larges.

Dessous ils ont un juslaucorps de drap de couleur, serre
par la courroie «In sabre , dont tout le monde esl arme ,

pan eque tout Bohème «>st s«»M.it.

n
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MBIO PLEBEO.

li haliitatori di questo regione in generale,

per la maggior parte, portano in capo un cap-

pello peloso et allo. Vestono ili panno azzurro

u , foderato «li pelli. II.» il (aliano loro le

maniche atte ad esser vestite nelle braccia in ofjni loro bi-

sogno. La vestina di sotto parimente e di panno foderato

di
l

'l'Ili, la «piale cingono co'l cinto della spada. Le Iliache

da tutti sono portate di un pezzo, dislese, et usano in

..inih.i certi stivaletti di cordovano. Hanno un guardar

spalle Tallo di pelli a'gtiisa di bavero tondo , che .issai uh

difenile dal freddo ilal vento, et dalle gran ptOggjo.

lumi mi PLKiàlR*.

A pluparl des hahilanlsde ccttc conlrèe porlenl

un chapeau a boga pofla et haul, des hahils de

drap bleu ou rou^e, avre fourruie. d.es inan-

ches du tabar soni faites de maniere a recevoir

Ics hras au be»oin. Le vY-tcment de dessous, é»alrment de

drap doublé de fourrui e, est serre par laceinlure du sabre.

Uh portent les chausses cnllantes, des brodequins de cor-

douau et un collet rumi failde peaux, qui Ics garantii l ieo

du froid, du vent et des uramles pluies.
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DO>>A MIB1I.K 1)1 BOEMIA.

I'kst.v e una sorto di donne nobili, le quali sono

assai moileste, por os*er nemiche «Ielle vanita.

Portano una berretti «li v«-llnto, larghetta, al-

quanto ornata «li brocch«' <l* oro, con una penna
Hi colore, et al«|uanto granile «li cinta, sotti» la quale sono

rivolli i capelli in una rete «!' oro. Usano ancora le lat-

tughe «Ielle camicie assai grandi, con bavero «li velluto

6 d' altra sorte «li seta, rotondo, che gli cuopre le spalle.

Vestono una veste molto accouuuiMlata nel busto, listalo

di velluto con cordoncini assai gratiosi , et maniche di-

stese Pino alla mano, dove hanno certe lattughelle, fingono

detta veste con li nastri di-l grembiale, eh' è. di ciamliel-

lotto, 6 di qualche allra sorte «li seta, ò panno listato ancor

esso da basso. Li veste e senza falde el rotonda. Queste

doime, ancora che nobili siano, fanno ogni essercitio utile,

ne pero restino di ornarsi il collo con catene d' oro.

fi

KOBI.E DAME DE BOHÈME.

es uobles «lauies , ennemies d«*s vanites , soni

trés-modostes. Sur Ics cheveux ,enrnules dans

un Blet d'or, elles p<irtent un bonnet de vc-

^ jjj lonrs un peu large , oni«"' de quelques bonlrs

«1 or el d'une piume de OOuli'iir. La collerette esl a cramls

plis, et un rollet rumi, «le velours ou d'aiitrc étofTe de soie,

leur couvre les èpaules. Le corsage, ornò de bandesde ve-

lours, est live au vètement par «le petit* cordona tres-gra-

cieux; et les manches se terminenl aux poignets, oti Fon

voit de» manch«*ttes. \jy vòìemciit , rood et «n» plis, est

enlouré à la ceinlure «les liens da tablier, orné de bandes

au bas, et fait «le drap, «le cainelol ou «l'autre étoffe de soie.

Ccs danies parent leur con de chalnes d'or, et, bien que

nobles, s'occupent de travaux utiles.

i
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f. donno plebee di Boemia vestono ili panno
con puniche lista «li raso ó velluto, ri il panno

B «lolle loro vesti è grosso, overo ili li-la. (.'sano un

33-1 cappcllodi lana, pelosu. con un velo bianco sotto

à minio ili (tavella adorno il viso. Portano un mantellinn

sopra un' altra vestina, foderati ili pelli , sotto la «piale è

anc«»ra un* altra sottoveste ili panno con assai pieghe , ili

modo die si difendono «lai freddo. Cambiano serrate rt

strette «la panni, con passi veloci, all' usanza «li (Germania.

Si calzano nelle gambe stivali «li cuoio et ili camozza

,

senz' altre pianelle. Fanno ancora molti essercilij tanto

nel comprare «pianto nel verniero.

3

44*

PL6Bftl8!C9B liolll MI

f.s femmos «In peuploile Bohème portoni un ve-

temoni ile loile mi ile drap grossier, avoc ipiel-

jil^v n ques bande* «le velours ou de satin. Lechapcau,
''^a-M l

|
.le laine, à lon^s poils , couvre un voile I-lane

qui encadre le visage. Un petit manteau tornite sur un

habit doublé «le fourrure, sous leipiel on voit une robe «le

drap a plis nnuibreux, «le maniere «pi'elles som bion abri-

tées contro le froid. Los habits ainsi fermi-s et serrós, elles

marclienl d'un pas rapide, comme c'osi FiMMgt en Ger-

manie, et «léploient une grande arrivilo ponr vomire ou

achetor. Dos boltines de coir et de chamois c«tinpo«onl

tonte leur chatissure.

Google
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HABITO DK PRIMATI DI RLVRTIA.

SlGXORi svizzeri non hanno per supcriore al-

cuno rè ó prencipe, ma servono à quei si-

gnori che gli pagano. Tra V altre hanno una

citta chiamata bYrnia, grandissima ,
popolata

et armigera, et altri luoghi assaissimi. Furono vinti già tla

Cesare et soggiogali ; ma, nel cader dell' Imperio, tornarono

in libertà. Vestono colori diversi , vaghi et belli, et portano

hahiti differenti da tutte le altre nationi. Si ammantono un

tabarro rosso ò pavonaz/o, listato di velluto. Si umano il

capo di una berretta di velluto, con una penna bianca. Le

calze loro sono assai larghe con tagli grandi , dove esce il

zendado ò ormesino, et sono di panno lino divisato di più

colori ; le 6carpe, «li velluto, sono all' antica et alla tedesca.

-^r^^eg*?^—
COSTUMI-: DRS GRA5DS PERSO**AGRS D'IIELVRTIK.

U seigneurs suisses n'ont pour chef ni roi ni

prince, mais servent les monarques qui les

payent. Knlre autres ville» et villagcs nom-
breux, ce pays compie Berne, cité grande,

peuplée et lielliqueuse. Les Helvetes furent aulrefois vain-

cus et subjugués j»ar Cesar; mais, à la chule de l'entpire

romain, ils recompiirent leur lilterté. li- portent des hahits

de fonnes diverse», Immux, gracieux , et qui diffèrent ibi

costume des autres peuples. Le tabar, orné de bande» de

velours, est rouge 011 violet, et le bonnet, de velours, se

fail remarquer par une piume bianche. Les chausses, de

drap fin, à couleurs variées, soni larges et traversees de

granile» taillades par oii sorl le taffetà» ou la moire. Lea

souliers, de velours, uni la forme antique et allemande.
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IMIN/I1IA >\l//MtA.

J
E donzelle <li questi porsi ili Svizzeri antica-

!ÈtH mente erano più humili et positive nel vestire

.'Thll che non sono lucidi ; perche, avvolgendosi in-

m torno alla lesta un fazzuolo di tela bianca, pen-

savano di soddisfare allo stato loro. Ilora le treccie «le' loro

capelli sono rivolte in nastri di seta rossa , le quali pen-

dono UmlO quanto sono lunghe. Hanno in testa una gioia,

ò ghirlanda di lama d' oro «» d' argento, non molto larga,

e piena di rubini ò altri: gioie, che gli stringe la testa, et

gli rende commoda la capillalura ridotta insieme. Le loro

vesti sono di ciambellotto rosso à volta con busto aperto,

listato di velluto giallo. Portano un bel grembiale di tela

verde, allacciano sotto del gratioso et modesto busto.

Hanno le pianelle basse, rosse i> pavonazze. Sono nemi-

che di lisce e belletti.

JKUÌNK Fll.t-K >t l>SK.

e costume des jcunes lilles suisses étail autrefois

più» huiuble et plus modeste qu'aujourd'hui.

KHcs enveloppaientleur téle d'un mouchoir de

toile bianche en rapport avec leur condition ; a

présent elles tressenl leurs cheveuv avec des rubans de

soie rouge qui pendent dans tonte la longticur. La téle est

ornée d'un jovau , ou d'une lame d'or 011 d'argenl |>eu

large et chargée de rubis ou autres pierres précieuses, qui

ccint la téle et donne une forme gracieuse a la chevelure.

Le vètemcnl, de camelot rouge quclquefois, avec un cor-

sagc ouvert, estornè de bande* de velours d'un jaune pale.

Kllcsonl un tablierde toile verte, attaché au-dessous ducoi-

sage ,
élégant et modeste ; les sandales sont basscs et de

coulcur rouge ou violette. Le fard leur inspire ile l'hon eur.





MATRONA SVIZZERA.

^Tlf^PF'
*Xy° '° mar ' ,ale svizzere portare in testa quella

» "'^i' berretta di pelli coperta di velluto a guisa di

ì>uc?j7^'
corno - Hanno un hustetto attillato , corto , ho-
ncsto, et accomandato al petto. Portano le

braccia vestite solamente delle maniche divitiose «Ielle ca-

micie di renso, ma strette «la mano, con lattughe et lavori

puliti, come ancora al collo. Le loro vesti sono «li damasco
nelle nobili, e nelle plebee di panni sottili ó grossi. Per

quanto possono, vogliono die siano accollate et lunghe

lino a i piedi, «• c«m molte pieghe, et in line di esse si con-

tentano bavere una lista di velluto di qual color si voglia,

pur che non disconvenga, l'sano ancor esse una gran borsa

|>endcnte, coltolli et altro. Portano grembiali di ciambel-

|otto ò di tele fine , lavorali da basso. Pende loro «la

collo un cinto «li seta colorita a guisa di collana.

MATRONE SUSsK.

es femmes maruVsile la Suisseportent ce bonnet

de peaux, couvert de velours, et «Ioni la forme

imite une come. Le corsage est court, élcgant

et modeste. Les bras ne s«mt couverts que des

manches «le la chemise de linon , brodees richement et

lermimes par des plisqui entourent Ics poignets. Li col-

lerette est à plis elegante. Les habits sont de damas pour

les nobles, et de drap fin ou grossier pour les ph';l»óiennes.

Le v«'tement doit couvrir le con autant que possihle, des-

cendre jusqu'aux pie«ls, et se distinguer par «Ics plis nom-
breux ; une bande de velours, d'une couleur quclconquc

,

mais en harmonie avec l'étoffc, leur suffit pour orner la

partie inférieure. Une grande bourse, un couteau et d'au-

tres objels peiulcnt à la ceinturc. Elles portcnl des labliers

de camclol ou de toilc fine, dont le bas est ouvragé , et le

cou a pour ornement, au lieu de collier, un ruban de soie

de couleur.
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UO\>A l»l Al.SATIA.

* questa provincia si come som» diverse isole
,

cosi sono di\< tm .li hnliiti, i quali per lo piti

suini di p.inno eoo qualche lista di velluto. Il

lm>loe coi ln, ft cinto ila una t intura ass;d lar-

ga, dalla qoftlc pende una borsa <ii cuoio, ri ornata ili al-

cuni tresxlti <l' argento, et un mazzo di chiavi. 1/ accon-

ciatura di-Ila lesta e di panno, come si vedo nel ritratto.

I i WMV. I» ALSACB.

Iiahits, dans celle province, uni des formo» di-

'U J^SÌ verso* sui vani Ics diverso» locali les; nóanmoins

\n'f~2t\ j
'a

f
dit| «art soni di' drap a\ec noe liando do vo-

'ours. Le corsalo, MMei court , osi entouró

d'uno longoe Ccinluro ornée do quelcpios piècos d'arponi

,

et do laquollo pendoni uno I >ourso do cuir et un lroussc.ni

de clefs. La coilTuro so compose d'un morcoau de drap,

cornine l'indiquc lo dessin.

O'
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ni omo IH ALBATIA.

'Basito del presenta ritratta è più tosto da sol-

dato dir «la altro : cori tulio ciò <;li liuoiuini

di questa regione sogliono portare un simile

cappelletto ci un tal basili di cuoio tagliata,

con lo lirayliosse lunghe et larghe
(
di colori diversi et di

panno. Le armi loro Mino spada, pugnalo et un' accetta.

HOMMK U AI.SACK

r

E costume est plulòl crini d'un snidai ipic d'un

parlieulier
;
iptoi qu'il CTI IOÌI, Ics linmmcs dece

pavs uni coiiimue ile portar un petit chapeau

semMalilca celui-ci, un gilet ile coir a laillades,

et de» culnttrs de drap, loOgOCS, amples et de couleurs di-

versrs. I,rurs armes soni le salirei le poiguard et la badie.
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CAB1BTT1KX0 TEDESCO.

i ksti tali portano in caj>o un cappelli! peloso,

assai lieti lar^n, el alcuni «li loro con una penna
ili ^allo l>en colorita. I sano una imarnaeiia ili

fi iscllo o il' altro panno grosso cosano ò
russo, con li* sin* maniche. Sotto poi portano un Iniricclirlto

ili cuoio, ù pur dei merlettino panno, affibbiate con una
grossa stringa. Si cingono sopra ilei fianco una lasca «li

cuoio o ili qualche lela grossa, con la ipiale portano tutte

lo cose liisojjnose à carrozze et a cavalli. Hanno in mano
una sferza con certi corami rorli per battere i cavalli

«pianilo non calumassero, portano liraroui grossi non ili

molta fattura, ma nelle coscie assai larghi. Sopra il lutto

si calzano con pòtfl fatica aldini slivalacci grotti.

E

i. il vinti i li i: ALLKMAXD.

~j>~l k diapenti, a revers de fottrnirc , est largr et

f U r^ifv *' «pielqucfois orne «l'ime piume de COq de eoti-

/•tal * \y3 lenr. C.es cliacrc tii-r* pol li ni uiltj grande VWlC

—à d'or^-ansiu 011 il'anlre ilr.ip ^rottier, COulcur

fan ve ou rotile, avec iles maiulies. Par-ilVssous ils mettent

un burichettu sorle ile «ilei ile coir ou ile ili ap, aitatile

Uvee un nnis lacet. IU siispenilent sur I»; còlo uu sac ile

cuir on il«> lotte grossiere, datti lequel ils placenl U)Ut les

objcts doni ils Otti liesoin pour la volture et les clievaux.

Ils lieuneni a la mate un fom-t a lanière! pour trapper Ics

clievaux «piami ils ralenlissent leur marche. Leurscululles,

simples «le foriTie, soni livs-lar^es ;m\ ciisses. l!s portent

de "rosses Imlles.
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SENATORE LIPPE3SE, ET UUOMODB PRINCIPALI D ESSA.

i tisTA città è nel mozzo tirila Sassonia , li go-

verna «la so ci Vive «la repubblica. 1/ hahito,

eh»* qui di sopra si appre^'nta, appartiene an-

cora à molli magistrati «li diverse parti «li Ger-

mania, l'sano nelle vesti velluti, panni lini et allre sorti

«li tele di seta , ma «li color nero. Portano un tabarretto

COrto lino sotto il "inocchio pellicciato, et listalo per tutti

li estremi. I loro braconi sono tagliati per il lungo «piasi

all' italiana. Hanno Ix-rrette di velluto a tozzo , alleile

,

ma h^ate attorno «li un cordono d'oro. Si vestono «li sotto

un borrìcchino pur di velluto foderai*»- «li pelli, con le ma-

niche adagiate. Si pongono al collo catone d' oro massiccio,

e grosse; bevono molto vino senza alcuna vergogna, et

divengono perciò ubriachi.

COSTUME DE SECATEVI DE LIPPE ET DES PRIMCIPAI X

IIABITANTS DE CETTR VILLE.

^7 ETTI ville, qui se Irouve au milieu de la Sa\e,

se gouverne olle-memo et vit en républi«pie. I/!

. costume represenlé dans la gravo re appartieni

il encore à un grand nombre «le magistrata de

differente» parties de l'Allemagne. I>es habits soni «le ve-

lours, de drap fin ou d'étofTe de soie, mais de couleur

noire. Ce» personnages portoni un tabar court, gami «le

fourrures jusqu'aux genouxet de frange» à rextremitó. |,es

culolles , tailladées dans la longucur, imitcnt presquo la

moiJe italionne. ]*es bonnots, de velours, à Irnnches [tozzo)

et asse/, hauts, sont emourós d'un cordon d'or. Par-dessous

Ics vétement», ils mettersi un sayon de velours doublé de

fourrure, avoedes manchesassoz ampi*1». I r cou est ornò

de grosses chalnes d'or massir. Ils boivent du vin avoc

exces et deviennent ivrognes. r
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MKimA*TK *R' PARSI B\->l.

N questi luòghi arrivanti ^cnli «li parsi divini,

e però il loro habito e conforme et parliei-

p.'tiilf del flamenco <> oVII* italiano. Portami

per il freddo una vestina «li p«>lli fino allo gi-

nocchia, e sotto una rasacclietta assettata e corta lino a

mezza coscia, «li panno alquanto grosso, quale serrano c«»n

bottoni. Si caoprooo h tosta «li un cappello «li panno [o-

«lerato «li pelli. Si calzano calzette attillai*' «li camozza, e

scarpe à tre coseitnre. I bramili sono imbottili di bombare,
et piii tosto utili che pomposi.

MAKCHAXD DKS PAYS-1IAS.

r.s gens «le «liverses contrées aflluent «Luis Ics

Pays-Bas; aussi le costume tl«>s marchamls

tienl-il «le la mode Mainami»' et italienne. Dans

l'Itiver Qf onl un rétemeflt doublé de (burnire

qui descend jusqu'aux gOOOta , el par - dessous une ja-

quette «le «Irap un peu »nt>si«-r, fermée par des boulons ,

et d«>nt la longnew atteint a pcine lesgcnoux. Lccliapeau,

de «Irap, est doublé de lourrurc. Il- portent des bas de

chamois et «Ics souliers a trois ccutures. I .< mi - culotlcs,

rembourréea «le colon, soni plus utile* qne brillante*'
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MATRONA DI BAVIERA.

e matrone «li questo paese portano una veste

«li reliuto ò panno nero «li sopra, la quale <•

assai accollata, el ha le maniche strette et as-

setiate allo braccia con certi spallacci assai
grandi, et con bellissimi riccami d' oro ò di soLi quattro
dita s<»pra la terra. Portano ancora «li sotto un' altra vesto
di sola pavonazzn, pur tutta riccamala nel medesimi) luogo
«r oro. Non usano strascini , et sono nimichc di lisd «>t «li

pianelle troppo alle. Si acconciano la tesla con un velo, al
«pialo fanno faro un pizzo avanti la fronti-, et lasciano che
sia accolto sotto una rete «I' oro ò di sola, sopra la quale
mettono un Infrenino «li velluto , ma tiretto. Si ornano il

odio parimente di collane d' oro, con molti doppi , et os-
Uunano |>orLar in mano odoriferi guanli.

MATROXE DK BAVIÈRE.

»s matrones d«; cotte contrec portoni un vòìe-
monl de velours ou «le drap noirtrés- montani,
Ci «Ioni l«-s manche! &unl ótroiles, exeoptó vers
IVpaule; la panie inf.-rioure , a qualrc doi»ts

de l'exirémiló, est ornóc do riclios broderie» d'or onde
soie. La robe, de soie violette, est aussi brodóc d or à la
méme bauteiir, mais sans queuc. Kllcs n'aimcut ni lo fard
ni Ics sandal. s Irop haules. La tote osi envcloppée d'un
voile doni uno pointc s avance sur lo front, et qu'clles ra-
massont dans un lìlotd'or ou de soie, sur (equel poso un
ótroit Umnct do velours. Le cou csl orno «l'uno chalne d'or
;i plusieurs tours. Elles licnuont dans une main dos ganls

V\ ;
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DONZKI.I.A l>l MIHIMBMW.A.

orhidf.iu.x e. una città, la quale* anticamente è

slata dilaniala Norico; il suo territorio é pieno

di l»orj^hi , villaggi et casoni posseduti, la mag-

gior parte, «la' prencipi di Baviera, l*o don-

zelle di essa citUt usano portar i loro capelli sparsi giù

perle spalle, sopra de* «piali, attorno il capo, portano

un cerchio d' oro assai Ix-n fatto con alcune pietre pre-

cioscct gioie di gran valuta. Vestono con vesti lunghe fino

in terra, di seta et di colori diversi , con busti listati di

velluto et maniche larghe. Si tirano poi davanti esse vesti

sotto il braccio destro , |»er far vedere la sottana, di broc-

catello o damasco fregiato d' oro. Si ornano il collo con

perle et il petto con catene d* oro di più doppi. Si servono

ancora delle maniche delle sottane, le quali sono assettate

el strette, et si abbelliscono le braccia con manili d' uro.

JECKI Hl.t.K I>K M li I M i: l.i; i,

.

OftEKSSM est une ville qui porta jadis le noni de

Norique; aon territoire est rempli de bourgs,

devillages et de grandes maisons doni la plu-

part apparliennenl aux princes de Baviere.

Lesjeunes hllcsde celle ville laissenl llotter leurs cheveux

sur le» épaules ,
après Ics avoir enlourés d'un ccrclc d'or

d'un beau travail , sur lequel on voit «les pierres précicu-

ses et quelques joyaux «le grand*' valeur. Le vètement,

en soie et de couleurs variees , long jusqu'a terre , a le

buste rave «le velours et les manche» larges. Par devant

elle» remontent ce vètement sous le bras gauche pour

fairc voir la robe , de brocatelle ou de damas brode d'or.

Le cou est ornò de pei Ics, el la poilrine de chalnes d'or

a plusicurs tours. l.es manches «le la robe, étroit«'s et bien

ajustées , leur couvrent les bras
,
qu'elles parcnt de bracc-

lets d'or.





Sl'OSA 0ll*ATA DI NORIMBERGA.

e s|k»sc di quota città di Norimberga vanno

più ben' ornate di latto I' altre «li Germania.
Hanno una berretta alta , <li lama .1' oro ben
lavorata, con qualche bella gioia legatari, lotto

la quale acconciatura colono alcuni capelli gratiosamcnte

-in per le tempio. Portami alcune vesti di seta «li color ili

jacinto ii porpora « strette ansai nel botto, ilal (pialo ca-

dono alcune maniche strette ruderale di pelli hianchissime
et gentili, si come sono ancora le mezze maniche «li essa

veste, le quali vestono mezze le hraccia. Di sotto portano
alcune sottane di broccato d' oro o di seta, con grandi

opere. Si cingono catene d* oro assai grosse et ben fatte,

le quali da un capo fanno pender giù per le vesti. Si ur-

nano il collo di perle assai grosse con più doppi, et por-

tano alcuni fregi attorno il hnsto della sopravesle, il quale
lascia il collo scoperto.

ÈPOUSfcE I)K MRFMBKRG KN TOILKTTi:

es épousóes de celle ville étalent un plus grand
lu\e qoe les autres de l'Allemagne. Un bonncl
a lame d'or d'un riche travnil , haut et OTtté

d'une pierre précieuse , cntivre les cheveux, a

l'evcepiion de qtielqnes meches qui tondient gracieusement
sur les tempea. Lo vétement, de Mie de couleur bvactatbe
oh purpurine, est fori élroit au rorsagc, d'ou pemlent de
jolies manches étroiles douhlècs de fourrure Manche; les

demi-mancbei de ce un'ine vètetnent, qui couvrent la moilié
«les hras, ont ógalemeril ime forme elegante. Ìa*s rohes, de
hrocarl d'or ou eie soie, soni a grands dessins. Klles jnir-

tent de grosse» chalnes d'or hien failes, et doni elles foni

pendre un boni sur le vétemeOL Dos ctdlicrs de grosses

perle», a plusieurs tours , cnlourent le cou ; le oorsage ,

qui laisse la poitrine découverte, se fait reinarquer par rles

orncmenls tout au tour.
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>()BII>: M'OSA Oll>ATA l'I NOMAIBKRCAi

f „x^\ r. spose uoliili ri di qttalcllf) portala ili Noiiin.

•ll
'HM"8a i

quando Minin» alla chiesa |n*r ricever Ir

fll'^^ »ol«'imit:i debito, vestono mollo pompose, ri

! H \ • sono aecoinpajjnate con a*s.n inonli, ri tuoni

KMvi ci artnOfHOH] et 'Ine <ic' primi scnalon
1* acroigono in mezzo, et mettendogli lo mani sotto lo brac-

cia alla grande, le reggono nel ramino ri conducono al

santo sponsalitio. Si mettono in testa un conciero il' oro

Tatto con bellissimi fogliami, et con merletti <li gioie pro-

trate in cima; il •111:11 oonciero è pi» alto davanti che di

dietro, sotto il quale escono le chiome 0011 liei garbo. Si

vestono ili sopra alcune \rsli di raso pavonazzo con assai

pieghe ri scollali' , dir lat tano mulo tulio il collo ornalo

ili bellissime perle; le maniclir di essa \rsle sono alipiaulo

larghe et lunghe t che servono loro ancora permanizzc da

mettere una mano urli' altra manica. Di sotto portano un'

altra veste di ormesino rosso, et per ripulattone davanti

si cingono un grembiale delle più liolle pelli che si tro-

vino.

— --».-.>, v--j^^^(^^^^vr^5^.«•.—••..-- •

>OBI.R KPOUSÉF l)K MJRKMBKRU K> TOII.KTTK.

r.s épooseez noltlej 00 d'une eonililion éle\ée

de crllr villi", lorsipi'rllr>N sr rendent a l'eghse

poiir la consoeratiun de leur mariane, onl un
ridir coztume, el soni accompagnécs d'un nom-
breux Cortégc ipii s'avanco au milieu il'nne

musique liariuoiiieiise. Deux des prinripanx sénateurs les

preiinent chacun d'une main sous les liraset les conduiscnl
a la chapelle 011 l'accnmpUssent les ceremonies religieu-

sos. Leur coifTnre, faite d'or, a jolis dessins, plus hauti' de-

vant ipie derriérc, est ornée da n s la partii* supéricure de
pierres pre^ctenscs, et les cfaeveux tot»beni «lune manière
elegante. \/' Vi*lciiienl , de satin violrl, a plis nonibroux ri

decolleté» latSSC VOtr lOUl le con orni- de bolle» perles. Les

manches soni un peu larges et assez Imigtics pone servir,

en les rappn>chnnl, de manrhon anx detiZ mains. Par-dcs-
sous rllrs ont une robe die moire rouge; DORime indice de
leur rari};, rllrs poftentun tablier des plus belle» foun urrs
qu'ellcs piiissenl Irouvcr.

11. »
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MATB05A NOBILE ORNATA DI KORIMBHRGA.

k nobili matrone «li Norimberga portano per

acconciatura di testa un velo bianco, nel quale

bavendo avvolta la chioma , lo cingono poi in

due ò tre luoghi di fregio d' oro facendo fare

ad esso velo una punta per mezzo la fronte. Portano al-

cune vesti di velluto cremesino accollate di busto, il quale

è attraversato da un fregio d* oro per mezzo il petto, et da

quattro ò cinque collane d' oro, che lasciano pender dal

collo sopra il petto. Le maniche sono quelle delle ricche

sottane, che portano molto accollate et strette, dalle quali

vengono fuori le lattughe della camicia assai modeste, et

sono dette sottane di broccato di seta ò damasco molto

pulite. Per più grandezza sostengono co'l braccio destro

una pelle assai lunga , quale lasciano pender davanti. Alle

mani, in luogo di mandi, portano alcune catene d' oro con

più doppi.

tsnoblesinatronesdc cctte ville ont pour coif-

lure un voile blanc dont une pointc s'avance

sur le front; Ics cheveux sont enroulés sous ce

voile, qu'clles entourent, en deux ou trois en-

droits, d'nrnemerits d'or. Klles portent un vétement de

velmirs cramoisi , doni le corsagc, trés-montant , est en-

toure d'un ornement d'or au milieu, et de quatre ou cinq

(hnìncs <T*or qui tombent du con sur la poilrine. La robe,

de brocart de soie ou de damas, très-l>ellc, étroite, couvre

le cou, autour duquel s'étalc une collercttc plisséc; les

manches qu'on voit appartiennent à cettc robe. Pour té-

nioignerdc leurrang, elles portent sur le bras droit une

fourrurc trèslongue qui tond»e sur le devant. Au licu de

braoelets, elles ont aux poignets des chalnes d'or a p1u-

sicurs tours.

Atti
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DONNA DI HIANCFORT I- L'ORI DI CASA.

ramcfort è una citta della Germania limilo mer-

cantìte, alla quale concorrono mercanti in gran

quantità «1' ogni parse , et specialmente «I' Ita-

lia, i quali quivi contrattano mercanlie «li gran

valuta. Le donne per tanto usano in testa un velo di seta

,

al quale fanno Tare una l»ella punta per mezzo la fronte,

et sopra di esso mettono un manto grande di seta nera

che loro scende lino in terra , et per esser assai largo le

cuoprono quasi tulle, et lo tengono davanti con le mani

di modo che poco si vedono loro le l ielle sottane che por-

tano di ciambellotlo con marizzi, con husli accollali et at-

traversali da liste di velluto assai larghe. Si cingono «la-

vanti un grembiale di ciainhellollo nero, colore mollo

usalo in Germania , et cosi se ne vanno alle faccende.

DAME DK FRANCFORT HORS DR SA MAISON.

iianifort est une ville ires-coimuercante , «»ù

l'ini voil RCOOurir de tous les pays, et surtuul

d'Italie, une fonie ile négoi ianls qui s'y appro-

visionnent «le marcita n«lises «le grand** valeur.

Les femines j»orlenl sur la lète un voile «le soie qui fait

une jolie poinle au milieu «hi front , et sur lequel elles

jeltent un grami manteau de mie noirr, long jus«pi'a terre

et couvrant Ioni le corps; par devant elles le ticunenl

avec les «leux mains, «le manière qu'on voil peu leurs

lielles robes de caundota b«'lles ondes, «Ioni h» corsagr ,

trés-monlanl , est croisé «le bande* de velours fori larges

Elles ont emine un lahlier «le caim-lot noir, couleur fori

en usage «lans t'ABemagne,el c'estdans ee costarne quelle*

vont à leurs affaire*.
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GENTILDONNA DEL PALATINATO DEL BIIKNO.

esto paese del Palatinato pn* In , i migliori vini

che si potino bere attorno il fiume Rheno,
dove fanno grandissimi fréddi le gran nevi che
vi cadono. Con tutto ciò è paese ricco, et le

sue donne sono scarmoline et magre, ma di

t>ella carnagione bianca et rossa. Le matrone et signore

vestono velluto nero, con vesti lunghe lino in terra, aperte

dalla cintura in giù
;
per le cui aperture mostrano alcune

sottane di damasco ó raso ad open, con maniche attil-

late che vestono le braccia , le quali vengono fuori da al-

cune spallette della sopraveste , la quale e mollo stretta

ne* fianchi , et e ornala di catene d' oro massiccio, con più

doppi nel collo, attorno il quale vengono fuori alcune lat-

tughe di camicia assai Ikmi latte. Si cuoprono il capo con
scuffie d' oro, sopra le (piali portano alcune l>crretine di

velluto nero , con pennacchi di finissime penne d' ogni co-

lore.

FEMME NOBLE DU PALATINAT DU RUIN.

ette région produit les mcillcurs vins que l'on

botte dans le voisinage du Rhin, où les grande»
neigesentretiennentunfroid rigoureux ;

malgré
cela, le pays est richc. Les feinmes, bien que
maigres, ont une carnation In'IIc et coloréc. Le»

matroncs et Ics nobles s'habillent de velours noir. Le ve-

tement, long jusqu'a terre, est ouverl depili» la ceinture

jusqu'au bas; parcelle ouverture on voil la rol>e de damai
ou de satin ouvrage, avec des mnnehes elegante» qui cou-

vrent Ics bras. Le vètement de dessus, qui esl très-étroit sur

le» coté», a desdeini-manches iMiuffantes. Deschalnes d'or

massif, a plusieur» tours , s'élalent sur la poitrine , et les

plis gracieux d'une collerette entourent le cou. Elle» cou-
vrcnlla UHc d'une coiffe d'or, surlaquelle pose un bonnet
de velours noir, avec un panachc de jolica plumes à con-
leurs varice».





D0S1SA > OBILE COLOMEJ5SE.

iomia è una città grande appresso il Rheno, il

quale bagnando il mio territorio lo rende ferti-

lissimo di tutte le cose necessarie. Le donne

li «li essa citta portano in testa una berrettina di

velluto, sopra la quale appuntano un velo assai «rande,

che. gonfiato da' venti , fa quella vista che si vede nel so-

praposlo haliito. Portano una veste lunga lino in terra, di

ciamlx'llotlo con marizzi, overo tela sottilissima di lino, et

il busto di essa è di color diverso «li «letta veste
,
quale

portano alla cinta con cordoncini «li seta. Portano le ma-

niche della sottana, et davanti un grembiale di ciamlx'l-

lollo. Costumano portare baveri assai ben lavorati et con

lattughelle assai l>en fatte.

7<X'

DAME 30BLE DE COLOGHE.

olo«;« eslune grande ville prò* du Rhin; son

territoire, arrose par les eau\ de ce Heine, est

trés-ferlilo et pro<luil toutes les choscs neces-

saire» à la vie. Les dames de Cotogno portoni

un bonnet do velours sur lequel elles attachent un grand

voile, qui, gontló par le veni, s'arromlit commerindique lo

dessin. Le volemont, de camelol m«>iré 011 de line toile do

lin, tombe à terre ; le corsage , «l'uno couleur differente,

est attaché par do petits cordons «le s«»io. Les manches

qu'on voit appartiennent à la robe. Elles portent un ta-

blier «le camelot, des cols d'un travail élégant et une c«»l-

leretle à jolis plis.
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HATA05A COLOSIKMSK.

t. matrone nobili ili r.«»l«mia portano in letta

una berretta <li velluto a cantoni , «piasi conte

quelle che sogliono portar i nostri preti. Usa*
no una v«>st«* luni;a, «li panno nero, aperta «li-

nanzi , overo zimarra, la quale è assai accollata , che so-

siifiic le lattughelle della camìcia ; per V apertura «li essa

si vede la veste «li sotto, «li «lamasro <» broccato «li seta et

«1' or«», serrata d' Ogni intorno, r«m liste «li velluto c«m al-

cuni bellissimi riepami. Si mettono al collo collane d' oro

«li «lue ò ire «loppi.

MATItO>K I>K. COI.OGNF.

» > matronci nobles de Cotogne portenl un Ihhj-

'net de velours a cornes, presi|ue srmblable à

- TPc»v| " '"' ''' S it-'iln'iis. La simarre, .le drap

r
' j noir, ouverle pir-dctant , monte si liaut «pi'ellr-

soulientla r«»llerette plissée; par l'ou

V

eiiore 0B voii la robe,

de riama* «>u de brocarl «le soie et «l'«>r, bordée partout «le

Lande» «le \elours avec «Ir riclies Lroderies. Klles se uiettent

a»i cou «Ics ebatnet d'or a «Imi et trois toors.

PAI :

Digitized by Google





M>BILK MATIIUMA HI APATIA.

' H\niTn delle matrone di Alsatia è ch«' portano

in testa un berrettino 6 cnp|iell«> «li velluto

nero, assai ornalo di perle el piote, sullo «lei

quale danno una scuDia tessuta il' oro, che cuo-

pre i capelli, et dalle bande «Ielle tempie appariscono al-

cuni ricci. Usano un rul>l>one come un capetto, ma corto,

che loro non passa la cintura et e ili velluto nero assai lar-

00. l'satm alcune vesti «li seta 6 «lamasco, ampie, senza
faille, con lungo strascino, et tutti' ricamale ila basto et per
lungo; «-l ilei medesimo hanno le maniche che vestono le

braccia, le «piali hanno alcuni spalimi gonli et ricchi.

Vanno mollo accollati* con le vesti, et usano lattughe at-

torno il collo, et perle assai grosse et collane «I* uni; si

servono <li stivaletti «li cuoio pastoso et bianca. Alcune
donzelle poi portano berretto con orecchini et cingonsi un
grembiale ili ciambeUotto.

m

INOBIK VI VI Hi »M U ALSACK.

ts mairi >nes «l'AUace porlent un petit donnei

«>u chapeau «le velours noir, orne ile perle» (-1

de pierres precicuscs, sous Icqucl est ime

coifle. tissue il'or qui couvre les cheveux , sani*

«•nelipies hoiicles tomkml sur les tempes. I .e manteau, «le

velours noir, court et lar»e, ne dopasse |>as la ceinture; le

veìcinent, «le soie 00 ile damai, ampie, montani, sans plis,

mais a longOO «piene , esl toni brode «lans !«• I»as et sur !«•

devant Hans ionie la longueur. Des manches de la méme
ctofTc, bonflanteaet riches, c«»uvrent les hras. line colle-

rette plissée , de [»rosses perles et des chatnes «l'or entou-

rent le con. Kllcs portent «les linxlequins «l«- cuir souple et

Mane. Quelques jeunes lilles Otti des boucles d'orcillcs et

un lablier de camelot.
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SPOSA DI 8AMOSM KT MtXElMB.

|j! ali spose portano in lesta alcuno scuffio tessuto

V oro, lo quali gli tondino in assetto lo trec-

ci eie, et sono fatto c«>n bellissimi lavori di fiori

contosti ili gioie. Portano una vesto «li panno

finissimo, lunga fino alli |>ie«li , et con assai falde et lavori

attorno attorno all' estremo «li essa, et un poco più insuso,

il cui busto è alto et molti» accollato. Si mettono al collo

a?sai catone il' oro con medaglie o gioielli di grandissima

valuta. Si cingono «lavanti un grembiale «li tela sottilissi-

ma overo di riaml>ellollo bianco, il «pialo lor scende

lino a i pi«-«li, essendo molto b««n lavorato, l'sano poi stu-

pra lo spallo mettersi una vestina di velluto foderata «li

pelli finissime et senza maniche, elio loro ranno una bob

lissima vista.

EP017SEE DE SAXK ET DE MIS>'IE.

r.s épousóos de co» pays portoni dos ooiffos tis-

sues d'or qui mainliounenl les tressesdes clie-

voux; des lleiirs, entrcnièlées de pierres pré-

cùuisos, soni brodóes sur ces coiffos d'un travail

élógant. Ia> vtHement, dedrap fin, a plis nombreux, entouré

do dossins dans le bas et un peu plus haul, tombe sur Ics

piods. Lo corsago couvre le cou , qui est ornò de chalnes

d'or avec «les medaillons ou «Ics joyaux «le grand pri\. \jc

tablier, «le toilc fine ou do camclot blanc , avec de riches

brodories, descon<l jusqu'aux pieds. Elles mottent sur les

cpaulcs une veste de velours, doublée de ciche fourrure ol

san» manches, qui produit un effet gracidi x.
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DOMZKLI.A MIsMNsi: OltVtl.%.

I

IKnun di queste donno <• che portano i Inni

capelli ( linisi in mia scuffia tutta tessuta ci la-

vorata iJ' ora a stellette <'i a rose, lontano al-

eune vesti di panna limi <• • I seta, tutte elione

et serrate con alcuni 'busti stretti ne' banchi «'t attillati,

listati con listo ili velluto «lavanti, di dietro, alli fian-

chi , et similmente alle spallacci delle maniche et in rapo

dì esse virino alle mani, nelle «piali sogliono portare qual-

che bel liore, ògarafolo, <• rosài <» pur altra sorte «li li««ri

,

et s' adornano il collo con bianche lattughe el con catone

d' oro di più doppi ; et listano ancora le vesti «la piedi con

larghe liste «li velluto «li • 1 1 1 «
- u tre mani, essendo quelle

vesti molto larghe et faldate, sopra le «piali cingono mi

grembiali! «li rìantbellotto 6 cancvaccia «li seta, lungo lino

in tetra.

jmni: fillk ks toiletti:, hi: mismi

r.s jeoaei lilles enfcrmenl leors ebeveus itami

une cotOe tìssue d'or, avec «!<• politcs ètoìlcs et

des rosea brodées, Levétement, de drap lin

U un «le soie, est t«»ut ferme; li* corsale, elroit

sur letCÒtèS, bien ajusti-, a |w»iir nrnement «Ics bande* «li*

velours devant el derriére, SOUS les l»ras, à IVntournurr

des manche» et sur les poignets. Klles «ini continue ile

lenir a la mata un belle lli'iir, «i-illel, ros«> ou tonte autre.

\jc con est urne d'une collerette plisSée «'t d'une chatoc

«l'«»r a plusieurs lours. Le vétement, irès-large, i grand*

plin, est «»ntoure tlaOS le has «Ut liandes de velours lar»es

«le deux mi troia maios; en nutre, elica ont un tahlicr de

camelut ou de soie, long jusqu'a lerrc.
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I»(»>a NOBII.K MIsMXNSR.

«jj r. donne nobili <ii Misna portano in lesta una
v
Ai berretta «li velluto foderala <li | »•*!! i gentilia-

Milli- et pretMMC , Con mia M iiflia <li rete d' ore

rd-, assii larr*a, la quale l'inchinilo dentro lechio-

iiu', <-i dalle bande delle tempie appariste, l'sano vestirsi

CUn alenile vesti lunghe lino a i piedi, «li scarlatto o di panno

lino pavnnazzo, CON assai falde et fregi «I* oro ben falli et

lavorali. Sopra esse vesti mettono un cappotto «li velluto,

con passamani da' piedi, et foderalo di pelli ili marioli o

altre simili, il aititi Cippo! lo da mi i oliato o Laverò tanto

allo (lie riiopre tulio il rollo, et quello difende dall' acu-

tezza de' gran freddi rlie sono ni ipiei paesi. Si ornano il

collo con bianche lattughe et con catene d' oro di pili

doppi, con nnalclie bella medaglia ò gioia, che da «piede

pendono con l»ella \ivia.

ÌL2

FKMMti Mim i: DK MUNIR.

BS feinnies nolil«-s de Misme poi leni mi honnel

de velours donlile de fnnrrnres Im-IW-s et pre-

i ienses, aveC mi«' larjjr; cniffe a lilel d'or, d.in*

laquclle ellea enCerment leura clicvcnx, et «pii

lomlK' snr les teinpes. |,e vètemenl, dreniate imi ile drap

lin violel, a plis nnmlirciix, aver des orneinenls d'or d'un

riche travail t tonibe larlea piedi. Par-«le*iut elle* incitimi

un |M>lit manteau de velours ^alunne d'or dans lo kis et

«Umide de foni i ure ile inai Ire mi d'antre animai ; le colle!

est si h. mi ipi'il coiivre le con de maniere ;i Im-n garantir

•In frnid , ijui est tn>-vif dans re p.i)s. Le cmi est orni-

«l'ime colleretli* plis-ée et de cliahies d'or a plnsienrs

tours, aver nn beaa roédaillon ou pierre prericuse qui

pe.id «In milie i.
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SPOSA li! SLESIA OIAMJO VA AL IKMPIO.

riats *|>nsc , mentre die vanno al tempio, por»

(ano per acconciatura di lesta una lama d* oro

massiccio tutta lavorata, che rasscmhra quasi

a una corona , per esser tutta abbellita da di-

verse u«»ie : dalla quali- escono fuori t capelli, annodali con

alcune cordelline di colore, tessute con lili <Y oro, che Ioni

pendono più |<er le spalle. Portano di sotto una veste di

raso 6 di fallino, lun^a lino in terra, dì colore, cornea loro

piace, la quale lia molle picche et spose, ci sopra quella

portano grembiale di rendale di colore incarnato, el sopra

di esso mettono un manto assai lar^t et lutilo lino a mezza

gamba, UtUO intarlalo di pelli diverte, et messo insieme

con quarti uguali che fanno una bttHtfwmn vista, et, fallo

e' hanno il sponsalilio, se ne ritornano a casa con •rande

allegrezza et suoni di grata armonia, el quivi danzano el

pasteggiano sontuosamente.

kpousék de silésii: 01 ami ki.lk va au tempi k.

V^EESm rs epousées, lorsqu'elles vi.nl a l'église, tini

lultc jwj I""" • "'Uni <• une 1; d'oi inassif d'un rie he

y^SijCY- Iravail, qui ressi mhle picsquc a une cou-

t^MBvt ninne, lanl elle est ornee ile diverse» pieno
précieuses ; les cheveux , noués aver des cordeleltes de

couleur lissues en lils d'or, lomhent sur les épaules. La
robe, de satin 011 de lalus de couleur, selou leur goni, a

phs epais et noiubreux , est longuc jusqu'a terre ; par des-

sus elies metlenl un tahlier de salili de couleur incarnai

,

et enlin un large manteau qui desienti jusqu'a mi-jauibe,

el loul couverl de fourrures disposées en carré» égaux
d'un bel aspect Après la cérémonie des épousailles , elles

retournent joyeuses, au son des inslrtnm nts , dans leur

maison , mi les attentimi la danse e| un feslin somptuciix.





IHHfXA DI MEDIOCSIS COMMTIOM. l'i SLESIA.

t. dunnc «li mediocre conditionc <l«*1ln Slesia

MHM mollo avvezzi* a i li aflii chi, et però vanno

compi iimlo ci vendono per le città le coté De-

cessane. Portano sopra la lesta una berretta

«li (" III «li martori o volpi
,

|»er i gfandtSStnti frodili die

quivi regnano» Usano portar sotto ideane sottane «li panno

rosso con assai pieghe et falde, le «piali, porrne non hanno

busto, chiudono et serrano con cinture «li iellatoòdi cuoio

assai larghe, «lall** «piali pendono attaccata ima borsa et

una piaina con corlelli. l'orlano ancora un grembiale «li

csanibeBotlo ò Ida «li lino, e( «li sopra «li detto vesti un

manto «li pelle, secondo la condttione loro. Sogliono me-
nar con esse loro l«> liglinolc vestile ancora loro n«'l modo
materno, «piali ammaestrano «la picctote a gli negneij ei

iraniclii acci«j in «pielli ventilino esperte ci prattìchc.

M MV1I ni COM)ITION IM KBIECRK EIO SU.ÉSIE,

K> femines «le tette sorte, hahituòcs mix affai-

ivs «In commerce, v«mt par la ville pour achc-

ler et vendre Ics choses nécessajrcs. A causi-

«Ics grandi fr«>i«ls «|tti rej-ncnt ilans ce pavs,

• Ilo ><• convrenl il'ini lionnel ile peairi <!«• inaili «• OU de

loup La robe, «!<• «Irap rougc,à pli> noinbreux., sans ror-

sege, est serrée par une largo ceìnturc «le velotua ou «le

cuir, a laquellc sont sospendus une bourse et un étui avee

un contrai*. EUcs portenl ancore un lablier decamclot ou

ile toilu «li- lin ; enfio un manteau «Ioni ili: «li' nitin ore , sclon

leur condìbon, coQvrc lei antres habits. Kll«'s ont coutume

«le s<? taire accompagner «le leura |>etiles fìlles, v«;lucs

i l'imne elle*, «pi'elles haliitnent «lehonne houreaux chan-

s pour Ics rendro habiles dani le tralic.

«
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|
uf.stf donzelle portano la corona in rapo fatta di

seta , ci per lo piti di velluto riccamato ; sotto

di questa escono di dietro le treccie, legate

con cordelle di seta colorila , et sono in guisa

legate che [tendono gin per le spalle, divise in due parti;

et tra P una legatura et l' altra sono arrommodati alcuni

bottoni d' oro. Il busto della veste e di colore varialo,

l'sano camicie accollate con lattughe alte; et «sso busto e

serralo a metto del petto el è ornato di diverse liste. Le

maniche sono assai diviliose, ma sono strette vicino alla

mano, le quali cingono con un cinto ili velluto et pieno di

fìbbie; et perche la veste è aperta davanti, mostra di ha-

ver sotto una sottana di raso turchino, ron un fregio assai

ben largo da basso. .Non usano nelle vesti strascino, ne pia-

nelle alte.

'^''*-<><^>^^t^5^*-

JEU5E HI.LK DE MI I MI

fjl es jeunes lilles portent une couronne ile soie,

et , le plus souvent , de velours brodi» ; les che-

veux lombcut sur les épaules, divisés en dcu\

natte» liées par des cordelettes en soie de cou-

leur, doni les bouls soni ornés de quelques liouton* d'or.

I<a collerette esl à longs plis. l/<» corsage , de couleurs va-

riées, avec quelques bende* , monte au milieu de la poi-

trine. Lei manches, trcs-éléganles , soni étroiles au\ |*»»i-

gncls, oii les entoure une longue bende de velours remplie

de bouclcs, ci qui |>cnd ensuile. Cornine le vèlement s'ol-

vre sur le devant, on voil la rol>e, de salin bleu, avec un

omement Irés-large dans le bas. Leura sandali-» ne sont

pas hautes, et les habils n'onl jamais de queue.
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SERVA O MASCARA DA*TISCA*A , DELLA F0MERA*1A

O DELLA DANIMARCA.

cesta sorte di serve vanno più pulite el ornate

che possono, et I' hahilo loro e assai Ih mesto.

Portano in testa una scnflia di tela, entro la

quale chiudono le chiome*. Portano le camicie

con lattughe mediocri , et una semplice veste di panno

grosso di grigio ò d' altro simile con un busto ; et si cin-

gono con un grembiale di tela «rossa , che serve a nettarsi

le mani in cucina. Portano sopra il collo et le^spalle un

cappotto corto di panno in luogo di velo. Quando vanno

alle fontane o a' pozzi per RCqua , portano due secchi ili

legno con molta destrezza et velociLi , entro de' «piali \*>r-

poi essa acqua.

SERVANTE DE DAHTZICK , DE LA POMÉRANIE

OU DU DA3RMARK.

ts domcsliqiie* s'habillent avec le plus de re-

chcrche possible, et leur costume est trés-hon-

f>fi\
n^*c- Klles porlent ime rniffe , dans laqoellc

elles enfermrnt leurs rhcveuv, une petite col-

lcrette , un simplc viHemcnt de gros drap gris ou d'aulre

cnuleur semblable , avec un corsage , et un tablier de toilc

grossière dont elles s'essuient les mains dans la cuisine. Sur

le cou et les épaules , au lieu de voile , elles jetlent un col-

let de drap. Quand elles vont aux fontaincs ou aux puits
(

elles sont munies de deux scemi x de bois dans lesquels

elles porlent l'cau avec adrcssc et d'un pas rapide.

/t
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VKIIO IIABITO l'I POLACCUI.

Polio in usano vesti «li gran valore, rome ili

sciaci «li panno finissimo, .
<

• 1 >

«
j - r . 1 1 •

> I
>

. il ver-

no pelli «li varie sorti. Portano calze intere «li

panno «li coI«»re, assai larghi-Ite «lai ginocchio in

sii , quali allacciano in cintura con una cordella che passa

attorno attorno, Ci stringemlosi s' increspano; «lai ginocchio

in giù tono attillate. I .. punta delle scarpe e aguzza et si

viene allarganiln'prima che arrivi a mezzo il piede, et al

calcagno ha s«»tt<» la suola un cerchio «li ferro, che taglia

per potersi fermar sul ghiaccio, et per tal risp«'Uo anco

vi metton«> <lell«' I toilette acute sotto la suola. Dette scarpe

sono «li cuoio gialli», ó rosso, ò pavonazzo. Sopra la sot-

tana che portaix» «li sotto la veste, la quale è lunga lino in

terra, cingono la spada. Portano il ca|n» raso, et in mezzo
vi portano un ciuffo «li capelli, che lasciano venir lunghis-

simi, et ra«lonsi parimente la barba, lasciandoti solo i mu-
stacchi di essa.

*ZX^Q<^J^J&ZJ±>Z>S-èS> ^J> **

COSTI MK IIES POLOAIS.

tu Polonais «lepl«ti« nt un grami lu\e «lans leurs

hahits, qui soni «le soie 00 «le «Irap liti, et «lou-

hles, dans l'hivi-r, «le fourrun-s diwrses. Lei

chausses, «le «Irap de couleur, assez larges de-

puis le gen«»u jusqu'en haut , soni attachecs autour «le la

ceinture avec un cordoli qui Ics plissé en les serrani ; elles

soni rollante» «lans la parlie inferieure. I<es souliers, de

coir jaune, rouge ou viole! , a partir de la limiti*'* du pied,

vont «-n diminuaut p«»ur finir par une pointe. La semel le

,

mi tahm.est eotourée d*ttfl oereie «h* fer rempli d'eotailles

pour lixcr le pie«l sur la giace
;
pour la im'-uie raison , le

reslc de la senielle est ferrò «le Ciotta poinlus. Ils ceigncul

l'épéc sur l'hai tit de dessous ,
qui est long jusqu'a terre.

IU se rasimi la Lu Ite, un»ins les moiistache», «le un'ine «pie

les chevein, a l'e\c«q»tion «l'une touffe :m milieu «l«* la tele,

qu'ils httMOnt venir tivs-longue.
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NIMICASTE I'HIsmano.

a Prussia produce persone industriose, traffi-

canti, et che vanno -km- lutti i confini ili Livo-

ni.i
, Lituania, (ici-mania •• Polonia, i tutti i

mercati et Bure, Fanno finirvi' incotto . i pelli,

Il loro imi ilo è •accinto el aj;ile. Portano in capo una ber-

rettalocappello 0*1 cuoio (aito alla fantastica, con [..-ili, se-

minio I' usanza di tutti «pici paesi. Portano sotto una ve-

stina lnir..i lino a mezza gamkl, di cuoio Ó (tanno grosso

,

et da strapazzo, foderala ancoressa di pelli più utili che
pompose, et si aDìlilua eoli Itottoui di stagno o di euoio

con passamani. La guarnaocia ili sopra è ili pelli di lupo

ó il' orso, rln? resiste all' ar-pia et al vento. Questa ballilo

conviene annua ad altri [>aesi, come alla Russia, Polonia,

ci Tarlaria.

MARCIIAMI l'Ili ss|| \.

?\V3Ì
Ks • ll, 'i v ' , l" s »'*•" en Pi-usse sont industrk'iix et

comniercants , rréquentenl Ics marcbés ci Ics

foires do la Livonie, de la I.Mimarne, de l'AI-

lenMgne ci de la PcJognei et font un grami
traile de fournircs. Leur costume est simptc CtlègCT. Ilsonl

pour coiffurc un lionnct m cliapeau de coir de forme
hizarre et doultle ile fourrurc, cornine e*CSt l'usale dans
CCS pavs. Par-dessous ils ont un halut de cuir 00 de drap

grOSSicr, |>cu cleomi, lonj; jnsoju'a iiii-jamlic, limitile ile four-

rurcs plus ntiles ipie l»elles, et qoi s'altaclie par des boUtOns
delain lìxés a des »anses. Ia- manteau, fourré de lottpOU
d'ours, resiste a la pluiecl au veni. Ce costume est encore

porte «lans la llussic, la Polirne et la Tirlarie.

i
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ISSnBISfr
'Intuii- ili iptclla rill.i ni rapii un Ik-i

!f»Cb5J pollino ili panno •> di velluto foderate ili pelli,

UMÌ piti Utile ili umili nitri veduti lino qui.

Hanno un' battito lini.., linu a terra, anale

tanta e lungo ili dietro come davanti, et è ili diversi co-

lori, di teta » panno;, <> d' altro, ma tutto foderato «li

pelli et con assai piemie ; el ae bene vi regnano freddi cru-

ddisaàmi, nondimeno in ogni Magione le donne portano
alle braccia solamente li* semplici maniche delle camicie

et non altro, l<* quali hanno aitai pieghe, et tono ili tela

ò pur ili trinili lino, ma però lauto incollate el strisciale

con una pietra fiuta a tal fine che divengono Instrissime,

che più tosto rafaembrano «li « aria che d' altra tHa. Por-

inno poi un tabarro foderato di pelli, coperto «li solati

panno diverso ili colui i-, (unii' a loro piare.

i » MMK DB POSXAXIE i»vns |.A I-oi.oi.m

f.s remmea de cotte ville porlenl un hounct il»*

drap oh uV velours, douJdé de rourrureèt heau-

coup plus utili* que certatna antres doni noni

avom parie jusqa*ìc i. Le vétement, tongiuMiu'a

terre, devanl cornine derriére, de couleursdivcrses, a plis

noinbreuv et doulil<; «le fourruri's, est ili* soie, de drap uh

il'. nitri' t'ttufTe. .Malori- «!«•*. froiils ri^oiirrux , Ics fennnrs ne

s«* \m-iii lea bras que dea manchea de la ebemiao ; ces

manebet, de aete ou de toile de li > > . a phs nombreux , soni

U'Ilcinrtit empeaées «*t polii s avec une pierre a c«'t oflct,

qu'elles devieonenl trea^brillantea, vi resserablent a «In

papier plutei atti de la loile. Kltesse couvrent d'un (aliar

de soie ou de drap a couleurs diverse*, sofon leur p>òt , oi

4
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l»o>NA Iti POLONIA, PIUSSIA O MOSCOVIV.

a Polonia, Lituania et Prussia sono assai si-

mili nel vestire. Le donne di; i quali paesi si

difendono le lemme , gli orecchi et il mento
OOa un fazzuolo legalo sopra la testa; il nodo

del quale è ricoperto da una berretta di velluto, Tollerata

di pelli line, alla, et grata a gli orecchi per la bassezza,

che tiene a hasso con bel modo. Sono le vesti di velluto,

raso o altro, foderate «li pelli , secondo lo sialo loro, quali

portano à guisa di pretine assai larghe, et con le maniche
lunghi-, sotto le quali portano sottane di panno Tollerale

di pelle et lunghe lino in terra con assai pieghe et fregi

da bttMO, et con grembiali di tela o di ciambellotto pur
con fregi. Usano al busto et alle maniche fasce di velluto

et al petto catene d' oro. Alle camicie portano lattughe «la

collo et da mani.

ilmmi: iik polo<.>>:, i»k priissK ot: uk moscovii:.

5]es costume* de la Polognc, de la bulinarne et

de la Prusse ont he.iucoup de ressemblance.

Le» Temmes de ce pavs se garautissent les

lempes, les oreilles et le ineritoli par un IIHMI-

choir attaché sur la tele; '"i bouuet de velours, doublé

de riche Toiirrure, haut , a còlés bas pour abriter les or-

reilles, pus** sur le no mi de ce uiouclioir. Le vèteiueiit
,

de velours, de satin mi d'autre étoTfe, doublé de fourrure

selou leur condition , a beaucoup d'ampleur el des man-

rhes fort longnes
;
par-dessous elles mettent une robe

doublée foorrure, à phs nniubreux, avec urnement

dans le bas et longue jusqu'a terre. On leur voil elicore

des tabliers de Utile OU ile i anielot , aver des broileries. Le

corsage el les manche* se font remarquer par les bwdefl

de velours , la Dottrine par des chalnes d'or, le con et

les poignets par les plis de la elicmi**.
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SPOSA 0AKT1SCASA.

u.mi popoU sono padroni assolali , et por go-

dere la liberta loro pagano tribola al ré «li

Colonia. Le giovinette hanno im i veste con mi

busto curio, molto accontmodato ;il petto

anale ornano ili catene d' oro. l'orlano le voli «li seta <i

panno coloralo , come loro più piace , et anco'per il pin

cinml>«'llotlo ron mari/zi. Dalli- maniche tirili* loro lottane

escono Ir braccia molto eonnoodatnente; lincili' poi delle

sopravesti .»ono a.ssai lun^lic, attraversale ila liste ili vcllnlo

ò raso. Vanno cinte «I' mi codione «li sola rossa , lunga a#-

sai , «lai «piai rota attaccala una vagina Con coltelli et

chiavi. Alcune portano certi manti ili pelli con molti hot*

toni <|' oro intorno al bavero
t
et similmente giù per C a-

pertura «Idia veste.

h.voi svv. m: iiA>T/.ich.

»s p«'iiplcs soni indi-pendant* ; pulir jouir «l«*

la liberté, ih paienl trìbul au coi dePologne.

Le vélcnienl «Ics jeonei lille* a le corsage un

peti coorti mais bien ajnsto sur la poitrine,

nu'eUeaornenl ile chalnes d'or; telon leor goAt t elles font

tisane «le soie, «le drap <!«* coiileur, et surtout <l«* camelot

moiré. |,rs inaurile», Ires-larges, MMtt CntOUréesde bandes

ile velours OU de sitili. «"I les IOanchCI de la robe COU-

vrent les beat fori coniroodément. Kllcs ont ponr ceinturc

un cordoli «le soie rOUge, très*tong, ampiel vonl snspen-

doea dea rlefs et une galne avec un oouteau. Qactaoes-

unes pnrtent «Ics manteau* noublèfl de fouerare avec dea

IhmiIoiis d'or amour du colli-I, el indole 1«- lonj; «le l'ouver-

ture «In vélemeiil.

5
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HI »IA>0.

\ Russia conlìnn co' Moscoviti, co' Livonici, ci

co' Lituani, con le i|iiali provinri sjwsso fanno

gran guerre sopra ilo* ghiacci. (ìli linomini ms-

siaiii portano mi « appi-Ilo assai alto con • 1

1

*

ornamento in cima. La veste e lunga lino a mena gamba,

cinta ci alit>ottonata al petto, con mezze maniflie ei con

un collare assai allo. Per lo più usano nel Combattere gli

archi et le scimitarre.

BDS8K.

v Rustie coofine avec les Moscovite! , les Livo-

niens et les l.illiuametis j tous ce» |mys se font

sou\ent la guerre el se Lillent sur la giace.

Les hommes de Russie porlent un i hap« au a

haute forme, avec un orneiuent au souunet. Li- vdtcmcnl,

l>oulonné à la poìtrine, sene par une ceinlure , avec «les

«!emi-nianch»\s et un colici rdevé, tonnV jusqu'a mi-

jambe. Dans Ics eomhals ils font principah'iucnt usagc «le

l'are ci «lu sabre.





LITI ANO.

I.ni ivi Mimi huumini nniliii valorosi nella

atterra , ri sogliono ordinariamente immuto per

arme la larjja , scimitarra ri mazza ferrala; pt

por difesa Doriano giubboni imboniti ri pimi

«li botnbagia. (ìli haliiii «mio «li limuii panni colorali, ri

sopra Ir calze portano auro i stivaletti ili CUOIO. Il cappello

e rosso, ma foderato il' altro colori

inni \mi v

Ks Lithuaniens, ircs-vaillantt bonuoc* de guor*

re, «mi orilinairrmml pour armrs la larjio, le

Mibra ri une mutar) de (ter. .Min «Ir protéger

lem* corp», ils porlml Irur vèteuienl, qui est

ilo «Irap Me eonleor, renibourré ile colon. Ix* chapeau

est rotine, mais doublé d'une étoffie d'antro éouleor; pour

CbaUMUre ils uni rfcS bollesqiii convieni ime partir del.-)

jamlx*«
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lituana di r.non>>:.

OLTt donne lituane usano un* lialtìt<i con Ir ma-

niche simili a <|'i. II.- usate in Veuelia «lalla no-

biltà et da' dilatimi. Le vesti MMX) di Ramimi
panni, con qualche lista di velluto ila' piedi.

Usano anco queste donne multo fa pelli, con le (piali fode-

rano principalmente le berrette di panno che portano in

capo. Al collo si cingODO una tovaglia, della quale si ser-

vono in vece di moccichino.

LITUI AMK>NK DF 6R0D30.

i vetement, de drap lin , avec quelques bandes

de velours dans le has, a souvent les manches

seiulilaliies a celle* qu'on voit aux noblcs et

au\ citovens de Yenise. Lei feuiines de celle

ville font aussi grand QIBgC de foiirriiies» , dont elles dou-

hlent le lionnel qui couvre leur téle; elles porlenl au rou,

tombanl des detti cóle», un morceaii de toile qui leur

sert de tuouchoir.
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i.f.M II l)OV> A NOBILE LIVOMI.A.

k gentildonne ili questo paese , che sono ricche,
1

11 S£ 1 ancora ^li liuomiai, ussuo per il più man-
'"'31 r-« ' ''" M,1/; ' *Jcuo sapore artificiale, conten-

di
i.unli.M ilei »usto che naturalmente essi hanno.

I Vivono alla germanica, ma sono soggetti »'

Pulacclii «lai tempo »W ri" Sigismondo in qua. Mentir che

questo paese fu cattolico, hebbe ogni prosperità j ma dal

1527 eoe abbraccio la setta di Martino Lotterò, £ an-

dato sempre di mal in poggio. V habito delle gentildonne

ricche el nobili è che portano in capo una lierretla di

velluti» OterO panno, mollo grande, con una punta a gui-

sa di pomoso bislungo ila padiglioni, tutta foderata di |>elli

ih dossi, per rispetto de* grandissimi freddi che fanno in

quel paesi- i continui ghiacci; et essa berretta é tanto lini

ga et grand»* che cuopre loro tutta la testa , ri parte della

faccia, l'sano una veste lunga foderata di pelli «I aruiellini,

sopra laquale portano un mantettctlO più corto, medesi-

mamente eoa |wlli, et di color rosso.

— ^^v<K2sItoOL2H*a«VO^^

>OBI> IIAMK DK LIVONIK.

fS h'mmes nohles de re pi))», qui soni riclies,

• I|
;

- / se nourrissent, .ohm quo les hommes, de mei»

; \vr.' n-itui. l-, . li. ni !•• gm'ii n'esl relové par aocune
espn ed' ingredienti. Ce peuplc suit les usage-

'

<!«• la ('urinarne; mais il .-si SOUmis W% V<<\<>

nais ih'puis le rógne «Iti roi Sigisinond. Tant qur re pa\>

resta calholique, il jouit d'une grande prostriti;; mais dr-

Imis 1527, date de sa conversion au\ doctrine» de Martin

aillicr , il est alle de mal en pis, Les dames nohles et riclies

portoni un grand bonoel de velours ou de drap, doublé de

[OurruffM a i ause des froids rontinuels du pa\s, aver une

Intinto «'il forme de poinme ohlongue, qui le fai) ressem-

iler a un pavillon ; ce honnrt , d'aillrurs, est si grand et

si long qu'il colori* tonte la Irte et une partii" dn visagr.

Sur le vétement, long et fourre d'hermine, elles jcttenl

un uiantelet plus court, doublé aussi de fournire, el de

eonlenr rooge.

e 5CL
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DO*SA l.l\OM< v.

'
Il « rito <ii queste <lonne è che portano in capo
un' acconciatura «1' argento fatta in forata

triangolare, che «piasi rasscmhra una nutria

episcopale, et c messa a<l oro «piasi tutta con
bellissimi fogliami. Vestono di sotto una veste ili panno ili

color» 1

, con un l»usl«» aj»erto, et allacciato con alcuni cor-

doncini «li seta un |hko «li esso sopra la cintura, si oono
si vede nel sopra'vosto liahito. Sopra essa veste si mettono
un manto fango tino in terra , con un collaro tant' atto

che loro etiopi»' lutto il collo, et parte della testa; et c «li

panno rosso foderalo «li Ix'llissiute pelli «li martori 6 zi-

bdltni, et e allivellilo «li fora via d' alcune cordelle «li seta

verde, ch«* ranno bella vista et fortezza ad esso manto. In

«pieslo paese la plein* vive poveramente, et gli (mommi
VOSlono di panni grossi «li diversi colori, ci usano stivali

di 'velli il' animali con tutto il pelo.

FKMMB DK UVOMF

i > remmot portoni une coiffurc «l'argent toni

«u ne»' «le dosili*, «l'or, «*t quo sa forme trian-

gulaire fa il pres< pi«* ress«'iuliler a mie OlìtTO

«l'évènite. Le vi'iement , de drap «!«• coul«-ur, a

le c«irsage ouvert et attaché par «les conlous ih* s«»i«* un

jm*ii an-dessus de la ceiulure. !.«• manteau, «!«• «Irap ronge,

fourré «le martre un de ziheliue, est long jusipi'a t«*rr«*,

avee un collet relevé, et si haul qu'il Couvre tool le con

et uin" parti»* de la tótC ; «'n mitre , il est orni* en dehors

«le «piehpies corih'Ietl«*s «le s«>ie verte, ipii ajoutent a sa

r«»rc«- «*i i aa lieaute. Dana ce pays, la plebe vii pauvre-

ment , et les hommes s'haliillcnl «le «Irap grossier de

ooaleura dìveraea ; ils portent «l**s l>«>ttcs <l«« peaux aver,

toni l«* poil.





IIABITO DKL GRA* TURCO.

si può diro ih* immaginare che I' habilo ili

«picsto Gran Signore non sia se non ricchissimo

«•t nin che. hello; ina, quanto al colore, hora n'

apparisce d' uno ci hora «I' un' altro. Tuttavia

«limno quello che porta per ordinario. Kgli veste il «In-

liniano d' oro, et la sottana di velluto di colori secondo

pio li piace ; usa broccatelli assai et altre sorte di sete,

come zendadi, rasi bianchi molte volte, et con argento. Le

maniche de tutte le vesti sono dell' istesso della veste.

Porta sempre in lesta un turlvante di sessa bellissima, et,

andando Cuora, porla nel detto turbante due penne, una

per banda , ma cariche di perle et di gioie. I sa bottoni d'

«»ro massiccio et di adamanti, Calia stivaletti, e va sempre

à cavallo che pirli Treno et briglia , come ad un suo pari si

conviene.

COSTIMI DU ORAMI TIRC.

r. costume «hi Grand Soigneur, est, sans ancun

«Ionie, trés-riche et d'une rare boauté; mais la

couleur varie fréquemment. Nons fcrons con-

ISJJ naitre néamnoins sa maniere habiluelle «le s«-

v«Hir : il porte le doliman d'or et la robe «le velours de tail-

leur , sclon son BOÙt ; il fait un grand usage de bracatale

et d'aulres étoffe» «le soie, entre anlrcs «le satin blanc orne

«l'argent. I.es manche» sunt toujours de la méme otolTe que

le velemeut. I n turban «le soie bianche couvre toujours sa

t«"'te , et, lorsqu'il sort , il l'omo de doux piume*., ime sur

chaquo còte
,
chargéos do perles et «lo pierros précieuses.

Sos habits soni formés par des boutons d'or massif et de

«liamant. Il porto «Ics brodeqtiins , et monto toujours un

cheval doni le froin et la bride soni «mi rapport aver la

«lignite «le sa persmine.

fi
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l umili r Minile .ti patriarca de' Christiani.

Qui -ii. e quello cl><- ministra e in.incoia tutti-

li* cosi* spirituali, et massimamente sopra i re-

ligiosi tinelli, et sopra tatto i quelli ili Costan-

tinopoli. Veste continuamente <le riaiuliellotto \erdc con

marini, et ali una liata bianco, l'orla il dulipanlc molto

maggiore de gli altri, ri il corno basso, ma tanto quanto

si può vedere, Senili tono di tempo , et tanno moglie et

listinoti.

COSTUME l>l Mt»T|.

i. mnfti occupe cliez Ica Turcs le meme rang

qne le patriarclio aiqires des chreliens ; c'esl

lui qui regie et adininistre les clioses religieu-

liJ se» relative! au\ MiiMilinans, et surtoul a ceu\

de Conttantinople. Il sTiabiUe teujonrs de camelot veri a

ondes.avec un pende blanC. Il porle le lurliau plus grami

que les Mitre*, avec la pointe basse, mais qui so voil

autani nuc possjbìc. Les inuftia soni àgés ; ils nnt remine

et cnfauls.





«

r m

AGA l.KVK.IlAt.K l»K 1.IAM//H1I

cestii nomo conviene ai generalo <!«•' snidati, et

particolartnente di gianizxcri. Questi iod crea-

li il.il Gran Signore t e nino per ordinario di

irentaaej <> qnaranV anni. Sono dì grandissima

rtputatione. Vestono <li broccato, velluto, raso o altro

i

con rregi «r oro <*t bottoni oro ei di colore* Usano sii-

valrlli l'usai, <>j :i ||j ti pavona/zi. Portano il dulipanli-

grande conte quello dal (Iran Signore, col comodi veliate

creinosino, et con min [•.imi n due, <lì gran vallila.

ai; a , g£>£iiai. oks j\>iss\inF>.

7 r. nmii appartieni au chef «Ics snidai* , H inr-

fft)*'!
toni do* janissnircs. Nomine» par le Gemiti Sei-

Jj*/t< gnenr, Ics agas nnt.en general, «li* lrenle-si\ a

lì Quaranta ans, ci jootMonl d'une granile rópu-

lalion. Ils s'Iialiillenl de hrocarl, «le \elonrs , ile satin imi

d'uutre etolBi de loie de conleur, atte dea oroetnents d'or

i-i dea Imuiious d'or. Lem- Ittrban, sussi votomineux qor

colui du Sultani a la pointe «le velours cramoiti, et porti 1

iim> on tleux filnmes de grande valenr.

Ja
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B.\»A I.HAMlK |>B (.IAM//KRI.

ijgB^a.l i r 1 1 tali tono chiamali baluclti ImsMi ci hanno

sotto «li se loo fji.inizzrri. Hanno certi cap-

pelli 'pi. fi coma i tolachii et altri anaci come
i giauizzeri , ma in punta ahpianlo più larghi.

Vestono M ie, ra»i, damaschi , annettiti rossi et verdi, ma
oscuri, I' inverno, pelli Unissi ino il' o»ni «orla, come ili

lupi cervieri, zihc llini el marioli, 000 hotloui «I* oro, sti-

valetti et scarpelli colore alla turchese».

BACIIA , U> DK9 CHBFS l)h> JAJVISSAtMCS.

iMiflìc n-rstiin s,ap|>rl< s bulue batti, roiuman-

ilent a ceni janissaires. Ils uni ileux coiffures,

doni l'ime reMemble presipie a celle «Ics io/ara,

et Tanti e a celle dea janissaires; mais la poinle

est un peu plus large. IN s'hahilleut «le satin , ile «lain.s,

de moire «le coulenr rouge «ni verte, mais ohscurc. Dan*

l'hiver, ils poi leu t ilr> halnls ilouhles «le riches fourrmes

ile loup-cenier, «le nliehuf, de maitre, avee «l«'S bOttlOIM

d'OT, iles liro«ieipiins et «les soulicnì a la Inique.

V
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CA 1)11. ESCHIRR.

IT. sono i radili «'schieri, gran dottori della

legge 0 capj gi US(itia tureheaca ; I' uno

de' quali <• sopra la giuslitia della Grecia, et

I' altro «Iella Natòlia. Questi sono eslimali, per
muto «Iella loro religione, come tra Greci i metropolitani

delle loro chiese, «•! appresso «le' chi istiani gli patriarchi

«Iella Chiesa romana; e parimente, «pianto alla giuslitia,

Conte cancellieri in Francia e primi presidenti, e sono as-

cesi a lai grado |wr eJctOOtM tra primi e piii dotti di

quella leg^'. Sono «li età matura, ornali di sapere e giu-

dìtio : la onde lo stato «li questi cadili «'schieri è mollo «le-

gno et honorevole. l'sano nel loro vestire l iainliellotti

,

rasi, damaschi, ma «li color ner«> illustre «*t più bonesto,

come anco berrettine bruno et pavonazzo.

• Alni KSKRR.

i tdctncadileskerssont granita «Inctcurs «le la lui

« I rhefs de la justice turque; l'un rend la justicc

a la Gr«v«\ et l'aulre a l'Anatolie. Ges person-

nages joiiissent de la mémc autori!» 1 «lans la

religinn musulmane «pie les melropolitains chez le* Grec>

et l. s pairiarchcs panni les cttretiens; «mani a la justice,

ils OCCupent le ménte rang «pie les chanceliers et les pre-

mii-rs presidente >le Kranoe. Ghnisis panni les plus «l«»clcs

«!«• celle loi, ils soni «IMge mùr, orfliés de savoir et «le juge-

(neOt. Leur costume <-st digne et plein «le majesté. Ils s'ha-

billent decamelot, «le satin oa de damas, mais «le oouJeur

noire ei modeste; !«* bonnet c>t brini et trtolet.
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TIIK.O 1)1 (.RADO IX CASA.

Trin ili <li qualche Hpuiaiione babitano come
ancora è tra «li noi rate ampie et liellisshne

,

ma Inaurile, i-m Inette ri senza inulti ornameli
li; usano poche casse, ina «lue ó Ire pertiche,

sopra Ir -inali aecniniiioilanii i Ioni vestimenti.

Quanto al Muore, non usano come noi Imnrlii nr sedie;

ma, ili>tcn<lemio sopra la terra una stura lina «li Alessan-
dria,

|
olirono poi sopra «li quella un tapeto linissiiuo, et

sopra di quello un cosi ino assai grande «li v«'llu(o et <t*

oro, sopra «lei «piale si pongono a sedere. Quanto al man-
giare, CttOprOOO la tavoli! «love mangiano di pelle «li

Ime otti cervi, non concio, ma pelose, ninnile , e larghe

qu&llfa ò cinqui- palmi, le «piali hanno intorno intorno
focili molli anelli di ferro; talmente che con certe cor-

rerie passando per quelli le chiudono et aprona a guisa

di bona, et, mangialo c' hanno, I' appiccano ad uno ar-

pione. I.e vesti di «|uesti Turchi sono di seta, «-1 fatte a fo-

gliami, lunghe, con mezze ni.inu lte, ci aperte dinanzi.

TI ne. |)F IIAlTiX COMilTIOV CHKZ I I I.

^WfV 1 s Turca d'nn rang distingue liabitenl cornine

l| Mi'-'".' c'cM elicine la i lutile panni le* Italiens des

?Jr'J*\fà1 mattona vaste* et tre*4>àlea , mais bianche*,

ll-^V Miopica et sana beancoup d'ornententa, listoni
'

l Ti I . i„ i. „i.'.„ • i„ «

..un'ut usage «le liahuls , mais «le deu\ mi

troia percbtt bit lcs«pielles ils dispoteni leura vétementa.
l'our s'asseoir ils ne counaissenl ni les banca ni les rhaises ;

ils etendenl sur la terre une natte li'Alcxamlrie qu'tll rCCOU-
vreul d'un tapis tres-lin, et par-dessus ce tapis ils metti ir

un granii coussm «le velours «>l d'or; c'est la qu'ils s'assevent*

l/orsipi'ils veuleiil maiiger, ils couvrent la laide «le peaux
«le hieuf ou de crrf, rondes et non apprètees , mais avel-

limi leur poil. Larges de quatre ou cinq palmes, elles ont

tOOl anioni- p|ii>ieurs anne.'iiix <l«' Ter COttMlC, daiis lesqmds
ils natanti une courroie pouf l«'s fenm-r et h's «inveir

cornino une bourtC; «piami ils ont mangi* , ils les stisjien-

dent a un crochet. Le véUcnient de ces Turo <-st «le sni«>,

long, fait a ramages, avec dea demi-manche* «•! ouvert por
devant.





'fi

ir li* i r 1 ^

l>ORTI>AHI DEL SlOOR Tt RCO , DETTI CAPI Gl

rr.vri sono molli , et tanto più vengono stimati

lutali) piii tricini sono alla camera «lei (Iran

Signore. Usano I' ballilo «le* gianizz«'ri, cioè il

cappello di fehro, ma però senza vazino ne

pennacchio. Stanno alle pi.ne con un battone in mano, di

color rosso. Vestono panni scarlatti, rasi sotto <T ogni

sorte, et velluti, et anco broccati, secondo i gradi che

tengono, et simili alli piu nobili Turclii. Sono la maggior

parte ili età matura , et mollo presentali «la chi entra in

«letto seraglio.

l'OUTIKRS DI' GRAMI! SKIGMH'R , DITS CAPl'GI.

;t| r.s dignilaires soni uombreux et «l'autant plus

il palimèi «pi'ils soni plus voisins «le la chambre

«lu sultan. Ils portent le costimi** «Ics janis-

saires, c'esl-a-dire le chapeau de fallire, mais

sans panache. Ils se tiennent «levant les portes , aver un

Lilon d«> couleur rouge a la inaili. Selou leur rang , et

cornine les Turcs les plus nobles , ils p«irlent «les habils

tTécarlale, de satin, «le vehiurs et numie. de brocarl. La

plupart s«mt d'.ige mùr; ils recoivcnl braucoiip do pr«-

senls de tous reu\ qui entrent au serail.
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H T.IIK MODO CAVALCHILO I Tinelli OlANDO PIOVK.

anmi i Turchi _i .ni. r avvertenza alla pulitezza

,

el poro, «piando essi sono a cavallo et che fac-

cia pioggia, tenore avvertiseooo iti non ba-

gnarsi, per il clic portano sopra il lulipantc

,

il qual tendono con gran pulitezza, un certo cappuccio di

feltro rosso ordinariamente, che, fallo à pieghe, sembra

aperto una uuibrella. I sano in «piesle occasioni sopra la

veste un' altra vesti* di panno grosso, da loro chiamata

rei Irò , la «piale difenile non solo il vestimento, ma aurora

il proprio coi |>o loro da ogni sorte di pioggia quantunque

grandissima.

AHIRBR DOM I ES Tt'RCS V OMT A CURVAI.

Ql'AM) II. PLKCT.

r.s Turcs tiennent beaoOOOp à la propreté

.

aussi, quand il pieni au moment oii ils soni a

cheval, ils ont granii soin de ne pas se mouiller.

Dan* ce Imi, ils melloni sur leur turlvan, tOUJOUr*

l«, une ospcce «le captici* «le feutre qui, ouvert,

ressemble a une oinbr«*lle. A celle occasion, ils couvrent

leur velomont «l'un autre habit de gros drap, appch'; feu-

tre , qui les garanlit cnmplétcmcnl de la pluic, quelque

grande qu'elle s«»il.

fori propr
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PRKUi CIOK BTAFTIRRI DF.L BI6K0RE.

iim; il Signore quaranta staffieri ,
i

I

per ordinario Persiani di nalione, chiamali

nella lor lingua «» fviWiir. U«"*n sono

«-^ cJ prOYÌ«Ì00>U in otto o dieci aspri al "ionio, re-

ttiti due «olle all' anno di raso n damasco figuralo a colori

diversi, ma a foggia leggiadra et corta ;
perche il vestito

loro e formato davanti a mezze falde et tonde, et dietro

l„nSl.e lino al finocchio . et calze di seta sottile. Portano

in capo una berrétta d* amento Boa et dorato, da loro

chiamata ri** et davanti una guaina del medesimo, arri.

-

cinta di pietre line. C.u.gnnsi di seta vergata et larga chia-

mala da loro chochiach . la .piale è tanto lunga che tre

volte seta cingono attorno il cor,»o. Portano attaccato a

questa un bel pugnato da loro chiamato hcciach, guarnito

di avorio et di ossa di pesci.

***** ,*rf^*2^&3G£^
4 ^ '

l-m il ,
LAQCAIB I»» iti rAW.

<£*s]k «tritati entrelient quarante laquais, de nation

XtV persane orriinaironient , et nomii.es u«ir/i nu

•fifL peiomlour rians le.tr Lingue. Ils recoivenl par

fj^^j jnurl.uit nudi* aspre», et, dans l'aimee, rimv

..^..llrmenis de satin un .le damas ourrafè, decouleuri
liabillemenu oc wun ou >» «»«-- v •

d.verM-s mais court» et de forme elegante. U velement, a

plj 9 movete, et rOOlb sur le rievanl. tomba derr.ere jt.s-

qù'auxienoux. Lea Las soni de soie tres-ime. 1^ bonnrt,

oViti appellent liOUf, d'ai genl lin et dorè
. 0 sur le d*

vani unc eapèce de gaie* de ménte ttaau, ma.» enncnic de

pierre» précieuse». Il» partati une largo ceinturc de soie

verge.- dite chochiach, qui est si Lingue qu elle fall JfOW

r.,is le tour d..c. p> ; a celle rem.urc est attaché .... beau

r „gnarri, breiach dans leur Ung**, garm d ivoire et d OS

de |H»ÌSSOII.





MAMZZKIIO .SOLDATO.

(ii\M/Zr.iu sono per lo pm Christian!, i quali,
«la fanciulli presi da' Turchi, sono allevali et con
QarCSSC sforzali a osservar la legge maumct-
lana. La maggior parie ili questi portano la

scimitarra, ri un pugnale, ei una piccioli ac-
colla, che loro pentii- alla cintura; et usano ancora alcuni
archibugi lunghetti, ci questi ailoperano molto fame, (ili

altri poi usano mezzi' picche, et, per potere ilqtoi compa-
rire più crudeli , si fanno crescere i mostacci sopra le Li-
bra, radendosi lotto il resto delt& barba. Sono vestiti due
vo

.

* l

.

3" n " m panno turchino, et portano in rapo, per
privilegio, in vece <li celata un i

.panne «li feltro bianco,
•la essi chiamato zarrola, ornalo in fronle «li ima ghir-
landa «!' oro Usto con un fodero <!' amento dorato, mon-
tando in fronte verso la sommila, ricco «li rubini, tur-
chini-, et d' altre pietre line di mollo prezzo; nella cima
del «piale tutti quelli c' hanno fallo qualche segnalala im-
presa portano un gran pennacchione.

» "»S^j3f^i^^^JL^>H< + - •

m

chelte qui

JAftlSSAlRI B,

I plupaii des janissaires soni ÌSSUS de chre-
tiens; mais, elevés «Ics lenr enfance par Ics

Turcs, ils soni eulraines, a fon e d<- caresses,

0 Se Taire mahouielaiis. presque IOUS 001 poi ir

amtes le cimeterre, un poignard et une Im-
perni a leur cciiilure; ils foni encore usage

d'arquebusrs, «pi'il> manosuvrentavec dextérité. Quelques-
uns se terreni de <leiniq>iques. Aliu de parahro |)lus ef-

fravants, ils laisscnl croilre la inoiislaclic, et se rascnt le

reste de la barbe. Ils soni babiUés detti fois par an de
drap bleu. Au lieu de castine, ils portent, par privilegi', un
boonet de feutre btanc ou ils appelli-ut zurcolu, orné sul-

le devanl d'un»' «-sjM'Ce de gal06 .1 lil> d'or avec une dou-
blure d'argent «loie

, qui se dirige vers 1«' haut, «*t sur la-

< uelle brillent «l«*s rubis, «les lunpioises «'t d'autres pierres
e grande valeur. Tous ceux qui ont fait quelque action

'celai allachenl un grand paiiachc au soimucl do celle

coiffure.
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' Habito di i incsli è lungo, nin alzato intornu et

attaccalo a una cinta larga et ricca alla more-

sca , <P uro et ili seta. Portano ancora in lesta

ply un cappello alto «li feltro bianco, et un penna-

i liiniii' ili motto prezzo 1/ anni loro sono queste : una sci-

mitarra, et in mano un' arco tetti dorato, et la Metta

come all' linea volesse scoccare; et dietro le spalle |m »i la

faretra. Aiutando poi il Turco 6 alla moschea n fuor delta

terra, procedono con ipirst' online, tioo a due intorno

alla sua persona.

sol Milli, AIO luti OKI.LA MAMMA liti. MtiKORI

UtCMSM OK LA GAHDR UH SI I TW
r vètoment dece* archerà est long, mais rclevé

lout autour et aliai !«'• a une lafflB ceinture ri-

che d'or et de soie, a la maniere maurcMpic.

l'olir coifrnre, ils <>iit ini Imiu < liapeau de feulre

lilanc, surmonté d'un panaclie de grand prix. Leurs

annes soni le cimclerre, el un are «Iure ipi'ils tienneiit

tendu a la inaili a\ec une lleche, pour étre prèti a com-

hattre; In carquoi» est suspeudu sur le devaut. Loisque le

Grand Ture se remi à la ntosipiée ou suri do la ville, Ics

arcliers inarclient deux a deux autour de sa personne.
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!»0>>A TI KCA l> CASA

.

e donne turche, quando Bitumo in casa , sono

solili» sedere Mi|>r;i certi insrini o guanciali

c porti Hi ida «I* altro (
et sopra alcuni lap-

pali pili lini. Portano in capo una berretta

<l' oro o di velluto, con alcuni* piume. l'sann portar i ca-

pelli delle loro treccie dietro le spalle con assai modestia.

Portano al collo catene d' oro con multi doppi, et a tra-

verso il petto una più grOIM ci lunga delle altre. Le vesti

sono 1 1 1 1

1

•_• 1
1 • et apèrte davanti . et ariihtiialc lino alla cin-

tura con bottoni d' oro o di cristallo, l'sano ogni sorte di

colore, eccetto il nero. Portano ancora certe hrarhesse o

calzoni d' ormesino o di sessa. Siedono con piedi nudi le-

nendosi appresso le pianellette. |<e calzette loro sono as-

sai ricche et massime circa la fine , et molte di loro I' hanno
gioiellato. Si cingono tovaglie tessuto alla moresca, fini»-

sime et ripiene d' oro et di mani vi gì iosa vaghezza. Uaaitu

ancora lo maniche delle vesti molto lunghe.

iimmk li noi i DAN8 SA MAISO>.

SS femmes lunpios, loi>qu"elles soni chez elle»,

a'aaeeYent sur dea coussins converta de soie ou

d'antro étoffe, et sur des tapis Ires-lins. Le hoiuict

est d'or ou de velours , avec qiielqucs pluiues.

Des tresses.le leurscheveux toinhont modestomeut dcrriere

les épaules. Entro autres chaines d'or dontelles se parent,

une, plus grosso quo Ics aulro», forine handouliéro sur la

poitrine. 1^ veloinonl, long el ouvert par devant, est at-

taché jusqu'a la COtlIUtre par dea botatone d'or OU di' \errc.

Klles font usagc d'éloffes de toutes couleurs, oxcepté le

noir.el de pantalons de de moire antique. Elles sont

assise» los pieds nus, mais a la portéc de leurs sandales.

Leabaa ( u*ea-aoaveot ornée de pierres precieuses , soni

riches surtout vera l'extrémilé. Klles s'enlourent, a la maii-

resque, de lìnea ceintures enrichios d'or et d'une heauté

mcrvcilleusc. Les manches du viMomcnl soni trés-lon^ues.





TURCA l'I COSDITIO^K MORI Iti CASA.

!

[ma

i donne turche ili qualche rondinone non vanno
molto fuori di rasi ; ma, se pur vanno, si cuo-

prODO la fronte 0O11 un cerio panno fino a gli

occhi , quale é «li velluto o d" altro , et alcune

c«»n un veto si cuoprono tutto il viso, et cosi ve-

dono et non sono vedute. Non vanno in piazza per comprar
et vender, ma (tossono andar alla moschea, nella quale
hanno unimmo separato, ne altre vi entrano, eccetto le ma-
ritate, nel qual luogo niuno può entrare a vederle. Ne
meno vanno alla moschea ogni giorno, ma solamente il

venerdì, et da mezzo giorno in la, et ivi fanno oralióne.

Queste tra loro usano molla honesta , che non pur Tanni»

,

ma ne anco dicono cosa lasciva. (Queste sono mogli de'

principali et di coloro cui non fa Insogno hahilar sempre
con esse, ma che, occupati in qualche maneggio, hanno
Insogno di mutar luogo. Sono lanciate in custodia a gli eu-

nuchi più che diligenti a lai' uflicio.

ù

tKMMK TIIROUF DK CONDITIO* HORS DK SA MAISON.

l3 f0IIIIIM .s turques de condilion quittent ra-

rement leur maison; mais enfìn, quand elles

sorlent, elles se couvrent le fn»nt jusqu'aut
veux d'un morceau de drap de velours 011

d'autre étnffc; quetques-unes méme cachent
leur visage sous un voile, et voient ainsi sans étre vues. Elles

ne TODI pas sur la place |>our acheter ou vendre, mais
peuvent se rendre a la mosquée, dans laquellcou leur mé-
nage une place réservée ou les feinmes mariécs soni seules

admises ; il n'est pernii» a aucun Ture de penélrer dans
cet endroit pour les voir. Neamnoins elles ne vont pas a

la mosquée tous les jours, mais seulement le vendredi , et

aprésmidi; la, elles font des pricres. (À-s femmes, qui
sont les épouses des Ture* principati* et de eeux a qui des
occupations ne pernietlenl pas d'habiter toujours aver,

elles, se font remarquer par une grande honneteté; non-
seulement elles sont chastes de coips, mais encore de lan-

gage. On les place sous la siirveitlance d'eunuques qui

s'acquittent liien de leur tàche.





Ih.
'A,

SPOSA TI RI V.

OSAono i Turchi (riHT più inibii; ma una è la

principale, con la quale dormono il venerdì

ordinariamente, eh* è il |iorDo deHa lor fetta.

Questa, noli' andai a spasso per la citta, cavalca

un cavallo bene ornalo, sotto un haldacchino portalo da
quattri) servitori con cortine intorno clic la cuopronn masi
lino al ginocchio, à tal che vedono altri et non possono si-

mili spose esser viste, et ciò procede dalle dette cortine

del haldaccliino ; et, ancor che vadino tali spose cosi ser-

rate, nondimeno vestono di pio helle vesti che possono di

hroccati o seta ad opera di mollo prezzo, con ornamento
grande di gioie et perle assai intorno il ca|>o, collo et

petto, di molta valuta. L' altre mogli poi si pigliano senza

tante solennità.

90^

i POI I i 1 TI noi i .

t» Tnrrs penvent avoir phisieurs femmes; mais

une seulc a le titre de ventatile éjioiise, et c'est

a\ec elle qn'ils dormeiit le vendredi , jour de

lenr fète. Lorsipie rette remine se proinene

dans la ville, elle monte un cheval hien enharnaché; mais

elle est cacHéi ilen iere un haldaquin enlourc de l'ideici,

que portent quatre serviteurs ;
or, cornine les ridcaux la

couvrent jusqu'auY genoux, elle peut voir les autres sans

élre vue de personne. Otte épouse, hien qu'elle soit dc-

roliée aux regards, s'hahille des plus riches éloffcs, hro-

cart ou soie ouvragée, et se coiivre la lète, le con el la poi-

trine de pierres prècieuses et ile perle» d'une grande va-

leur. Ix»s Turcs prennenl les nulrc* femmes sans recourir

à heaucoup de formalité*.
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desta tale più favorita ili Questo Signori» habila

nel medesimo serraglio c habila Ini quando è

in Gonstantinopoli , nel quale è un' altro ser-

! raglio della Sultana, sua moglie, il quale è

ieno di bagni magnifici , et vi è anco un luogo dove ha-

itano i poggi , che arrivano al numero per un' ordinario

al manco di cinque o sei centi , i quali sono allevati alla

maomettana, et esercitali in ogni genere di servitù et

particolarmente nell' arte militare. Et, venendo al vestire

della più favorita del Signor Turco, è forza che c' immagi-
niamo che r oro et l* ostro che porta sia essiguo et poca
cosa a comparatone delle jierle et gioie che adornano tal

donna. Il cidari suo è assai ben* alto, con un fregialo bel-

lissimo et più che sottilissimo velo, che da esso fino a terra

discende. Ne' suoi vestimenti usa colori secondo il suo

capriccio.

LA FAVORITE DO VOLTA*.

a favorite du Grand Seigneur habite le ménie

sérail qne son maitre quand il esl a Comtan-
tinoplc. ('.ette ville contieni encore, pour la

Sultane, sa feinine, un aulre sérail rempli de

*ains magnifiques, el méme un édilìcc oii soni reunis les

pages, doni le nombre s'éleve de cinq a six cents. Ces pa-

gfs, èlevrs a la musulmane, soni exorrés dans tous les

genres de services el parliculierement dans l'art mili-

taire. Pour revenir au costume de la favorite, il faut s'ima-

giner que l'or et la pourpre qui brillent sur celle remine
soni

|
tu , le chose eu comparaison des perles el des pierres

précieuses doni elle estcouverle. Sa cidaris est tres-haute;

outre de riches ornements, elle |>orle un voile qui dea-

cend jusqu'a terre. Les couleursde scs habits varienlsclon
son caprice.

il.
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raciu si ritrova una gran moltitudine di nitrii

«> concubine del Signor Turco, determinate al

servigio ili esso «ilo, peri» procedono merita-

mente a<l una istessa uguaglianza <li vivere et

ili vestire, ri però qui sopra sarà posta un' lialiiln solo, ac-

rili «la quello si sappia lutto il resto. Queste Itille sono ve-

stite ilne volte o tre I' anno, set ondo la stagione, dal Si-

gnore, et rappresentano con la loro nobiltà del vestire la

iiid>illa ancora della servitù aiuta esse fanno. Portano le

vesti di sotto accollati', et non póngono altro studio ne'

cappelli dir 'I (vettine, lasciando cadere le treccie loro

dietro le spalle. I berrettini die accompagnano li- vesti sono

• li velluto o di raso, ri< coniati d' oro, ina non mollo alti.

Isa

i i wmi ni' staAIL.

F.s feinmes mi Concubine! du Sultan , liien que

trés-nombreases, viveni et s'Iiahillent de la

méme manière. Le costume «ine noni donnona

sufiira donc |>our toutes. Le Sultan , aelon la

tauon, leur donne dcua 00 troia vélements par année, et

la noi tiesse de ces vètements indique la noMesse des srr-

>ices qii'cllcs rendent. La rolve couvre le con. Le pei^ne

seul est emplovè dans leurs clievem, qui lombeni tlotlants

sur les épaulrs. Lei Imnnets, ile velours un de satin, lim-

dés d'or et peu liauts, se uiarient avec le vètement.

£57 >

lì
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I)UN>A TTIIC A DI MKDIOrilK C.OMllTIOMK.

r itti: lr> «tonno turche vestono habili lunghi

' come .li liuoinini, el senza altri veli ò tovaglie.

I ' mediocri portano un berrettino in capo, ili

velluto o d* altro, al «piale viene appiccato un

quadretto di velo, che loro pende Imo alla lincea, coprendo

«piasi tutta la larghezza del viso, di mo«|o che vctlono et

non Mino vedute. Vanno affibbiai*? di bottoni lino alla cin-

tura , né mai fuor «li casa si ta.sciann veliere da nessuno.

Calzano stivaletti di colon*, a guisa «le gli liuoinini. Sotto

portano calzoni di seta s«ilti)issmia et puliti ; ne a loro è

«lato impaccio ne con fatti ne con parole.

tttMMK TI HOl'K DI CO^DITION UIFiUUBIJlK.

etroi les letnniei utrques out des habils longs

Cemme les houunes, et ne metteut pas d'autres

voile* ou umiichnirs- Celle* de comlilion infe-

rieiire se couvrent la lète «l'un bornie! de ve-

lours ou d'aulre étoflie , aiupiel est attaché un petit voile

qui letir loiulie sur la bouchi' el couvre presque tout le

visage, «l«« Panière qu'elles voient san» etre vues. Hors «le

leur maison, elh-s ne se laissent voir «le personne. I^e v«; -

temenl est boulonné jusqu'a la ceinture; par-dessous

«lles metteut de beau\ panlalons de toile tres-line. Elles

portent des hrodetpiins cornine h»s hommes. Lorsqu'ellcs

sortenl, elles n'«inl à era indie ni voies «le fait ni paroles

injnrionici.
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BHi.I.IHIBH DELLA CBBCLA, CIOÈ Ill'OMlM 1» ADJIK.

55

^u*r meraviglia «pianto la 1 . pr«*

ij milì Ih'^ImmÌmm n<>l far 1' imprese «li guerra;

perche som» pronti a' pericoli ri all' uhltidicnza

•li chi comanda, ci nailìcajejinejite del Signore. Questi

passano a nuoto limiti profondi ,
trapassano monti preci-

pitosi; marchiano per luoghi fastidiosissimi, mettendo a

sbaraglio la Vita, pur che ubbidiscaDO. Tra loro non e se-

dìtiono 6 tumulto. Sopportano sopra modo il vicinare,
la fame, la sete, et nel guerreggiare più presto usano un
fremilo che altri gridi* La notte poi tengono lauto silentio

ne' loro alloggiamenti che più proto lasciano in qualche

disonno fu^ire i prigioni che far tumulto nel campo. Il

vestito et r arniaDire si veggono nell' immagine. Per inci-

tare I* animo alla battaglia, usano tamburi et Hauti, l'or-

lano alcune lamie con certi (ili colorali attaccali, per il

che si conoscono i capitani.

kglbmbijI db la casce, iiommks d'armi:*.

n\ chea tea Ture* n'étxmoe autant qnelara-
pi«li(e «Ics inomcmeuls de Cet liomiues d'ar-

^ im-s. T«»uj«»urs prèti a obéir anx click «pii h's

' coiiimaudi'nt, surtniit au Sullan, ils affronteut

l«ius Ics <lang«Ts, franchisseut de nuit «Ics lleuves profnnds,

travers«>nl «h's DJtOBtagnca honlei-s «le précipi«*es, s'aven-

turent cnlin, jouanl ave» la inori, ilans des ln u\ remplis

d'obatades pour (aire pronte de docilité. l'armi cu\ ni

tumuli** ni scdilions. Ils supporl«<nt Sina limrmure les

veilles, la foli», la soif , «'t
,
lorsipi'ils s«* hatleut , ils ne font

cntcndre on'on Erémisacment aoord. Pendant la unii, ils

obaervent un si grand afleoce «pi'ils Rimetti mieux laisser

éebapper tpiclipics pris«tnuiers «pie de trouhler le camp.
I

•• «lessili imlupie l'aruiure et le c«isluiue. I'en«lant les

combats, dea tamboura et dea Buteaanintenl leur ooarage,

Les capilaines, pour s«> distinguer «hrs soldals, portelli une
lance a laipicllc soni allachcs «piel<]ucs tils rouges.

V |i\.
SY è rosa alcuna tra Turchi che apporti ma»- \Jl\±\£\

f.4*ìfl ' H""' ra\i»lia «nianlo fa la ptresle/za «li si- V» / r)C*

V
fa

't\\
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IEGLIKRVKI DRI.t-A NATOUÀ ET IIIOM1M 1> IRMK.

l'i' i ìi i n i mimo ili alidissima slimo , ri si 1
-

liiiD t lu' I' aga ili*' giantxaeri esce «Irli* orficio,

e fallii beglierbeo e capo ili iiiarr. Questo so-

priiposto i' tirila Natoli.i, persona ili tuttofila

et «li gran ^ioihiio. I. armo ili-I quale sono bianche, et ha

sotto eli w* tran numero ili* cavalli armati.

BK.i.LlIiB; i.s DI I \V\T(UIK RI IIOMMis H AIUIKS.

li l(Tf;lri l>r<;s joiiissent «l'ime pi anili" rousiilr-

ration
;

l'aga dea jantsaaJret, quand il quitte

som Dotte , «l inumile beglerbeg, cVst-a-ilirr

chef «li* mer. Lr«l«*ssin représenie le bcglerbeg

di- l'Anatolio, j>risoniia»r de grande autorità ét d'un rare

jugement. Il |>orto une armure bianche vi eommanue a mi

«rami nombre do cavaliere.

ii.





IZAPM, \ t;
i n hi ni GALKA.

tempre buona usanza <l<-' Turchi BMwefarti

quanto più possibile ni tirar <I«*U' arco, In

• nule •emano lo mio . ilerc «I* assai nznppi.

Questi som» soldati che, servendo, hanno di pro-

visione cinque aspri il giorno. Vestono un dulimaiio curiti

lino à mozza gamba, di colore seminio la lui* fantasia,

«pialo , aperto «lavanti, arriva fino alla e inIma por esser

piii agili. I.<- ni. uni In- loro mhiii puco piii lunghe «lei go-

tn il > ». Si accommodano In scimitarra ot la Faretra con al-

cuni legami elio pendono «lai collo lino sopra il fianco, ri

come qui sopra si vede portano I' arco ancora. In capa

danno un lierroilino del medesimo colme del duliiuano

,

di feltro «i d' altro , ol calze et scarpe alla Turcliescn.

«5* «Zi'

A/APKS, ARCHKRS IH < V I I IO .

ks Turcs consorvòront Inujoiirs la borine cou-

luine di- s'oxercer autanl «pio possiiile a tiror

«li' l'air ; aussi mettont-ils sur leurs galere* un

grand nontbre d'archerà , «Ioni la soldi-, par
jour, osi de cinq aspres. I^os azapes iwirlent un dolutimi

«Ioni In contea* vario si'lonleur goùl; il tombe a nit-jambe

ot s'ouvre par devnnt jusqu'à la coinlure pour leur «lonncr

plus «l'agilite. Los mauclies ne doparseli! gm-re le conile.

Le cimctorro ot lo canpiois soni roteinis par dos cordons.

Le lionnct, de feutre «iti d'antro élolTe, est «lo la mo'mo
coulour quo le doliman. Has ol souliors a la maniero lur-

que.
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IOPKGI , BOMBAICIUKIII.

Poca a nulla differenti Ira i bombardieri et

;iz.i|i|>i. Questi hanno hi medesima provisione.

Vestono i|u;il colore vogliono, pur per qualche

ttistintione portano in lesta una strana accon-

ciatura ci ordinariamente rossa,

PI.

JOPB6S, BOMBARIUKRS.

\ diffrrenre cutrr les bombardieri Ci Ics azapes

est prosaoc nulle, lls tmirhent la ntéme pavé.

l>- bombardiera sltabiltenl òVétoffe, et leur

gOÙtSPnlen live la muletti*; uéanmniiift, cornute

tigne de distinction, ils portcnl une coifTore étrangc, or-

dinairement rottse.





SCHIAVI KT PAGGI OKI. slGAOIII

gMtìT nov \m in qui'l serraglio tìa\t> habila Li Sultana,

fi moglie «lei Gran Signore» granditaimfl f|nan-

h\ tita ili fanctullì presi , donati ri tributati al

f*5fl8FH Gran Turni, chiamali appresso ili imi el ili

loro im. j uni - li stanno pronti al servigio < t volontà

tri padrone. In Ottetto loOgO 100 nutriti, allevati et in-

strutti si niella fogge niauincltana come ancora nel caval-

care, n«'l tirar detP arco, nel maneggiar dell' anni , l'I in

qnahmaae altro cmctcìIm militare et civile. Tutti sono ili

•'la ila gli otto lino a' vrnt' anni ; il utiiurru ile* «piali come
i' detto altri* volte è ordinariamente cimpic Ò sei centi. Il

inolio «li vestir U»ro r raro et superho, perche sono i ve-

stimenti lunghi lino a terra. Non pol lano anni, et lianno

in testa un berrettino ili \elhno o ili li-Iella il' oro h il'

argento, rimboccato all' insù con una penna sola. ir

ESCLAVKS KT PAGRI OD Sl'LTAS.

H troiive dant le séra il hahilé par la Sultane,

èpooac do Grand Scigneur, un pomi norabre

d'enfant! captili , donnea oo recoa à tiIre «le

tribut , qoe les Torca apj>ellent page» cornine

non». Toujonrs pnMs à serxir leur maitre , a salisene sa

volonlé, ils soni élevés et inuirris dona le sérail. (inIre la

religion musulmane, 00 leur rn^eigne a monter a cheval

,

a manicr l'are; en un mot, ils reeotvent une mttracuon

mililaire et civile. Ils ont «le liuil à vingl ans, et fair

nomlire, comme je l'ai «léja «iit, s'eléve decìnq asiscents.

I-eur costume est magniliipie, ri les habits lomhenta terre.

Ils no portoni anemie arnie. I*e bomtet, «le velours ou

«l'élofTe d'or ou «l'armeni , est rctourné. sur le «levant avec

une sente piume.
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BRAVO DILLI CASSI.

r.sTA è un' altra lorlc ili bravi, ma più gcnc-

Jttj rosi , perche non vanno dietro ad alcuno, jwr

*W grande cli«* sia, per guadagno ; ma stanno urlla

loro riputalione, et si sforzano «li farsi stimare.

L' battilo ili sopra et ili sotto è forte, militare et ispedilo.

Isano ancor loro stivaletti ferrati, accio >e, nel combatter,

bisognasse fuggire dal nemico, possino più facilmente cor-

rere. Si tagliano un poco di pelle delle lor tempie della

testa per farsi restar luogo calloso da metter pennacchi

tra la pelle et la carne morlilicata. Poco vanno armati di

Terrò; pur |iortano qualcbe scufbetta ò celala, un martello

in mano <• scimitarra, et cosi corraggiosi si danno ad in-

tender che lino 1' ombra loro ammazzi le |>ersone.

BRAVO Mf KASSIM.

ES bravi forment une classe différenle; ils sont

plus g»
;ni;reiix que les autres ,' parce ipi'ils ne

mettent |>oint, a pri\ d'argeut, leurs hras au

service d'un pcitonnagc , quel que soil son

rang. Jalouv de leur réputation , ils s'efforcent de gagner

l'estime generale. I^eur vèlement, dessous colonie dessus,

est fori, militaire, et propre a faciliter les inouvemenls.

.Min de courir plus vite, lorsqu'ils sont obligés de prendre

la fu ite devant l'ennemi , ils portent de» souliers fernèt,

Ils se font une entaille sur la tempo |M»ur indire un pa-

llàdio enlre la |»eau délachee et la ebair, lorsque Fune et

Cantra sont durcies. Ils ont peu d'arme* ile fer; néan-

moins ils portent un petit armet, et leur main tient un

marteau ou un cinielerre. Ils prétcntlent òlrc si coura-

geux que leur ombre seule*discnt-il», tuenl les personnes.
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m III AVI l>H I I IASSA.

A i ministri «lei Turco vendano ratti molli schia-

vi nelle prese «Ielle lilla, el ili quelli si ser-

vono in varij esscrcitij. Il vi\er loro e pane el

acqua; il vestilo, di pigio el <l' aldi Moni
grossi di poco prezzo. In testa portano alcuni berrettini di

Miro assai crespi, (".alzano KOTpC et calze alla turchese.*!,

el molti ancora vanno discalzi, et, ogni volta che il (irati

Signore arma, li padroni li mettono al remo sopra le ga-

lere.

» xi IHh l>KS BAI MAS.

\|r/"v pl<»ient a ihlTerents scrvn e*. Le
_—i__J kc compose de pain el d'cati. I.

M ministres du sullan font, dans la prise des

villes, un grand nomine d'enclave*, qu'ils cui-

ur nourriture

imposi- de pam et d'eau. Les liahils soni

de drap "rossier de peu de valeur, et les ltonnels, de leu Ire

a longs poils. Souliers el l>as a la maniere inique , bien

que plusieurs aillent nu-pietls. Toutes les fois quo le sullan

fail un armement, leurs maìlres les envoient sur les «aléres

polir rauiiT.
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A.GUMOGUAM.

\ «Ine maniere ri nodi sì trovano esser suo-

sette al Turco assaissimo Provincie «li clin-

stiaoi con grandissime aflliuioni et infortnnij.

l i |>i ini.» <• l'In* alcuni di esse soni* sottoposte

ail esserli tulli i proprij ligliunli da certi com-
missari, i quali poi, tolti che I' hanno lino a uno di ire che

un padre n haxeve, li presentano a certi soprastanti , i

•piali li pongono nel serraglio, dove Mino instrulli el nu-pnngow
triti nella lette di Macomello < l esterCttStj ned' arte mili-

tare, seconda è essente da i|OCSta tirannide ili dare li -

^liuoli al Turco , ma sono lauto anfanali el assassinati di

gal>elle et gravezze insnppoi lalnli , che all' ultimo forzati,

per non jMiler far pagamenti ingordi et insopportabili , s"

loduconoà dar i propri] figliuoli ad Ogni modo per mant o

loro fastidio,* i Odali tono stillilo assegnati varij essercilij,

et sono \estili ilue volte I' anno di voti turchini-. Il cap-

pello non e mollo allo, ma appuntalo ri rosso; el onesti,

i (piali sono detti |mm agiainogliani
i
sono mimicissimi et

crudeli conica i christiaui.

ADJKMKX.I \>S.

* grand nomine de pavs «hretiens sont sonuus

au Grand Ture, d'ou re>nltenl des aflliction»

et des infoiiuucs exlraoidmaires. Hans ipiel-

ipies provini cs, les pcres de fainille soni ohli

ges de livree a rerlauis rmmuissaircs un gar-

con sur troia; remis entreles inaius d'inlendauts spéciauv,

ces enfant! passetti danslc srrail, oii des maitre» leur en-

seigneni la religion raahométane et l'art militaire. Les

autres province* ne doivent pas le tribal des garenns;

mais on les cerasi- <ous h; pnids de Charles et d'iinpóts

si lonrds, si intolei ahles
,
ipi elles soni foi cees , dalis l'ini-

possihilité d'v salisfaire , (lè livrer lenrs enfant poni évi-

ter lou» les genres de persécutions, C.cs enfant*, une foi>

remis au gouveineinent, s'oempent de travauv divers. et

recoivenl, deux foia dans l'aniuc, des vétementS turi s. Le
lionuct n'est pas très-haut, mais pointu et rouge; or co»

garcons, <pii portoni eiismte le noni d'adjenunglaus, se

inontrent les plus grand» ennemis des chreliens, qu*ils trai

leni avee une e\crssive ci iiaule.

mi u w o j
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MARITO DI TTTIICO PIRATO.

2 cesti sono assassini ili maro, per dove vanno

•correndo, et non solo assaltami i vascelli, ma
anro lume spe><w> l' isoli*. Il loro ha hi lo ó tale :

portano per lo piti un loro cappello rosso, si

come anco la veste di panno, et un lioriceheUo cinto, sotto

il (piale si vede pendere la camicia fuore de' calzoni, le

maniche della quale sono molto larghe, et le scarpe nel

calcagno sotto la suola sono ferrate.

costi mi; dk piratk tuhc.

r.s voleurs de mer attaquent non-sculcmcnt Ics

navires, mais souvenl memo leslles. Voici leur

costume : cha|H*au rouge, manteau de drap de

la méme couleur, longue veste avec ceinture,

et dont une panie tombe sur Ics pantalons; souliers fornii

au talon.
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j

lesti non sono schiavi, ma lìberi, et terrone
per prezzo. Il vestir Ioni e servile, breve ci

allo alle faccende
;
portano calze di tela ò di

panno grotto, et piu tosto bianco che ti' altro

colore , ma |w«ró tutte di un pezzo et senza scappini , con

•carpe alla Turchesca. l'sano ancor loro la camicia fuori

delle brache; vanno in maniche di camicia con certi boric-

elo , Imi i. In piti di dietro chi' davanti ; hanno rivolto il

capo con velo bianco «rosso, et costumano comprar il

loro mangiare, et po tarlo con certi fazzuoli vergali di co-

lore.

r •

rr*>

Vi

OOMF.STIQLE TURC.

es homiues ne soni pas esclaves, mais libre»,

et terreni moyeftntni un prix coovenu. Leur

vtUement, court et propre au travail , est celili

des scrvileurs. Lou<;s pantalone elroits , de
soie ou de drap gTOMter et blanc d'ordinaire, qui laÌMcnl
les pieds découverls, et sotilicrs a la luripie. La chemisc
tombe sur les panlalous, et se» manches convieni les bras.

L'habitesl plus lon» derriere que devanl. I n voile blanc,

d'un tissu prossier, s'enroule autour de leur téle; ils ont

coutume d'acheter leurs provisionsa mauser, qu'itt enfer-

ment dans un mouchoir a raies de coulcur.
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UOVI A riHCA.

i ; UT* donila si molle in capo un (axzii'cun ih

tela tessuto, vario et ili colini div«*r.*»i
, sopra

del quale accouimoda poi un herellmo al-

I
u,i ii i.> allodi velluto, raso, ili tela d' oro <>

il' arrenili, rt senza ornamento alcuno. Quanto
alle vesti, si e «letto che le donne turche vanno vestile or-
dinariamcnte comi' gli liuomini. Vestono pero attillate et

pulilr il' oro ti ili «-la al po>sihilc, lasciando al [H'tlo tanto
dì scavo intanto ha Insogno un vezzo ili perle che, scen-
dondo ilal collo, trnghi ipialchi' hella gioia legata ricca -

mente sopra dd petto. Si cingono con tovaglielte di seta ó
homhace linissima , tessute alla moresca, inaniche lunghe
alla cosacca, torcendosi ih quelle «Iella sottana. Usami
hrachesse di seww» schiette, et calze di scarlatto senza scajv-

pini, et molli ili loro inaDO le perle et altre gioie a hasso
nelli estremi. Le pianelle portano con ima cigna stretta di

velluto rosso o turchino ripiena di gioie.

FCMMK Tt'RQl'K.

KS femuirs s'enveloppenl la téle d'un moiichoir

de soie a rouleiirs diversi'S, sur leipiel elles

arrandeili un honnet un peu li.iut, «le velours,

de salm, de toile «l'or 011 d'argeut, mais MUts
aocim ornement. Qnant au costume, DOus

avons «leja «lit «|iie Ics fcinines lunpies s'ii.ilnllent coiiiiih-

Ica hoinmes , mais avec un lu\e qui n'epargne ni l'orni

la soie. La poi trine est assez «h-converte |>our Taire place a

un collier di' perles, «hi milieu «lnquel perni un riche

jovau. Elles s'eniourent de «'cinluret de tOtt OU de colon

lin , lissues a la maiircsqur. Le vèlement a de longUHH

inanches, mais celles de la rohe couvrent les hras. Elles

portetit des pantaloni de totle unie, et dea has d'écarlate,

mais qui ne «Icsccndenl mie jiisqu'.i la cheville; quelques-

unes ornent la panie uilerieure de perles et de pierres

précicuscs. I/es sandales soni assujetties par une bande
élroile de velours rt)iige ou blcu, entourée de pierres pré-

cicuscs.
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i*andò muore alcun Turco, lavano il corpo, ri

poi quello vestono «li hahili mondissimi. Indi

lo portano ordinariamente fuori dèlia terra, et

questo, indicando esser cosa indegna •apdirin

nelle moschee. Vanno avanti «lei corpo i monaci con can-

dele in mano accese, quali dapoi seguono i sacci iloti can-

tando lino s' arriva al IttOgO della sepoltura. Se il morto e

povero, m fanno raccolte per la piazza, et di quelle limo-

sini* si satisfa alla fatica de' religiosi. Gli amici fauno

spesso ritorno alla sepoltura, |>oricndovi sopra pane, pe-

sci, carne, cascio, ovi el latte, et quella cena a costume

de -li antichi e manciata da poveri, da formiche el uccelli,

per I' anima di quel lale che quivi sotto e sopolto.

i^CV^>^2^^^fcS&Sl^^ -

1

VI

TI ItC MOIIT.

Vi

(v>?j oaSQt 'CU Ture a cesse de vivre, sou cadavrr. esl

lave et revetu d'haliits tres-propres
; pnjf OD

l'emporte hors ile la v ille, parce qu'on rogarde

Comme une profanalioo d'ensevelir les morLs
dans les mnsquees. I,e> iiioines, aver, «les cier»es allumés.

précédent le defunti et toni suivude* orétret, qtnenantenl
jusquà ce qu'on soit parvenu au IlOU de la sépullure. Si

le mori est pauvie, on recueille dans les places des au-

mònes, doni le prOdnil seri à pavec les relwieoi. Les

ami* visitent fréqueimuent la tomhe <lu mort, sur la-

quelle, a la maniere des ancien», ils déposent citi pnin, des

poissons, de la viande , dii frnmage , des «eufs et «tu laii.

(les niels soni man^és par les pauvres, par les fourmis et

les oisean\, alio de soula"er IVone du definii.
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ttfUCHIR, CtìV. >Q>U I SAMOM.

u im «li questi, estendo poverìtstmi, vanno qua-

si (ititi nudi, et VITOIIO «li limosini' «late loro

da' Turchi ci da' clirisliani. Alcuni di loro vanno
di rado in pubblico, tua Manno no' icmpij, vi-

cinoa' quali hannoccrte loro casuccie. Non por-

tano scarpe, non vestimenti , ma si cuoprono il corpo so-

lamente con una camicia di canape, molli giorni pregando
Iddio che loro riveli i secreti.Questi sono venuti a tal cre-

dito, che il ré de* Turchi , dovendo far guerra, dimanda
consiglio loro. I loro sacerdoti non hanno hisognodi molla
dottrina

, bastando a quelli sajwr leggere I' Alcorano ; di

modo che quelli che sanno interpretar il testo son tenuti

dottissimi, perche non e scritto in lingua turchesca , ina

arabici da Macmuctlo. Vestono una toga di panno gros.'o,

bianco o turchino, lunga lino al collo del pie, aperta ila-

vanti et con le maniche larghe. Prendono moglie , ci , non
[volendo sostentare i tigli con lo stipendio c' hanno dal re,

anno qualche arte honorala et libera.

m ii inns 01 sa>to>s.

em.i: est la pauvrclé de quclquet santons qu'ìls

vonl presnue nus et vivenl des aumones qu'ils

recoivent des Turcs 00 des rhrétiens. La pluparl

se inontrenl rarementen public, uiaissclicnncnl

dansles tcniples ,
presdesquels se Irouvenl lenrj?

miscrahlcs demeures. Ils ne porlcnt ni souliers ni hahils,

mais unecheuiise dechanvre, et prienl Dieu plusieurs jours

entiers pour qu'il leur ré vele scs secrets. Les santons jouis-

sentd'on si grand credit que le Sullau les consulte au mo-
ment d'enlreprendre une guerre. Les prétres des Turcs n'unì

~>as hesoinde posseder heaitconp d'instruclion : il leur siif-

it ile savo ir lire leCoran; de sorte que ceni qui peuvent
interpretcr le texte soni tèliUS pour tres-doctes , parce qu'il

n'est pasecrit en langue Ini que , mais en arabe. Ils porlcnt

une rolie de drap grossier, hlanr imi bleu, toinhant sur les

pieib, oiiM-rle par devanl et pourvue de mauches larges.

Ils se marieut
;
mais, cornine leur salaire est insuflisanl pour

notirrir leur fainille, ils exercenl quelque mélier honorahle
et libre.
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Césti sono un' altra sorto ili religiosi, i quali,
habitando nelle citta, muoio limosinando. Ve-
•tooo di panno «rosso lino al ginocchio, senza
calze

,
ma con scarj.e semplicemente. Hanno

sopra un manteUettO senza maniche, affibbialo sotto la tot»
•1 quali- e di peti* pecorina , overo ili panno grosso?
stanilo con il petto scoperto et anco I,. brattai Bade et po-
veramente vestiti. Vanno cinti di cuoio, et loro pende
dalla cmtura una lazza di legno deatre di lla ,,„ale |>evono
ri .Mangiano. S. cuopn.no il capo con un berrettino Lasso,
latto ih panno turchino ò rosso.

e/

1

DBRVICIIBS.

337? fs r. l.gieux
, d une aulre espèce , habiicni Ica

villes et meni d'aumimes. Lour vi'tement, de
drap gi-osMer, descend j.iMpi'aux genoux

; ili

onl des M.ulii rs, mais point de Las. Un petit
manteau di' drap grossier ou de peata di- l.rel.is, aana
manclies, «'attaché, sous le con et laisse la poilrine dé-
couverte. Uurs l.ras soni nus. Dune ceinturc de euir
pomi une i-cuelle de l...is, dans laipielle ils hoivent et n.an-
gent. Ils se couvrent la lé> d'une calotte de drap rou»e
ou bleu.

1 "
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KRA>CO IN CO.sTAVn>OPOI.t O IX ALTHO PAESE

DE
1

l i ut in.

'*|
T
H ssemm I' lumino di natura inclinalo a" guada-

l*Eftf* -ul Kn ' •' t t"*n><~lii ,
por tanto, lasciala la paterna

^K'wffu ca**j |MÌtaodOM tirila car.i vola 'Irli, glir,

FLj§§&| **t allontanami* i>i ila i proprij ligliuoli ri ila i

~==*«£l molti coimnodi dir suol dare la nativa patria,

si trasferisci* in parsi lontani, «love, ili Kberù die r ,si fa in

un certo modo soggetto. Questi tali in (Costantinopoli et per

tutto l'Oriente sonorhiamati Franchi, perche non sonoschia-

vi. Vesimio alla lunga l otiforme a' Turchi, et hanno una sot-

tana imholtonata lino alla cintura, sopra la quale poi met-
tono una ioga a|>erta dinanzi , la quale in lunghezza ac-

compagna la sottana. Sino di seta et di lana, secondo che
la Ioni facilita richiede più et meno. Il color della qual

veste ó toga è il negro. In testa sogliono jiorlar una ber-

retti a tozzo ò alta, di canevaccia di seta, o d* altra grossa

grana , ó ili velluto, attorno la quale e un cordone di velo,

si come si usa in Italia.

HIA>C A COMSTASTISOPI.K OD HANS b'AUTRKS VILLES

TORQUKS.

'iioiimf., par sa nature, est porti- au gain et au

lentie ; enconse<|uence,il abandonne la maison
palrrnelle, renonce a la vued'unefeinmechérie,

a ws propres enfants, à toutes Ics commoilités

qn'offre la patrie, poursc transporter dans des

pays loinlains, mi, ile libre qu'il èlait, il devient en quelque

sorte sujet. A Constanlinople et dans tout l'Orient, on ap-

1>elle cos hi'inmes Franca, parco qu'ilsne soni pas esclaves.

Is portrnt <les vèVineiits long» , cornine les Turcs. Sur
une robe, boutonnée jusqu'à la ceinture, ils niettent unctoge

noire ile la inéme longueur, et qui s'ouvre pardevant. Ces

ileux ViHenienls soni dr laine ini ile soie, selon leurs moyens.

Ils se couvrent la Uhe d'un bonnet a tranches, de soie gros-

sière ou de velours, autour ilutpiel, a la manirre ilalienne,

s'enroule un voile corde.





1

7à

l'ATHIAIII A III C0STA>iTI>OPOM.

, v>jj a Chiesa romana costumo :n ili creare quattro

patriarchìi i quali doressero risedere in divorai

•econdo in Antiochia , il terzo in Alessandria

,

et il quarto in Costantinopoli. Kl pei alcuno spatio dapòi

di tempo n' ha dato mie ancora in Italia, cioè uno ad A-

ipiileia et I' altro à Spailo, die fu poi trasferito a Venelia.

Il patriarca di Costantinopoli e GrCCO, et mAY lialiito non

è dilTerente «la gli altri monaci greci , i quali «la essi sono

delti caloieri, se non che'il patriarca usa un cappello largo

con una fascia d' oro che forma una croce. Sono eletti à

questa dignità solo persone dotte, di hona vita et di età

matura, et le loro vesti non sono di seta, ma sempre di

panno.

e \ 1 Iti III DE COM5TAM1SOPLI .

'R(.i.isk romaine créa ipiatre palriarches , ipii

devaicut réstder dans des villes differente* : le

premier, a Jérusaleiu ; le second , a Antioche,

le troisieme, a Alexandrie; le quatrième, à

(lonslantinople. Dans la suite ménte 00 cu compia, pen-

dant quehpie teinps, detti en Italie : l'un, a A'piilée , et

l'aulre, a Spado, qui plus tard fui transfére a Venise. Le

palriarche de Constantinople est (1ree ; son costume ne

différe pas de celili des inoincs grecs, appelés calovcrs, si

ce n'esl qu'il porle un chapeau avec une hande en forine

de croix. Les patriarchio de (lonslantinople soni éhis par

des personnes doctes, de bonnes mu'urs et d*àge roùr; ils

ne s'haliillcnt jamais que de drap.

leni?
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KFIir.lOSO (.RECO.

Okfh hanno due sorto <li religiosi, Cornelia-

verno noi cattolici romani, cioè i preti, et i frati

claustrali ò monaci. I preti greci possono ba-

vere una moglie , ma i frati servano virginità

ò castità perpetua, et ne* loro monasterij non tengono al-

cune cose femmine, rome né anco galline, cagne, ò altre

cose simili di fruimmo genere. Questi tali vanno vestiti per
1' ordinario di [tanni grossi, di color rovano ó lionato, con

un cappuccio in capo, come si vede nel disegno, tra «piali

no sono alcuni che portano in lesta una !>errettina, con la

zazzera et capelli lunghi, fino che sono vergini.

1

IIEI.IGIEUX GUEC.

r.s Grecs ont , cornine les calholiipics romains,
'

IJ ^^y deuv sortes de religieil\ : les prètres et les

moines. Les prètres grecs pouvent se marier;

mai» le« moines soni astreints à un celihal

per|M*tuel, et, dans leurs couvents, ils n'ont aucuu animai

fi-inelle, cornine des poules, dea chiennes, eie. Oes reli-

gieux s'hahillenl de drap grossicr, couleur fauveou tannee,

la tólc d'un capuce. Quehpies-i

moins portenl un bonnet et les cheveux Iongs , lant «pi'ils

6

liu/OT

>y Google





*

|
i k.sti frati

, perche portano alcuni cappucci non
molto noli ad ogn uno, per tanto mi e parso
metter questo sopraposto ritratto volto in schie-
na. Questi tali vivono all' ubbidienza ilei pa-
triarca «li Costantinopoli , et fra j»| altri 1110-

nasterij che hanno in gran quantità , ne tendono ancora
in un monte della Thracia chiamato Alho. Questo monte
Atho e talmente alto che si vede trapassar le nuvole,
per il che molti affermano che , mentre il sole con i

suoi rag^i lo percuote, 1' omhra che fa esso Atho si stende
lino ali isola di lanino, hora detta Slaliinene, la quale ó
da esso distante settanta mila passi. Tuttavia il re Xersc,
(piando andò contra la Grecia, fece tagliar «letto monte da
quella parte che si congiugneva al continente, el »li fece
|»assar il mare di sotto via in Lai guisa che lo rese all' in-

torno navigabile.

MOI.NK GRKC VU PAR DKRRIP.RE.

ommk le capuce des caloyers n'est pas conno de
tout le monde, j'ai repróscnté ce moine vu
p.u derriere, (le» religieuv »ont places sous

lautorité du patriarchc de Gonstantinople.
Sans parler de leurs uomhreux monasleres,

je mentionnerai seulemenl ceux qu'ils possédent en
Thrace, sur le moni Athos. Ge moni Athos est si elevò
ijoe sa téle depasse les nuage,s; aussi heaucoup de gens
aftirment que , landi» quo le soleil le frappe de ses

mi""^\z l•^oi'
,sM ,

:

,
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a

. \
L,rno>, aujount Imi Mal -ne, laquelle se trouve a la «lis-

ta nce de 7 0,(MH) pas. AutnTois le roi Xenés
,
quand il

marcha contro la Grece, lit pcrcer la partie «le co moni
qui le rattachait an continent, et la mcr, de* lors, dcvinl
navigahlc lout aulour.

Vi
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RELIGIOSA GltKCA.

jwat^l-^rj ' Hawth «li tali religioso gre* he è una reale «li

f . Millo, in luogodi tonica, di pannoaero6 rovano,

I
' 'li sopra un manto uno posto sopra il capo,

—^

—

à * lic quasi scende ni terra. Hanno mi bavera ci

soggolo comr le nostre monache, riportano in mano le co-

rone |H-r divotionc. Sono ancora ;ilcime altre simili, che

sono slate mogli ile' preti o papassi , le quali , ilopo la

morii- ile' loro inariti, non si possono piti maritare, el

portano in capo un mantello lino a mezza gaml>a.

RELIGIEU8M GRECQUK.

fcs religieuses grccqucs portelli, au lieti ile tu*

niqne, une robe de drap noir ou de coulrur

fauve , et , par-dessus , un manteau noie, qui

tomlie jusqu'a lerre el coti v re la lèle. Klles

ont, cornine noa religieuses, une guimpe, el leur mail) lient

le chapelel en signe ile dé\otion. On voit entore dea

veuves de prèlres ou papas qui se soni failes religieuses,

parce qu'il leur est defendu ile se remarier. Le manteau

qui leur couvre la lète descend jusqu'a mi-jamhe.
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Hamto «li tal nobile grec«» è »n cappello negro
.il modo de gli Albanesi, et «pici cappelli ili

quelli che sono mercanti sono «li color roteile

.

l'orlano ili sotto et di sopra vesti alla lunga,

et «li panni lini ipianto pOtMmO, ina però negri per I" or-

ilinario. I sano assai bottoni, et spossi ilalla cintura al

coli»), Ksse vesti sono assai stretto a lati , ne sono mollo

larghe «la basso. Hanno lo maniche «lolle vesti «li sopra

lino al gomito alquanto larghe. Vanno cinti «li reto «li seta

torta , «li colori diversi, eccello Inanello ovor«» gialle.

>obi.k c.nr.c.

f. noi »lo grec, a la manière «les Alhanais, jxirle

leebapeau noirj cetili des marchends ostile

oouleur bleue Lea babiti de «h*ssus et «lo

dessous , do drap trévlin el noir d'ordinane

,

soni [bri longs. Get nnbles font uu grami Osage «le bou-

tons, et sonvenl m«;mo depuif la cointnro jus^u'au con.

l.o vèteiiieiit «lo dessous, rlroil sur les ròlés, est large

dans le has, et celili «le «lessns a les manches un pon plus

larges jusipiauv cmnles. Ih) ont ponr ceinlnre un lilel de

soie lordile, de coulour» «livei ses, oxcepté la bianche el la

jauno. V

****
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Il \oito de >;li mercanti greci fi simile al m-
praposlo. Portano dunque berretta in ca[>o,

bassa, «li panno nvero «li canevarcia ili seta, et

hanno le calze intiere con scarpe al nioilo no-

stro d' Italia. Vestono alla lunga di sotto et «li sopra, et

generalmente di panno lino nero.

MAIH II VM) GREC.

f. costume des marcliands grecs resscinlde à

cclni dn dessin. Le honnel, de drap 011 d'é-

tofTe de soie grossiere, est ha*, lls porlent les

bas et les souliers a la mode italienne. Les
habits, de liti drap noir ordinairement, soni longs.
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SPOSA CRICCA n PICOA.

k mom greche di (mesta citta (tanno capelli

biondi, rt il berrettino loro è «li panno d'oro.

Portano al collo nn fermaglio «r oro smaltato

et riero. I.a veste e di broccatello o di vellute»

nd Opera al lunga tino :i i piedi. Hanno una traversa di

tela finissima di sopra ,et è aperta davanti , et è più corta

quattro «» sei ditn della veste, l'sano grembiale et un lui-

ita alla veste, corto et non acrollato, con qualche (regio

d' oro ò di seta. l'orlano su le spalle un certo velo (he

cala «li qua et di la sotto i bracci et arriva lino .dia cin-

tura, sotto ilei quale tengono le mani; ma e ne gli estremi

ornato «li perle <» d* altro, secondo la rondinone. Si cal-

zano scarpe di cuoio, tènia pianelle, ma ili col. ir belli»'

sitilo.

fePOl'SKE GRKCQCII I»K PÉRA.

r.s épOtuéei de rette ville ont les clieteux

Moiids, et leur Itouuet est de drap d'or. In

riche Fcmiail d'or emaille urne le con. Le v«*-

lement, de lirocalcllc ou de velours onvragé,

i.iil.- sur les pieds
;
par-desMis, mais plus court de quatre

doigts, elles mettent un babit qui s'ouvre par devant, aver

un laltlier. Le corsage, assez court et décolleté, a des or-

nements d'or ou de soie. I ne écharpedescend ilei l'-paules,

et les deu\ bouts, apres a\oir passe sous les i-paiiles

,

vienneul s'allonger sur le devattt et coiivrir les mains; leu

e\trémilós, selon la rondition, soni ornées de pierres pré-

cieuses ou d'autres jovaux. Pas de sandales, mai* «Ics miu-

liers de coir d'une bella couleur.
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t.RKCA l> l'KRA.

CF.sTr donne greche in P«-ra vestono ordinaria-

mente alla turchesca , et usano habiti super-

bissimi, et, ovunque vanno, portano lutti quegli

Ornameoti che possono maggiori. Ogn* una di

esse, per minima moglie che si sia di mercante, veste di

velluto o raso n emesi no, overo di damasco, et arricchisce

i suoi vestimenti «le* passamani et bottoni d' oro et ar-

gento. Le altre poi di minor qualità usano tafTetani et seta

figurata di Mursia; et tutte, communemente, portano ca-

tene d' oro et maniglie cariche di pietre line. Le liglinole

poi, ci quelle che, poco fa, si sono maritale, si cuoprono la

tCita <l' una torretta tonda di raso cremesino ó di broc-

cato ad opera, intomo alla quale avvolgono una ghirlanda

lunga due dita, di seta et d'oro, ma piena di perle fine.

Usano molto di lisciarsi , et sono molto impudiche.

I KMUK GRKCQCE Uh. l'KRA.

i s fenuues grerques de celle ville s'habillcnl

généralement a la lurqiie ; leur costume est

Ires-riche , et, qnelqne pari qu'elles aillenl

,

elles se parent avec tOOle la magnilicence pos-

sihle. I^a dernière (emme «le marchand élalc dea vète-

menls de velours, de satin crauioisi de damas, qu'elle

enrichit de galons et de boutons d'or ou d'argent; cclles

de condition inferieurc s'habillcnt de taffetà» et «le soie

ouvragée «le Br«»us*e. Kn general, totiies poi leni des chat-

nes d'or et des bracelets obargéi «le pierres lines. Les

jeunes lilles et Ics nouvelN-s mariées se couvrent la UUe

d'un bonnet rumi , de satin crauioisi ou de brocart ouvra-

ge, qu'elles cntourent d'une bande ile soie et «l'or, large

de deux «loigts et converte de perle» Iìih's. Klles se fanlent

beanroup et «mi ìn-s-impudupies.
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D0W1 GRECA SOTTO I.A UHM UHI li \ VBXKTIANA.

\ lireca nel dominio vonelo, essendo maritata,

va vestili alla veneiiana , ri quasi latta di ne-

gro, eccetto però <•' hanno in unii <m alle spalle

un t'.i//ii«>i bianco* Ni* ;jli ornamenti imitano

similmente le donni: venrliaue, ci sono astute ri accorte. 3

FCMMR GRKCQT K PLACKK SOL'S LA DOMlNATlO>

in LA RftFUBUQtm l'i VKJflUt.

es fenimes grecques sonmises au Kouvernemenl

véniticn s'Iialiillent a la vénitienne, si elles

soni mariées, et presane loujnurs en noir, sauf

un mourhoir Mane qui envclnp|»e la lète ei

couvre le» épaules. Dan» les orneinents , elles iiuiient aiissi

Ics Ycniticuncs; elles soni astuciruses ci avisées.

Vi
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SFACCIIIOTTI DKLL' ISOLA DI CAMMA.

fac< .111 a è una provincia in Candia. I popoli di

questo luogo, tanto di v orno quanto di stato,

vanno vestiti «li cuoio noro, ilo! quale fanno

un vestimento in due falde, accommodate, una
dinanzi, et 1' altra di dietro, et 1' allacciano

sopra le spalle et sotto le braccia con alcune stringhe fatto

del medesimo cuoio. Con le quali ancora s' affibbiano so-

pra i Bmwhi un paio di calzo, ò più tosto stivali del me-
desimo cuoio , i (piali portano assai bene accommodati in

gamba. l.o loro camicie sono crespe intorno al collo, le

quali, cosi dinanzi come di dietro, lasciano pender di fuori

al basso, et vanno in maniche di camicia. Noi braccio si-

nistro portano un pezzo di cuoio che difende loro il

braccio dalla corda nel tirar che fanno I' arco. Portano i

caprili lunghi, et ima berretta di color nero, di lana assai

grossa, ma non molto granile. Usano di portare la scimit-

tarra, il pugnale et le Trozze, et sono huomini molto valo-

rosi , dormendo vestili et con più incommndilà.

SFAKIOTES DE L'iLE DB CARDIE.

fama osi une province de Candie. Les hahi-

Umts de ce pavs s'habillent, l'hiver cornine

l'èie, de cuir noir, dont ils font un vétement
compose de deux morcoaux, l'un pour le dos,
l'autre pour" la poitrinc

, qu'ils attachent sur les

èpaules et sous Ics bras avec des aiguillettos de ce menu-
cuir. Cesaiguillctteslcur sorventencoro'pourlixeraux liane;»

des pantalons, également de cuir, qu'ils arrangent avec èlè-

ganee. La chemise, doni les manche» couvrent les bras,
fail «Ics plis autour du còti, et lombe, devant cornine der-

riére.surles pantalons. Au bras gauche ils ont un mor-
ceau de cuir qui le prolégc contre la corde quand ilstirent

de I'are. Ils portent les cheveux longs, avec un bonnet
noir et pcu grand, de laine fori grossière. Leurs armes soni
le cimeterrc, le poignard et la Deche. Hommes très-bra-

ves, ils dorment vètus et supportent toutes les incom-
modités.
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SKAtXIIIOTTK O CO>TAIUM-: DRLL

.\ maggior parti» di tali contadine sogliono, fin ili

verno, camminare per quei villaggi scalze senza

alcun riguardo. Quanto a] n-sto del corpo, tanto

le Slaccinone quanto tutte I' altre conladine di

quell' isola sogliono andar vestile di tela bianca di lino ò di

bombace. Alle vesti usano alcune d' es«e portare i cassi ò

busti duri, con le maniche di lana rosse o d' altro colore,

dm un velo di lino tessuto mollo chiaro, alquanto lavo-

ralo all' aco, s' acconciano la lesta, avvolgendosi-lodi ma-
niera intorno ad essa che ne lasciano pendere et cader una

parte giù per le spalle. Quelle poi che, più dell' altre, sono

commode di'' Ireni della fortuna, portano all' orecchie due

Ò pia anelli d' oro assai grandi , et si cingono una catena

<l* argento fatta con beli' arte, chi- pende poi loro davanti

con due ò tre peri ó sonagli d' argento. In delo non
usano portar più d' un' anello ò due.

SFAKIOTKS OU PAYSASSKS l>K l.'lt.K IW CA>Dir.

A plupart di- re* cainpagnardrs oul coulume ,

ménte CO hiver, d'aller nu piedsdanslcsvillagcs.

Quanlau reste ducorps, les Sfakiotes , commi-
lesautrcs payaannetde l'Ile , s'habillent de toil'e

bianche de lin ou de colon. Quelqucs-uncs portent le corsage

roideavec do manche» de laine, rouge ou d'autre couleur.

Un voile de lin, a tissu tres-clair et brode à l'aiguille, en-

veloppe leur tf'te ; mais il est disposi' de maniere qu'une
partie tornite sur les épaules. Les femmes qui jouissent

d'une certame aisance passt-nt àleurs oreilles deu\ grand s

anneaux d'or ou plus , et s'entourcnt la ceinlure d'une
chalne d'argent d'un beau travati, qui pend ensuite sur la

mlie avec deuxou trois grelols de inème metal. Klles n'ont

jamais aux doigts plus d'un ou de deus anneaux.

irta
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>OBII.K DONZELLA MACEDONICA

' lltnno tlc*1lt> donzelle di Macedonia parteci-

padi molti hahiti di diverse nalioni. Usano piró

di |>or(ar sopra «lei capo un' acconciatura fatta

b i -ii à modo di scattala di h'gni s«»ltili et leggieri

,

coperta di teletta d' oro, con assai gioie l»ellc compartita

,

la quale nella sommità termina a guisa di corona ; dalla

parte di dietro ha nn velo di seta vergato, del quale un
capo cade solamente , et il resto è snello da un cerchio

d' oro massiccio tutto gioiellalo, il quale cade dietro alle

spalle con alcune trecci»' di capelli, le quali scendono

una per tempia vicino all' orecchie. Hanno il collo et il

petto ornato di bellissimi et varij ornamenti. 1 loro visi

sono vaghi et leggiadri
,
sopra de' quali portano un velo

vergato sottile et ricco, il quale scende lino alla cintura.

Le sottane sono «li raso con il busto alto, sopra le quali

ne portano altre, di ormesino bianco, lunghe et aperte lino

à mezza gamba , et si cingono con un bcllissiuto velo di

seta.

a<i*zr^3^&^

JEUNE FILLE NOBLE DE MACÉDOIME.

i costume des jeunes filles de Macédoine ein-

prunte quclque chose à celili de diverses na-

tions. Leur coilTurc , en forme de panicr, de
morceaux de bois minces et légers, est cou-

vcrte d'une toile «l'or ornée «le pierres précieuses, et se

termine a l'estremile cornine une couronne; la panie «le

derriére est entouree d'un voile de soie v«-rgé «Ioni il ne

penti qu'un ImmiI , tamlis que le reste , sern» par un cercle

«l'or massif , enrichi «le pierres fines ,
s'allonge sur Ics

épaules aver Ics tresses «les cheveux qui «h'seendent au-

tour des oreilles. Le con et la poitrinc laissent voir des

ornemenls rares et divers. Un voile vergè, fin et riche,

qui tombe à la ceinture, couvre leur visagc beau et gra-

CKUX. Sur la rol)c «le satin, a corsage haut, elles meltent

un vétement de nrnire bianche, long et ouvert jusqu'à mi-

jambe. Elles portent une magnilique écharpe de soie.





r

MATRONA MACEDONICA.

r. donnr maritate «li Macedonia costumano nn.'i

m >s.i in rapo, a iniulo ili dulipantr, overo d' al-

tra rosa vergata, et sopra ili essa portano un

Velo sottile, che loro copri? la fronte, et, scen-

dendo por li* tempie | fascia loro la gola lino al inrnto.

Hanno una vette senza busto , in fortua di camicia, con le

maniche larghe. Yanno'vestile di varij colori. La veste loro

di supra è «li panno tino, turchino 6 '1' altro colore, et

niulle ili loro la purtauo negra. Vivono alla turchesca , et

|
tortano in piedi alcuna sorte di zoccoli di legno, miniati ù

dipinti con oro macinato. Portano ipialchc ornamento ili

oro, et usano lisciarsi ci farsi belle.

MATRONK M M \( I h'HM .

es remmes mariées de Macrdoine ont une coiT-

fure de loQe ou d'autre étoffa rayée, en forme

de turhan , sous laipielle olle» metlent un voile

liu qui leni ooavre !<• front , deteend sur Ics

tempes et passi- mhis Ir mintoli. L- vètemeut, sans cor-

sage, cn forme de chemise, a les manrhes larges. Klles

s'habillent d'etoffe do cooleurs variées. I/» vèlement de

dessiis i-st de drap, bleu ou d'autre eouleur, et souveut

noir. Klh-s vivi'iit a la nianicrc Ini que, porti-ut dei socqtics

dorès et ipiehpies ortiemeiits d'or, se fardenl el ederellent

à ri-h'vi'r Inora attraits.
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SPOSA TKSSALOMICA.

ri t. spose ili questa cittn usano mollo i l»cll«*t t i ci

superbissimi ornamenti, l'orlano I' hahito ili

sotto ili ««lo iliverso et ili colori. Il cappello so-

pra la testa è fatto di rame, et anco di feltri»

coperto di tela d' on». l'snnu poi ornamenti, alle orecchie

et al petto, di gioie et oro di molta valuta. Le maniche sono

cosi lunghe che gli coprono (piasi le mani. Vanno cinte di

velo vergato di diverse sete per maggior vaghezza , et ve-

rtono di sopra un manto lungo di seta, colorato <> vero

bÙnCO, con un baveretto tondo di velluto a opera.

feti

KPOlsfcK |)K TlieSSALOltlQUI.

^rj i.s femmes de cette ville font un grand usage

l\* tic fard et d'ornements tres-rii hes. l/habit de

TV dessous est de soie ; étoffes et coulcurs diverses.

Une loilc d'or couvre le chapeau, fail de cui-

vre et de feutre. Klles ont aux oreilles et sur la |»oiirine

des parure» de grande valeur. l-es manche» soni prosane

assez longues pour couvrir les mairi?. Klles s'enlourent

^r;>i d'une ceinlure ravee de soie diverse, pour la rendre plus

^VJ» I
!

gracieusc. Par-dessus elles meltent un long manteau de

soie , de couleur ou Liane, avee un colici rumi de velours

ouvragé.
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DONNA MITILI N A .

L'est» donne usano un bavero con certi Uh «li

ramo, sopra de* «piali acronniio«lan«> qualche

velo «li seta ò «I* «»r«». Il berrettino è «li velluto,

et cala tanfo a has*«» cli«* «piasi copre la fronte.

Si !•-•_;.-< i n » al rollo una tovaglia «li seta, la quale pittano

dietro le spalle. La sottana è «li scia ò «li panno coloralo

,

lun^a et senza IMisto. I«a veste «li sopra e <l' orine*. ino <> «li

bambagia bianchissima, con le maniche lunghe , et lunga

lino a mezza gamba, con una 1 • -
1 1 .« lista da' punii.

^^^^s^^>*
FKMMR l'I MITYLKNK.

i.s femmes portoni un col litoide (ila de cuivre,

sur l«'«piel <>lles arrangent un voile «le soie ou

d'or» Le bonnet, de velours, «lescen«l si ha»

tf ii'il eouvre prixpie le front. Klle» s'allachent

aucou un niouchoir d«> soie, «piYlh-s rejetlenl sur Ics épau-

les La robe, «le soie ou de drap de couleiir, est longueet

sans corsale ;
par-dossu» ellea mellcnl un veivinenl de

moire ou «!«• colon hlanc, long jusqu'à nii-jamhe, avec Ics

manche* longuea al nnejolie bande au bas.





IIHODIA.XA Coitili. IA>A.

T-fl

e cortigiane rhotlùmc tono bellissime, 61 usano

ugni torte di liscio pc-r farsi belle , si al viso

come ancora al netto. Si fanno rotte la mani,

i piedi et Ir unghie. Si caricano il collo ci

gli orecchi il' oro et di perle. L' acconciatura de' capelli e

l»ellissima et i* falla con mirabile artificio; essi ca|>elh

sono di color d' oro, et sono rinchiusi dentro d' una rete

il' argento, sopra della quale e un'altra acconciatura di

velluto, alta a propoilione, copri la ila un bellissimo velo

di tela vergata , quale e appuntalo sopra la fronte , dove

mostra una lu-llissima punta et ricadi! all' indietro con det-

tissimo gartm. (.'sano una veste sopra la sottana, ordinaria-

mente di tela d' argento, ma corta lino a mezza gamha

,

aperta dalle lunule, la quale legano con alcuni nastri

d oro. La sottana e di raso ci cinesino, con un poco ili stra-

scino ri senza ornamento. Si cingono con una cinta di seta

di diversi colori , et con un citilo d' oro.

—iJW^^.

coi nnsAM: DB nnoiiKs.

f." coiirlisaur» de Hhodi s soni Irrs hello» Poni

ajouier a Irius attraila, allea se fantini le vi-

sage et hi polirmi', et se peignenl cn rouge les

inaili*, les pieds, les nnglcs. I^eurs chi'veux,

Coutcur d'or, soni dispMOJ ivec un ari cvipiis el renfer-

nies dans un tilet d'argani ; par-dessus se dresse une

coiffure di' velours hauti- ni propoi timi , et l uuverle d'un

joli voile de toile rayéa, qui projotta une potato sur le front,

et i

' -tciiil..- tlerrìére lai épaulct d'une facon tres-gracieuso.

Sur la robe, ile satin enuncisi , tVCC une patita queue et

sana ornementi , elles mattent un vétemanl de loilc d'ar-

meni ,
long jutqu'à ini-jainlie, ouverl sur lai COtét, et <pn

«'attaché avec de* rabant d'or, fclles l'entoorent d'une

chaine d'or ci d'uni' ceinlure de soie de conleiirs diverse».

Google



_ —Qigitized by Google



Il Vili lo UFI. l'RFNCII'K 1)1 TBA>SII.VA>IA.

il

cestii principe ub;i «li portar vesti «li s«'ta

,

rasi, damaschi ri broccati mischi «li diversi co-

lon
; el queste sono larghe lino al collo 1 pie,

simili alle vesti che usan»» pli Ungari el i Cro-

vaiti. Le calze sue, per il più, sono «li scarlatto, el alquanto

larghe nella coscia. Le scarpe, secondo I' usanza loro, soni»

(errate nel calcagno. Lti soprave.ste è «li dietro alta «li col-

lare, et ornata «li alcuni bottoni «I* oro, per potere racconi-

mandare i capi di essa nelle spalle.

Ò

a»

COSTIMF Ut' I»R1>CE DB TRANSYLVAMK.

r. prince s'hahilh- «IVtoffe de s«>i«', satin, damas,

hrocart «le « ouleurs ili verse». Le vèleiuent de

dessos , semblable àcetmque portoni Icstion-

grois «'t h's Croate*, descend jusouc sur les

pirds. Les chausses, un peu lar^es au\ cuisses , soni orili-

oairement dVcarlatc. Los souliers , selon la eoalume du

p.ns , ont «lo clous au\ lalons. L'hahit de dessus, avec le

colle! haut par dei] lèie i
est orni! «Ir ipiehjues boulons rpii

scrvenl a liner les boati sur Ics epaules.

1
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II ABITO D
1

I M.AIt» BT CHOVAIH) NOBIIK.

' IM iintiv, «la mozzo ili, prende l' orìgine dal

liniiic 1 >ra\ i
• , confina al presente da ettentrin*

ifl'Ci^rl I»' Con Sarmati, da noi Chiamati Polacchi Di

.sssSSJ Vaiacelo ; trovasi bavere da parte «li ponenti

I' Austria, et dalla parte di levante ha lllietliano , volgar-

mente detta lloizcn. Questo paesi* non cede, net cagliar*

denta «I* luminilo , j>er (econdili d' animali , per grassezza

di terreno et fertilità <li biade, ad albana altra regione»

Questo è un paese di buona aria, di bellezza «li sito, al

paragone di tulli d" altri paesi. Vi sono assaissimo citta.

II vestir di questi popoli e conformo a quello della C.ioval-

lia. Usano un cappelletto di feltro colorato o nero. I.e ve-

sti sono di panno lino ó vero di seta, cosi quelle di sopra,

• piali sono langhe lino in terra, come quelle di sotto, che

non arrivano alla coscia.

S^&(s^&dk2&ì)^ —~
COSTUMI DB D09GK0IS BT UE CROATE NOBLB.

i° midi, la Hon^rie a DOUr limite* la brave, et,

vers le nord, le paya des Sannates, trae nooi
appeloiis Polonais et Valaqucs ; elle est hornée

au couchant par l'Aulriclie, et, au levanl, pal-

la Hlielie ou Hctzen dans le lancage Voltaire, (le pay>

n'est inferieur a nucun aitlre par la hravouro des honnnes,

la fecondile des aniiuauv, la Fertili té du sol, l'ahoiidancc

des grama, la beauté des site» et la parete de l'air ; il

contieni cn nutre un tres-^rand nomine de ville». Le cos-

tume de ce peuple ressemlile a celui des Croate». Le cha-

peau est <le feutre noir ou de oooleur Les nobles s'Iiabillenl

de soie ou ile drap Uri ; le véteinent de dessus est lon» jus-

ipi'a terre, et celui de dessous n'arrive ipie jusqu'a la

cuisse.





IIAB1T0 CROVATTO.

BURITO BOpnipOStO non solo appartiene a On-
vatli , ma ad l ngari et «piasi a Polacchi. I Oro-

vatlì sono chrisliaui , ina Bonetti a Turchi. Gli

hahiti loro sono, por il freddo, fo<h*rali di polli

di volpe Ci di lupo. Hanno un signore (piale,

non molto fa, fu in Vincaia molto accarezzalo ila questa ro-

puhhlica. Krano le sue vesti di panno M al latto et d' altri

colori lini , et ancora di rasi , damaschi , velluti et altre

sorti. Portano capello o berrétta di velluto con pelli- pei

schifare il freddo. I,a parte della veste di dietro e più
lunga un palmo e mezzodì quella davanti , et e aperta lino

al •(inocchio, por la quale apertura pende una spada larga
tre dita et non mollo lunga. Vanno con la testa rasa, la-

sciando un ciuffo di capelli sopra la tosta lino a mezzo il

capo. Kssi C.rovatli aflihhiano le \esti à mozzo il jm-Uu con
alquanti bottoni d' oro ò d' altro, ha veste di sotto e or-

dinariamente tanto lunga quanto e la parte davanti di

quella di sopra.

COSTIMK CROATK.

I costume ci-joint est coinimin au\ Croate*,

au\ Hongrois et presque .nix Polonais. Le*
Croate» soni chretiens, mais souiiiÌn aux Ture».
A cause <lu fluid, ils douhlent leurs hahits «le

fourrures do renard et «lo loup. l^-ur seigni-ur,

il n'v a p;is longtemps, so trouvait a Venis«-, mi Ics caresses

lui furent prodigores. Ses hahits etaienl de drap ««cariati-

mi d'aulres couh'iirs lin«:s, do satin , «le damas, de velours

et d'aulres i-toffos. Le (.male, polir se garantir du frmd ,

porte le chapeau 00 lo boonet «lo velours doublé (le four-

rures. Le vétemeot, un peu plus long par derrìère quo
sur le «levaut, <-st oiivert jiis(pi'aii\ geumix ; par «vite ouver-

ture sort un sabre largì- de trois «Imgts, mais de longueur
nioyenn«\ La t«

;te est rasce, sauf uno touffe «le rheveiix

sur le de\;mt. Queltpies houlons «l'or mi d'antro metal al-

tachonl le vètement au milieu de la poitrino. L'hahit do
«h'ssous a la nièmc longueur quo colui de dessus daus la

partic de devanl.





IKUARO KBL StO I riti» UT VERO UABITO.

U Ungati usano le vesli lunghe, el particolar-

mente di color rosso. Tutti usano i bottoni

dentro ne i passamani , ma chi o!i seta con oro

et clii «li cristallo. Le vesti sono con maniche

non mollo lunghe, ma si servono poi delle maniche della

sottana, le quali sono tanto lunghe che gli servono per

guanti, ipiali in «piei paesi non usano. Vanno ordinaria-

mente con la lesta rasa et cosi la barba , riserbandosi al-

cuni mostacchi. Il cappello è di panno lino rosso, foderalo

di pelli fine riversandosi sopra alla brava. Rade volle la-

sciano la sqiian ina. Sono genti bellicose et da fatti. Cal-

zano scarpe ferrate et alcuni stivaletti colorali.

COSI! Vii m iti i Ahi I UU UO.«iGR01S.

~J es habils des Hnngrois sont longs el de couleur

rouge. Tous font usagede ganses à boulonsd'or

ou de verre. Ixs manches du vetemenl sont
lì Si

L —-41 courles, mais ils couvreut les bras de celle» de la

i'oIm*, qui soni assez longues pour leur lenir lieu de ganls,

doni l'usage est inconnu dans ce pays. Ils se rasent la

téle, et ne laissent eroine la barbe qu'au menton el sous

le ncz. Le chapeau, «le drap fin rouge, avee les bords re-

leves à la militaire, est «loublé de riche fourrure. Ils mar-

chent rarement sans un sabre , sont belliqueux, et recher-

chent les beau* fails d'armes Ils portent des souliers fcrrés

et «Jes brodequins de couleur.
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sailAVOM-: O VMIO UALMA TINO.

nonni, questo pacsebuomtni grandi et robusti,

•li bel sangue, ma m i praticare et nd parlare

ordinariunente aspri. Vestono di colmi et poco

usami il negra , eccello alcuna liata ih*' lutti «to'

loro tuorli, l'urtano per un' ordinario in lesta un cappel-

letto rosso o d' altro coloro, con una riinliocealura ili die-

tro,, il traete è ordinariamente <li feltro. I unitili tra ili l

• i quelli ili qualche grado vestono velluti , damaschi , scar-

latti et altri panni lini di colori diversi, l'sano alcune ca-

saccliette con le maniche, et sullo un' altra simile, et le calze

intiere verdi Ò rosse, ma legate sotto il finocchio. Si cin-

gono una scimitarra alla lurchesca , et assai portano una

matta ferrata. Si cai/ano slcune scarpe di felini, coperte

di fuora di cuoio, alquanto alte, quali si legano sopra il

piede et lino alla pinna. Sono cattolici et divoli, armigeri

et di gran fatica.

RSCLATON Ol DALMATI'*.

BS nomine* de ce pavs sont grnnds, robuste* et

d'un beau sang , mais rudes dans les relalions

et le lanfgage. Ut 'nabillenl d'étoffes de coulcur,

et le noir ne ligure quo dans le vèteinent de

deuil. La téle est converte d'un petit cliapcau de feulre,

de couleur rouge ou autre, avec un revers par der-

rière. !.es noliles et les persounages de dislinctiou ont des

habits ile velours, de damas, dVcarlate ou d'autres lìnes

étolTes de couleur» variées. Ils portelli deus peliles casa-

nues a ipanches, et dea ebansset vertes ou rouges, mais

attachées sous le genou. La plupart soni annes d'une masse

de fer,el lous d'un cimeterre Iure. La chaussure, de feu-

lre, avec une semelle de cuir , est attacliéo autour des pieds

et ménte desjarobcà, Lea EacJavons, catnoHques, devota et

balailleurs, supportont les plus grandes fatigues.
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uovvv damaiuna o vmo schiavovv.

ai <n nei^-sx' 1 donne ili lai paese sono a»

vii £<à<-
' M pcraooi el «la raccende. Si avvoltano

alla testa un fazzuolo ili seta «> ili tela bianca,

ci con esso trilioni) le treccie in assetto, ma

T adattano con lidia maniera. Vestono ili calori diversi et

panni lini , et le lor vesti sono lunghe, senza busto ; ma le

|H>rtano cinte con poste et limacce di panno assai larghe.

Vi sono in esse assai pieghe , ma da basso vi sono alcune

liste di seta. Hanno poi sopra detta veste mia vestella di

panno lino, o rasi, o damaschi, con mezze maniche, «piale

chiamano il ghellero, aperta el spaciosa, che loro da molla

gratia. S'ornano il rollo di perle el catene d' oro. Portano

calzette rosse el pianelle bianche.

KK.VIMK I»AMIATE Ol KSCI AVO*NK.

fs femmes, hanles de taille, d'un sang pur,

soni très-lalutrieoses. Yn mouchoir de soie on

de toile bianche enveloppe lenr U*te d'une facon

gracieuse.et mainlient les tressesde lenrs chc-

\en\. Klles s'habillenl de lines étoffes de rotile tir* variees.

Li robe, longue, sans corsage, à plis nombreux, aver qnel-

ipies bandes de soie dans le bas, est serrée à la ceintnre

par «les nibans et des liens de drap fori larges. Par-

dessus elles metlenl un petit habit «le «Irap fin , «le

daAti M «le salin.à demi-manrl.es, ampie et ouvert,

«pi'elles appellent tjhcUero, et qui leur donne beaucoup

«le grilce. Le cou est orné de perl«>s el de chalnes «l'or. Klles

portent «les bas rotiges et des sandalo» blanches.
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Ar.. iim lAttk \ delta tosta «li ancate donne r

mollò Minile à oneOa delle nostre monache.
Rivolgono la tosta eoa una (maglietta h reto

Ì£j s«tltil«' <li seta Ò di tela, I sano !«• \osti Imo
hmgbo lino al rollo del piede, ma ili panni lini 000 colon ,

ODO il boato corto, fi con alquanto rosei le «I' oro ó ri' ar-

gento sopra ili tpicllo. l'orlano ramino sottili sena* latin-

{jlu>, ot vanno orriinariamento in Diamene «li «piolle; ma
sono strette alle mani. Si cingono un grembiale «li tela

alto sotio le poppe o trito, et ranno locante poi sopra de'
li. un l,i con una cinta «li cuoio con Ubbie d* argento. In-

vesti hanno ila I tasso una ó duo listo di tasti ò vellute d'al-

tro colore, ot vanno ordinariamente per più facilita delle

Tacconilo tenta pianelle, ma con acarpe «li cuoio bianche,
per poter meglio badare et esser presto al cantinat e.

— - -^^*«!ej£>iM^ —
renne dalmati; db ciirbso.

v coiffnre do ces feinmes re>sentl>le licaucnilp

il Ch'Ilo rio in >s roli^iousos ; car olles envelop-

peni teur tele d'un moncboir ou d'un Miile (in

de tote 00 de lode. |,e vY-tement , di' tlrap lin

ilo oouleur, ioiuIm* sor le cou-ile-pied ; le buste, asses

court, osi ornò rie ipteltpiesrosettetd'or uu d'argent. Klles

portenl ile lines chemisea sana plis, doni los manebes,
elroiles au\ poignett, couvrout les Itras. In tabUcrde lolle

osi attaché soni la gorge ; pois olles s'enlonrent les Hatica

d'uno cointiiro de cuir a Imuole d'armeni. l
Tno itti deu\

liautles do satin «tu ilo velours, mais rie couleiir difflfrentc,

«rnent le |>as riti vetement. l'olir se livrer non travaux rio-

mesliqnes aver plus ile tacitile, pour mietrs rianser et se

trouvor lonjOOri prète* a marcher, ellos portelli, ati lieti

rie sanriales, «les sotiliers il«» cuir Itlanc.
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CAPO Ul DKOCGBI.

cfsta è una milione untilo feroce, arrisicalo et

i

terribile
, soggetta al prìncipe Carlo d* Austria.

Habita in lunghi aspri ri montuosi , et hanno
|mt loro hahitatioue residente un luogo chia-
mato Segna. Vivono continuamente di ratti» <>

rapina. I principali vestono sete di più sorli et panni lini.

Portano nel guerreggiare camicie di madia fine. La loro
v«ste è conforme a quella drlli Schiavimi, lun^a di dietro
et corta davanti. Le maniche sono intiere lino a mezzo il

braccio. Maneggiano armi corte, et massime la spada, per
esser più alla alla guerra navale. Chiudono !«• vesti con hot
Ioni il oro ò d' argento, quali per ordinario non cingono.
Hanno in testa un cappelletto di velluto o d* altro, fallo

multo alla fantastica ; dietro scende lino al mezzo del rollo
et avanti sopra la lesta si rimhocca, essendo (agliaio dalle
bande. Sono t osi lesti et agili nel correre, che vanno cosi
veloci

, per quei monti inaccessibili , come le camozze.
Ulano le loro calze intiere rosse ó verdi , et calzano scar|n>
grosse et da fatica.

?>5v->3«^a^KW^ —
CHEF OBJ» I sCOyiKS.

| ETTE nalion, feroce, terrible, estsoumise auprin-

| ce Charles d'Anti ii he; elle habite unpays sau-

\age et moiiluetix , réside dans un lieu anpelè

Segna , et ne vii que de vols ou de pillale».

Les principali* Usooqnet k'babillent de drap
lin el de soie de qualiléf diverse». A la guerre, ils soni

couvert» de cheinises de mailles lìnes. l,eur vòtement,
remblahle a celui des Esclavons, est long derricrc et court

devanl. Les manche» deseendent jusqu a mi-hras. Leurs
arincs soni courles; mais ils se sei veni surtout dn sabre ,

cornine tres-propre aux comliats de mer. L'hahit, qu'ils

ne serrent p.is ordiuaireinenl avec une ccinture, est ferme
par des boutons d'or ou d'argent. Ils se couvrent la lète

d'un petit diapenti de velours ou d'autreéloffe, d'une for-

me bizarre ; cornine il est fendu sur les cótés , ils laissenl

descendre le derriere jusqu'au milieu du con et relevent

la partie deilevant. Ils soniti lesles el siagiles qu'ils cou-

rent sur leurs montagnes inaccessibles avec aulant de vitesse

que leschamois. Ils porteut des chausses rouges ou vertes,

et de gros souliers [unir la fatiguc.

p
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«.lui A>KT f.t BAGUSKA.

t. «Iifini** rapisce, ordinariamente, sona I m-11** .

i-l portami in testa iiu.-i accoocìalttra «li una

rete d' uro ò d' argento , la duale in se rac-

1

"*!*i'yH ro»lic lutti i caprili. Hanno orecchini «li |h-i le

et a altn* j"i<iie. Arrichiscono il Giallo «li porle «li Brande

stima. Portano una sultana (li tele d' oro, 6 d' argento, ò

«li velluto ad opera lini* a' piedi', con alquanto «li Fregio a

basso. Il manto , negro, «* aperto d" ambe le bande, per

poter cavar foora le braccia.

JllM: riLLB DK RAGVSK.

fjvj t> fcrotnes de Ragusc midi Bénéralcracnl belle*.

*.« Lnir mifTure «•*! tinfiletd'or oo «l'armeni, «lana

\y Icqucl clles rarnasM'iil lous leurs chevciiA. Klles

•™ portoni des boucle* il'oreilles «le perle» et «le

pierrrs lines, <les colliera «le porlos de arando valeur, et

des robe* «le toile d'or uu d'argent, un dieit «le velours ou-

vragé dans ionie l.« longueur , avee quekraci ornements au

bas. I lantetu , de cotdeor unire , est omeri sur Ics cOtés

|H>ur donnei pas**ge aus bras.

1
(
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IIABITO DEL PftETB J.WM.

i Prete Janni porta di sopra una vesto ili panilo

il* oro, et ipttO Dna camicia <li seta con larghis-

xj situi' maniche* In testa timo noa corona mena
£j d' oro et mena oT argento ; in mano uno croce,

puro il* argento. I sa spesso di coprirai il Vito con un panno

azzimi, c*»n il quale bora si icopre, hora si copi e. Si cinge

suito del manto un panno il' oro a guisa «li grembiale, ri

sempre sta in tappeti finissimi et stoie dipinte.

COSTIMK DU P*£TBK-JBA3.

e Prétre-ican porti- un vétemenl de drap d'or

et, par-dessous, une dimise ilo soio, à man-
che* très-larges. Sa oottronne osi moitié «l'or

ri inoilié d'argani ; a la mairi, il liont une crui\

il'argent. Parfois il so couvre lo \isago d'uni' étoffo Idene.

Souslo manteau, il mot un drap d'or, cri guise do lalilior;

il ne mulo jamais quo dos tapis très-Hns et des nattes

peiute*.
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PAGUI IDI l'Iti II lAlfHl.

l»A«.<a «li questo gran signore usami di sopra

-.ì^j una v«'sle lin a mezza coscia, lutti riccamata ,

sotio della «piali* |>ortano una camicia con l;»r-

gli<« mamrlie di se la, si come anco le lira»hesse.

Al collo usano grantlissuni oruauienli ti* ori el «li gioie.

Nella destra trigono una spada , el nella sinistra una croee

d' argento. Dal.eollo casca nella parie dinanzi una fasciella

lunga lino in terra. Tengono il capti serperlo, el si lasciano

crescere i cajiclli, ra«lendo»i jieru i mustacchi.

PAGF.S DU PHF.TItl.-JKA>i.

i vètemenl «leces pages, long jusqu'a mi-cuisse,

est toul l»rod« ;
; par-«lcssous ils «ini une clie-

mise «le soi«> a larges manches, et leurs pan-

lalons soni «le la unirne cuiffe. Ils porlenl au

COI! de grandi ornemenls «l'or et de picrres pn eieuses
;

do la main droite ils liennenl une éjiée, el de la gauche une

croi* d'argenl. I ni' «'-cliarpe ,
jct«;e autour «lu con

,
pend

jusqu'a terre sur le devaul. La lèle «-si «léconverle ; ils lais-

senl croilre Ics clieveux et se rasenl touU; la kirhe.

^
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l'KHSO>AM.I PRINCIPALI l»H. PRKTK JA>M.

>
: uni

\

mi questi principali |M'iMHia^i una cami-

V. eia «li srla ol un cappuccio di polle il" animali ili

grandissimo prezzo, con quale si cuoprono il

capi». Al rullo usano ornamenti grandissimi «li

oro, di gemme fi ili gioie. Li- armi ili questi sono /alalie-,

spaili-, archi «•! Frezze , larghi-, celate, et qualche fiacco.

1/ liahito ili questa figura rappresenta non solo uno de'

principali di corte, ma anco un sacerdote, il quale tiene

una croce d' argento m ila sinistra mano.

sa

PKIlSO>>A<.KS PKOCIPAIX Di: PHETRK - JEA

V

i
r ts personnagos uni une ehemise de soie, et se

' eotivrenl la tele d'un capute de pcau\ d'une

granile \alour. Des ornements d'or, »le piorrea

L précieuses et de jn>au\ , lomhcnt du cou sur

la poitrine. Louis armes soni la zagaie , le salire, l'are, la

llóche, la targo, lo cnsqtie et parfois lo luMiclier. Ce dessin

repn-M-nle non-seuleiuent le costumo des principali* de la

cour, mais encore colui d'un pi ètre, qui tieni a la main gau-

dio une croix d'argon!.

3
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ll\niT(> della nobiltà ili Klhiopia è C* hanno in

lotta alcuni dulipami «li tenta grandi con un

poco ili coma tiri roedetfann in meno d" osso,

loro vesti sono «li tele hamhagiue sottili et

<li scssa. Portano alcuno camìcie «li bambagina lunghe lino

à mena gamba, le quali cingono con irlo vergate, allo

quali sono attaccali alcuni pugnali ritorti. Hanno un manto

di irla bianca sottile, a guisa ili lenzuolo, aggroppato uri

mosso del petto, il anale, patendo astai largo, discendo lino

alla longbeua delle camicie topradettc, lo quali gli tor-

VOno per vesti. Portano Ir gambe legala con varie cor-

lielle, et le earpe con CUOIO crudo, «li sotto allacciale con

cordoni diversi*

VV A % \':'

>OBl.i: 1:1 iiioimkv

a noblosso d'Klhiopie porte un grami turbai) di'

toile aveo une pelile poiute do la memo étoffe.

Lene vétement est ile lin 00 de loile «le colon,

line et bianche, l i Chemtae, de colon, longue

jusqu'à mi-jambo, osi terree par une oeinture rayée, a la-

quelle nn attaché no poignard recourbé. I n largo manteau

«Ir toile line ci bianche est noni- sor le milieu de la poi-

trine, el descend aussr has quo la ebanite, qui seri de viV

lemenl. Dos cordrletles diverse» eutourenl Ies jamhcs.

et Ies Mttliert, decuir crii, soni atlacbes par dea cordona.
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f. vergini et «pus** <li Ktlii<>|>i,-i vestono una sul-

tana lunga, di seta 6 bambagia, intagliata ila

piedi à guisa do melinoci. Di sopra hanno un

manto, alcuno ili seta, et alcuno ili Itami ialina

hianca ó gialla. Portano in capo una hrlla legatura ili ca-

prili fatta ili volo rosso o turchino, et hanno am or loro ri-

trovali) I' uso ili furiar le porlo et gioie pendenti a gli

crocchi.

VIKRCE KTIII01MK>>K.

k.s vierges et Ics épouséosd'r'.lhiopje portoni une

Inngue rohe, ilo soie un ile colon, ilentoléo a

l'extró-mité inférioure
;
par-ilessiis olle» jellenl

un manteau de soie, 00 hien de colon Liane

mi jaune. l'n voile rouge ou bteu , dispose avec élégancc

sur une parlic des che\eu\, OOnipOK leni- coiffure. Klles

ont conserve l'usagc de |>orter a leurs ureillcs de» perles

et dos pierres précieuses.
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FTIIIOPO SOLDATO.

Manto del aopraposto ritratto < «li uno «li

quelli che tegnitano la corte dd gran !*-**»« -

Ujé Janni, il «piale è. un signor {«olentissimo e l mai—-—^ -i.inli.i in Iik.-ii fermo» Vote una ramina hian-

ca, «ii seta el «1' altri panni dipinti , che gli arriva lino à

man gamba con alcune frange «li lili «li seta et d' «>r«». Di

sopra In uno casacca «li |
»«

* 1 1o «li leone, tinta rovana, rome

le camozze ò cervi, assai | >i ti lunga «li dietro clic «lavanti

,

ci abbottonata tino alla cintura, In «piale e cinta con al-

cune legacci* «li s«'ta large dipinte. Porta certe liraghesxe

lunghe et bianche et alquanto larghe ; et ha in testa un dil-

lipan te di sessa bianca et molto grande, con un corno del

medesimo in meato.

SOI.OAT KTIIIOPIKV

E costume ci-joint est Celili «les soldals «pii sui-

vent la cour «lu IVelre-Ji an, sngunir tout-puis-

sant i'l ipii ne reste jamais «lans le im'uie lini.

La ch«Miii>e , de soie bianche ou d'antro étoffie

«le couleur, avec «les fraugea «le lils d'or et de so» 1
, «les-

cend juaqu'à mi-jambe. Par-dessui <-st une ratagne de peau

<!«• lion, de couh'iir fauve, emume le chamois ou le cerf,

plus longue «terriere «pie dcxaut, et «pii M boutOOne JU>-

«pi'a la ceinture, autovr «le baraeUe on vòit de larges liens

de toje de couleur. ()<• soMat porte «dei oulottes longuea

,

blanbhea Ci un pea larges ; sa lète est converte d'un grand

turban de lode bianche avec une poitile de la mAiii" étoffe

au milieu.

5

Digitized by Google





f

1IAD1T0 DI CAMPSON li Al Iti 0 <iRA> SOLDATO
I-i I CAIRO.

) i. (Iran Snidano porta in capo una sossa con

lue corna simili al ritratto sopraposto. Va te-

ttilo <l' una casacca ili lisaro bianco cinta, ri

con una sopravcsle di eiamhi-llotln ó zondalc

verde con marini di colore oscuro. Mentre da audienlia,

tiene i pirdi incrociati come l*> noslre donne, et ha il broc-

chiero et la scimitarra al lato , usando portarlo in ogni

luogo dove si trasferisce. Il palazzo che lui stantia è grande

circa tre miglia di circuito, fondato sopra un sasso, et den-

tro di esso sono assai fontane d' acqua del Nilo, condotte

con artificio, et molli belli giardini vaghi «'t dilettevoli.

costi mi: oe campson «ai ri, c.ra>p sii.tax du cairk

r. tirami Sultan porte une roifrure detoile avec

P^^^l doux cornes, cornine l'indique le portrait. Sur

une casaque de loile bianche avec ceinture, il

a un vèlement <le caim-lol on de laffetas veri

moiré, di' couleur obsoure. Pendant qu'il donne audience,

il tieni les pieds croisés cornine les Italiennes, et garde près

de lui le cimeterro avec le petit houclier, qu'il ne qohle

jamais, quel quesoit le lini oti il se transitorie. Le palai

s

qu'il ballile, fonde sur un rocher, a trois milles de circuii;

il renferme dei janlins maguiliqucs et heaucoup de fon-

taines, «Ioni l'eau est aincnee du Nil par drs procede» in-

ni. .0;
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AMMIRAGLI ET COSS1GLIKRI DEL GRAN SOLDATO.

1*?

it.sti personaggi Gran Soldano vanno ve-

stiti tntti di bianco con dulipanti , alcuni

lunghi et alcuni larghi, appuntiti n«*ll«* bande,

et alcuni simili à quelli del Gran Soldano, si

come nel sopraposto disegno si vede. Le vesti loro sono di

bianchissimo lisaro et < iamlwllottn <> zendado col mariggio,

molto ben lavorate et lunghe I ino à terra , abbottonale con

bottoni d' oro davanti, et cinti- nella cintura di velo di seta.

&

5>

AM1RADX ET CONSEILLERS DU GRAND SULTAS.

Ti OC! ecs personnages s'habillent d'éloffes blan-
1 che»; les turbans sont tantòt longs , tantòt

larges avec les cótés poinlus , et quclques-uns

ressemblent a celui du sultan, comme l'indique ^ -X

le dessi n. Leur vètement , de camelnt ou de taffelas moiré

bien disposò, est d'une couleur tres-blanche; long jusqu'à

terre, ferme devant par des boutons d'or, il a pour ccin-

écharpe de soie. Jfc>'K,

4P
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DOyXA I»KL CAIKO.

*. donne del Cairo vestono alcune vesti verbale

et cinte «li fazzuoli di seta , et esse vesti sono

di seta et di lisaro con qualche opera. Portano

i loro visi coperti , che non si vedono, eccetto

gli occhi , con una certa l>orrctta di panno d'oro , coperte

d' un manto simile ad un lenzuolo di lisaro bianco. Si di-

pingono le mani; ma tutte, generalmente, si fanno le un-

ghie rosse. Cavalcano sopra alcuni asini ben' ornati, i

quali hanno il portante come le cimice di Spagna , et sie-

dono sopra essi come gli huomini , havendo un piede por

staffa.

re

f

0

FEUMK DL CAIRK.

v.s femmes du ('.aire portent des habits de soie

rayée, avec des ceintures de soie. Elles se

couvrent le visage, les veux exreptcs, avec un

honnet de drap d'or, et s'enveloppenl d'un

de toile bianche. Klles se teignent les mains ; mais,

cn general, c'est la couleur rouge qu'elles donnent a leurs

ongles. (>s femmes onl coutume tic monter des ànes bien

enharnachés, qui ont l'allure des haquenóes d'Kspngne.

A l'exemplc des hommes, elles s'asseyeut sur la sello, un

pied dans l'étrier. Mi
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Il \>l ILI CCI1I.

1 1 su uiamalocehi Manno alla guardia «l« -I l»ran

SOMMO (
il quale Molto si rondila nel litro va-

lore ili combatter tanto .1 piedi come « « avallo.

Si coprono la (Osta 000 un cappello rosso, ri

portano una vote ili lisaro, bianca, cinta lino a metta gamba

con IhUIoiiì d" oro ri ili iota. Si cingono Ir sciinilarrr, ri

portano nella mano ilirilta matte ferrate, con una vesti-

sotto ad opera <ii seta, et pili lunga ili quella ili sopra. I .

calze loro sono «li cuoio ili qualche liei colore, ri «lei si-

mile anco le acarpe.

MAX I I I K>

Et mamelnki Ibrmenl la Karde «In Grami Sul-

tani qui a beancojup ile oonfiance ilans leur

eonrate, ponr comballrr à pird 011 a cheval.

Il- portelli 1111 clia)>eau rongc aver nn véte-

ment ile toilr bianche, long jusqn'a mi - janihe ri ferine

par des houtons il'or et ile soie. La robe ile dessous
,

moina longuOj est de soie oovrasée. Le ehneterre perni

sur le coir gauche, et, ile la inaiti «iroite, ils lìennent une
masse ih- Ter. Les Las, cornine les soulicrs, soni de cuir

d'une belle couleni

.

IP
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CIIMSTIAIVO INDIAMO *EI. CAIIIO.

* questa grandissima rida del Cairo si vedono

alcuni Indiani btttOtUU*, i qu;ili attendono

Ila inercanlia, et sono hattez/ati CSD*] fuoco.

r y t Questi tuli Indiani hanno una vesti- di baOtbOGC

V tergala, con un cappello di feltro in capo, fasciato con un

fazzuolo vergato, che volta sopra la cima, et torna «li die-

tro sotto la fascia che ha attorno esso capitello. Essa ve-

ste ha le maniche larghe ; e cinta di cintura di cuoio, et è

lunga lino à i piedi et aperta davanti. Sono di carnagione

olivastra, ma di grata et picciola presenza.

CIIRÉTIE* INDIE* Al CURE.

39 aks cette grande ville du Cairo on voit quel-

ques Indiens haptisés par le feti
,
qui s'occti-

pentdu commerce. Lcurchapeau, de reulre, est

entouré d'un mouchoir ruyc , doni une parlie

s'éléve au soumiet |>our retomher dcrriere sous la Linde

de la coiffure. Le vétement, de colon rayé, long jusqu'aux

pieds. noveri par de\anl, a larges nianrhes, est sene pai-

ono ceinture de cuir. Leur aspecl est agréahle, hien qu'ils

anni un leint olivatre et une petite laille.

Si
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MIBILK i»l B A H B A RIA.

un llarharia, parlo «Irli* Africa, si vive ho»-

• I j alla macomettana ; so bene per i tempi a

dietro havessero tenuta la f«*i|«* ili Christo, la

quale, à persuasione d* infedeli, hanno poi per-

sa. Si servono «Iella lingua latina in molti luoghi , ma non

pero troppo elefante ; si dilettano assai di sapore, et però

si danno a i stndj di Immanità. Vanno assai puliti el or-

nati , et portano vesti di lisaro ot d* altra sorte, bianche ,

* Mine riamltellntti et altre sorti di lane ò di I inmi tace ver-

gato. Hanno il dulipante ili sessa , et sotto 1' apertura di

\ erbato ; il fazzuolo voltato sotto la barba , rome si vede

nel ritratto ; le calze et scarpe alla turehesca : et le loro

donne vestono simile a quelle del (la irò, et i loro cilii sono

si come anco quelli del Cairo.

I

0 ;

>OBI.K DK BARBARIK.

K peuple de Harharie , contrée d'Afrique, pro-

fesse anjourd lmi le culle inahometau ; aulre-

fois, néanmoins, il suivait la lui do ('.tirisi, que

l'inlluence iles iniìdèles lui a fail nlwmdonner.

Los hommes dece pays, en bcaucoiqi de lieux, parlent la

Lingue latine, mais peu rnrrerlouiont ; avides de sauiir,

ils étudient les belles-lctlres. Ila s'habillent avec élegance

et beaucoup de pompe. ?,eurs vètements soni de toile

bianche ou de camelot et d'autre etoffe de laine, ou bien

de colon ravé. Lo. turban , sauf le lissu rayé «pie laisse

voir l'ouverture, est de toile bianche. IH moiichoir entonre

le con. Has et souliers à la turque. Lettrs femmes s'ha-

billent et se

^4
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VKIU.INF. MOKA.

ali vergini portano Ir Inni vésti <li liamhagiua,

ò lisaro, ù alti » torta ili coloro. La veste di PO*

,ii • pra è succinta «li bianca ruba. Ci il concirro

t**sJ0=il della testa r conforme al snprapostn ritratto,

(ìli pendono dall' orecchie certi orecchini triangolari Tatti

con liei lavoro d' oro rt ornali di gioie di gran valore.

Hanno alcuni altri ornamenti alle braccia et giunture d'essi,

et altri simili alle ginocchia con cerchi d' oro ó d' argento

di gran valuta.

wv

ff

L VIKRGfl m vi iti .

f.s viergei mauret fc'habtllcnl da colon, coulcur

lilanrhr 00 lOUtOautrOi Le veleinont drdrssus

rst serre par mie l enitine bianche. Le dessin

indiane hi forme de la coi fio re. Elle» portelli

des boucles d'oreilles d'or a troia rangs, d'un l idie travati,

avee pierres précieuses de grande valeur. On Unir voit cn-

core d'attlrM ornements au\ jointnres de.» bras , aux poi-

gnels, au\ gonoux , avec des cerrles d'or ou d'argent de

grand prix.

1
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MORO DI COMHTIONK.

Mori principali di qualche metropoli portano

per loro habilo un camicione con maniche lar-

ghe, succinto con cinta «li veli ó fazzuoli ver-

gati et lavorati. Portano il dulipante bianco

sopra il capo, et le loro vesti sono di bamhace. Si calzano

stivaletti di cuoio rosso et scarpe il* altro colore. Hanno
attaccalo a traverso del petto una fascia d' oro con gioie di

molla valuta. Vanno armalidi scimitarra et arco da frezze-

Sono di colore olivastro. Mangiano in terra sopra le

stoie, ò tappeti lavorali con belle opere, nel che non

oprano forcine ne coltelli. Hanno in grand* honore i

letterali el religiosi. Non sono troppo ricchi
,

perche

spes>" vengono rubbati da gli Arabi ; ma habitano stanze

l>en commode, et ben adornate di stucchi et oro.

M vi li r DK COSDITIO.K.

i s Maures de condilion qui habitent quelque

ville importante ont polir costume une grande

V? chemise à larges manches, serree par une

ceinture à dessins et ravée. I.e turbali est

blanc, et le vètement, de colon. Ils poiient des bro<lequins

de cuir rouge, et «les souliei s d'une autre couleur. Des an-

neaux d'or leur pendent aux oreilles , et une bande d'or

orni* ile pierres lìnes de grande valeur se voit sur leur

poitrine. Le cimeterre, l'are et les lléches sont leurs ar-

mes. Unir teinl est olivàtre. Ils mangcnt à terre sur des

nattes ou des lapis d'un riche travail, mais ne se scrvent

ni de fourchettcs ni de couteaux. Ils honorem grandemeni
les hommes inslruits et les religieux. Bien qu'ils ne soient

pasriches, parco que les Arabes les pillent souvent, ils

habitent «les «lemeunrs commodes, embellies d'or et d'ou-

vrages en stuc.

b
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s

ll.vnno «lei sopraposlo ritratto è molto simile

a quello di nostre antiche romane matrone,

dalle «piali (vogliono alcuni lo africane hahbino

preso questo vestir loro. L' lialiilo sopraposto è

portato dalle primate donne ili quel paese, «piando vanno

fuori «li casa, et è una camicia «li colore con maniche lar-

ghe , con un manto nero «i azurro groppato , «> vero con

una legatura d' oro ò d' argentei. Vanno ornate al collo

d' oro et gioie di molta valuta, et parimente alle braccia

danno maniglie gioiellale. Si coprono i capelli con veli

sottili «li colore simili alle monache. Vanno con le gaml>e

nude et con cerchi d' oro. Quasi tutte si dipingono le

carni et si tingono le unghie.

C

I

AFRICAIXE.

e costume des Africaines ressemble beaucoup a

i "Im <|es malrones roinnme» «l'autrefois, au-

quel d'ailleurs, selon quel«pii\s-uns, il serail

emprunté. Voici comment s'habillent, «]iian«l

ellcs sortenl de leurs maisons , Ics dames de haute condì-

tion de ce pavs : elle» ont une chemiscdecouleur, à larges

manches, sur laqucllc sVtah: un manteau unir ou bleu,

«Ioni les bouls soni DOUÓs «tu retenus par des liens d'or ou

«l'argent. Ellcs portelli «Ics collicrs ou des bracelels d'or,

ontéa de pierres précieuscs. Les cheveux soni envdoppéf

de voiles lìns de couleur, a la maniere des religicuses. Les

jambes, nues, soni entourées «lo cercles d'or. Presque

toutes se peignenl Ics chairs et leignenl leurs onglej.

1
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MORI NKRI DELL AFRICA.

rTi n questi parsi por il più quelli «li bassa condì-

(ione vanno vestili ilal niCSSOÌn yi'i di tela bam-

bagina, et dal tatuo in su vanno nudi. Sono

brutti, tanto liuoinini conn- donne, et nepi, ot

tengono per bastardi (fuetti che russerò bianchì. Hanno i

loro nasi francali et schiacciali targhi , ot i denti Inanelli
,

et _ii occhi trasparenti i
pur bianchi. 1/ Imitilo del sopra-

posto .Moro e una veste di sotto cinta con scimitarra , con

mozzo manichei per Io quali mostra lo (traccia nude, et Ir

ambe le (torta similmente nude. Si calza scarpo di

cuoio di colore. Sopra la veste di sotto ha una veste di

panno grosso, Ò tela di bambagia con un jjran cappuccio,

quale *i mette sopra il capo per ditendersi dal sole et

«lalle pioggìe.

-;*3.v^2£2k2>^32^
*1

M VI RUS NOIRS D'Ami)! I .

Mts ces pavs, la pluparl des bommes «le basse

condition soni vétttl ile colon depuis lo milieu

du corps jusqu'on ha», landis (pie la partii- su-

«érieure roste mie. l.<-s fetmnes et los homines,

au teiut nnir, soni très-laids et tieunent putir h;Ward.s ceitv

«pii onl la peau bianche. Ils ont le nez camard, épaté, los

denta blanchcs, et los yeu\ «le coulour trasparente et

bianche égatement. Le Haurc , dans mitre dessin, a Ics

jambes nuos , et nus aussi los bras , qui sortent des demi

manche» de l'habil do dessous, habit som'' par los c«>rdons

«In cimeterre. Par-dossus ils inottent un vèlement de

drap grosster ou d«' coton, avoe un capuCO dunt ils cou-

vrenl leur l«*te pour so garantir «hi soleil et de la pluie.

Los souliers sont «le cuir de conico r.

in
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HABITO DEL Iti i, no 1>K TBKMISKIf.

ceste persone vivono alla rampogna mollo alle-

gre, et usano le rac rie di falconi assai. Si cun-

prono il capo con un cappello peloso alquanto

alto, attorno del quale portano un velo di seta

con un boi groppi» di dietro d' esso. Vestono una veste à

mudo di camicia di bambagina ci d' altre sorli di telo, lun-

ga lino à mezza gamba, con una banda di seta, la quale at-

traversa sotto il braccio sinistro, et e ingroppata alla spalla

destra, la quale pende di dietro esso braccio destro lino

«piasi a la lungbezza «Iella veste. Si cingono di lele vergate,

el si calzano stivaletti di cuoio all' apostolica. Si armano
di spaile torte et pugnali, et sono valorosi et animosi.

COSIUVB l»t ROYAl'MK DE TLKHCBX.

u habitanta de re pay» meni à la campagne

,

fori conlents, et se livrent beaucoup à la citasse

avec le faucon. Le ebapeau , à longs poils, un
peu baut, est entouré d'un naouchoir de soie

qui se noue gracieuseinent par derriére. I.e vrHement, de
coton ou d'autre étoffe, long jusqu'à mi jainbe , a la forme
d'une chemise; par-dessus on voil une écharpe de soie,

qui passe sous le bras gauclie, vieni se nouer sur l'épaule

droite, et doni Ics bouis descendent aussi bas que l'habit.

Ils portent «Ics ceintures de toile rayee, des sandales do
ruir attarbées comme cellcs de nos moines, des sabresre-

courbés, des poignards, et sont doués d'un courage ardent.

Google





AKRIC.OA DKI. RKI.NO DI TKEMM > .

». donne di questo regno vanno pulitamente

vestito , et portano una camicia nera con ma-

niche larghe, con un manto a modo il* un len-

zuolo nero ò vero azurro Con gli suoi merletti

et lavori nell' estreme pnrlì <!' esso, et è legato con alcune

fibbie il' argento et d' oro sopra le spalle con beli' opera.

.Ne »li orecchi portano gli orecchini ri* oro, et nelle dita

aironi anelli, et alli calcagni alcuni cerchietti ri' oro. In-

nanzi che variino à inarilo si lisciano, et si dipingono in

modo il viso, il petto, le braccia, le mani et le unghie,

che toccandosi paiono di velluto, cosi sono morbide.

(i IMi MM Ot; nOVAUMK UE ti.kmci:>.

ti

\

U dames de ce pays s'habillenl avee magniti*

«i rence. Klles portenl une chemise noire a larges
vi

manches, avec un manteau «le toile noire ou

bleuc , doni les horris soni riócoupés en den-

tello et qui s'altache sur les épaulcs au moyen rie bou-

cles ri'argent ou d'or d'un beau travail ; aux oreille», des

penriants d'or ; aux rioigts, ries anneaux ; aux talons, cles

cerclcs ri'or. Avant de se marier, clles se fardent
;
pois

elles se teignent de Ielle maniere le visagc, la poitrine, Ics

bras, les maini et les onglcs, qu'au toucher on dirail riu

velours, tanl la peau est soyeusc.
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Al l< ICA* A DI Mi li I i fi ni COMUTIOM.

i:tsTi: clonile ili questo regno hanno diverto

modo di portare il manto. Queste «li mediocre

Condilione lo portano à modo di lenzuolo, ma
negro, che lascia libero il braccio sinistro.

Hanno i loro capelli ricci et tiene accommodnti, et portino

à Ji orecchi molti anelli. Al collo si pongono collane con

diverse pietre fatte à diverso modo, cioè in punta di dia-

mante, et quadre. Si mettono varij odori à dosso, et si lis-

ciano il viso ancora loro.

afujcaink ih: co>nmo> |>H RIKl HF.

a forme du manteau n'est pas la nièiiie pour

toulesces feinmes; l' Afi icaine de coudition in-

fetidire le porte de toile noire, et fait de ma-
Si] niére qu'il laisse le bras gauche libre. Les

cheveux soni frisés et disposi'» avec goni. Des anneauv

ornent Ics oreilles ; elles portent au coti des pierres de

formes diverses, carrées ou taillees en pointe de diamant,

se fardent lo visnge et se peignent le corps de couleurs

varices.

Digitized by Google





INDO AFRICANO DI CHI' FAI. A.

LI habitatori di questi paesi sono parte neri,

parte olivastri quanto alla carnagione ; et par-

lano alcuni in lingua arabica , et alcuni in lin-

gua gentile di terra ferma all' indiana. Si cuo-

prono dal mezzo in giù di panni di hamhace et di seta.

Usano panni di lana, et ciambellotti accommndati con

bel modo, quartali à diversi modi , et dal ginocchio in giù

molto fantastichi. Usano I' arco et le frezsse con gran de-

strezza,con alcune zagaglie di canna d' India, le quali por-

tano in mano per ferir il nemico lontano. Si pascono di

risi, miglio, carni et pesce; et portano attorno il cappello

un* ornamento d' oro molto ben fatto con alcune belle

pietre.

INDIKX AFRICAI!» DE CF.FFALA.

jJTJ es habitants de ce pays ont la peau noirc ou

Q[ olivatre. Quelques-uns parlent l'arabe et d'au-

f^r* tre» I'indien. Ils couvrcnl la partie inférieurc

de leur corps d'cloffc de colon ou de soie, et

fontencore usage d'habils de laine ou de camelot, avec de

bizarrcs orncmcnU dans le bas el sur lc« jambes. Ils ma-

nient l'are avec une grande adresse, et portoni à la maio,

pour frapperl'enncmi de loin, unezagaiede canne d'Inde.

Le chapeau est entouré d'un bel ornement d'or avec des

pierres Hnes. Ils se nourrissent de Hz, de mitici, de viande

et de

K 1
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AI.TIIO IX HO AFRICANO.

i>>ti Arabi habitanti ne* deserti «Irli' Africa
vanno quasi muli, et,perche Tivono senza logge,

attendono tempre a rubbare ^1 1 viandanti. A
questi basta ricoprirsi solamente con corti
panni Ir vergogni-, et alcuni con certe polli ih

animali. Il giorno attendono a far pascolare gli animali, c-t

la nono inaiente con lo donne si ritirano in alcune caverne.
Questi tali noi vivere, elio Fanno «li rapina, pigliami alcuni
viandanti, et, dubitandosi elio quelli, nella lor presa, non
si habltino tracannato qualche pozzo d'oro ò altra gemma
di valuta, gli danno da lievero del latte di cantinella, 6Vero
acqua calda, et poi, appiccandogli con un piede all' IOSUSO,
gli fanno vomitare por vedere «li trovar quello che dubi-
tano co' ossi viandanti hahhino inghiottito, accio non f<»v
loro l'abbaio, (.'sano portar archi et frezze, et fanno armi
«T ossi di cammelli ; si pascono «li latte «li cainmella , et
«T altri cibi grossi.

LtTTBB 1M)IKN n'AHUQtJK.

fmMÌtrtdì
k's ^ ra ' M>s

'l
m bahitont h'siléserls do l'Afrique

V "'" r r, '

!"l" ( ' nus
'

vl
» cornine ils vivcnl sans

' 1 nigcnl «pi'a «levalisor los vov.i-

i5
jRL^£'t P«

-| irs. Ils s«> conlontent ih- convrir los parùes
lionti'iiscs !<• «piolipie* peaux d'aniinaux. I.«-

jour, ils font pallrc lours lrou|>oaux, et, la uuit, ils se reti

ront aree lours femme* dans des ravernes. l»rs«pio, «lans
h-urs course* «lo pillards, ils arn-tont desvoyageurs, s'ils ne

doutent «m'ils ont avalé un objet d'or ou uno pierre pré-
cieusc , ils los forconi a taira «hi lait «lo chauielle ou di-

l'eau chau<lo; putS ils los sus|>cntlent par le» piods, la

tétecn bas, et los font vomir, alinde s'omparor «loschoses
qu'ils sonpeonnont avoir étó engtoutios par lours prison-
niers. Ils portoni «los arcs, «los Ih-rlies , et font «los armos
avec los os do chameanj tour noojriture so compaio de
lait «le ebamellc et «l'autros mots grossiors.
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HABITO DI G1ABFA, KKCNO 1)1 AFRICA

.

li liuomiui «li questo regno sono valorosi com-

battitori ; avvelenano le loro armi , et non sti-

mano la vita loro. Usano cii>i simili a i Mori

neri. Vestono d" ima camicia lino à mezza gam-

ba, di cotonina, con lavori da' piedi , et cinta tli velo ver-

galo di bambagina, et essa camicia Ita nel rollo alcuni col-

lari tagliati a modo di stella. In Irsta hanno un cappelletto

bianco, con una prima nel mezzo. Si servono di larghe ro-

tonde di cuoio, et di zagaglie con la punta di ferro avve-

lenata.

COSTUMI-: DK DJFBFI. , HOYAUMK Il AFRIQUF.

i.s hommes dece pavs soni trés-braves; ils em-

poisonnent leurs armes , et niéprisent la vie.

Leur nourriture est celle des Maine* noirs. Ils

porlent une cliemise ile colonnine, lougue jus-

qu'aux pieds, serrée par une ceinlure de colon, avee uni-

bordure ouvragée ilans le ha», et doni le col est decoupi-

à la manière d'étoiles. I«e cliapeau, petit et blanc, a pour

ornemenl une piume au milieu. Ils se scrvent de targes

rondes de cuir, etile zagaies doni la pointe, en fer, csl

empoisonnée.
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MANTO DI Ali I M MORI M ..Iti DI ZANtilKB A K

IM AFH1CA.

1.1 liabilalori di questi paesi sono «li crespi ca-

pelli, el vanno nudi dalla cintura in sii, et dall'

ingiù si cuoprono di panni coloriti, et alcuni di

pelli di bestie salvalulie, le cui rode le lasciano

per bellezza pender Uno in turra. Portano alcuni coltelli

storti con manichi di le^no, lavorati d* orti ó d' altri me-
talli. Si i no. no con certi panni dipinti, ci sotto la cinta

davanti portano attaccata la l»orsa. Usano portar con la

mano destra alcune zagaglie per ferir li npmici lontani, et

|miì danno mano all' arco, et con quello combattono valo-

rosamente.

COSTI MF DK QUKLQUF.S MAURF.S XOIRS DK ZATIGUFBAR

BH AFRDJUK.

f.s habitants de ce pavs ont les cheveux crépus,

et vont nus depuis la ceinture jusqu'en haul;

ils couvrent la partie inférieure de leur corps

d'étoffe» de couleur, el quclqucs-uns de peaux

de lx*ie« sauvages, dont ils laisscnl pendre les queues par

derrière en guise d'ornemenl. Ils portent des coulelas

recourbéa, avee des manches «I** bois incrustés d'or ou

d'autre metal, s'entourenl le corps d'étoffes peintes, el

attachent par devant leur bourse à la ceinture. De la main

droite ils tiennent une zagaie, pour frapj>er l'ennemi de

loin
;
puis ils saisissent Tare et combattenl bravement.
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IIABITO DKI.L* ISOLE CANARIE.

li habitatori dello isole Canario, innanzi clic

bisserò siate soggiogate oV Portoghesi , ado-

invano il sole, la luna et le stollo. Sono agi-

mi di corpo, ot corrono velocissimamente :

non hanno pari nel tirar lontano le pietre, et nel saltare

sono simili a' caprioli. Vanno tutti nudi, eccetto nelle parti

vergognose et si ungono di grasso di becco ó con certe

herbe per farsi far la polle dura contra il freddo, et por

comparir meglio si dipingono. l'saiio tirar bene d" arco, et

portano alcuni «lardi pungenti per uccidere capre et asini

salvatici, de' quali quelle isole abbondano grandemente.

costimi: dks ìi.rs canarie*.

rs hahitants de cos lles. avant d'avoir eie sou-

mis par les Portugais , adoraienl le soleil, la

lune et les étoiles. il» sont trés-agiles elcourent

avec une granile vi tessi*. Aucun peuple ne les

égale pour lancer les pierres an loin , et, pour sauler ou

bondir, ils ne sont pas inferieurs aux chevreuils. Le corps

est nu, sauf les parties honteuses. Pour endu re ir leur peau

contre le froid, ils oignent leurs membresde graisso de bone

ou les frulloni avec cerlaines herbes; ils se peigneiil le

corps alìn de parallre plus heaux. Leur adrcsso a lirer do

l'are esl remarquablo. Ils se servent de dards aigus pour

tuer Ics chévres et les .Ines sauvagos, doni cos lles abon-

dont.

n.
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*»RA?t CA>K DB TARTARI.

a s\ questo rè di portare sotto la corona un'

l£] ornamento allo, il quale s|>orge in fuori à
1

guisa di corno, le estremità del quale cas-

di qua et di la a canto 1' orecchie. Al

collo porta due grosse catene d' oro, a una delle quali

porta attaccata la scimitarra , ornala di varie gemme. La

veste è di broccato, et affibbiala dal petto in sù con bot-

toni d* oro, si come anco da le !>ande; dal mezzo in giù è

aperta , et lunga lino à mena gamba , onde si veggono le

braghesse di sottilissima tela. Usa per arme P arco et la

scimitarra, et è potentissimo rè.

^^X5*ZÙr*FtCS^?Q*r^rÌ

ili

c/yj
CRAJCD KAN DKS TARTARKS.

,aft~sSi( k roi [Mu li sous sa couronne un ornemcnl liaut

•J*^*l qui se d resse en forme de come , et doni Ics

' exlrèmités tombent d«>s deux cótes près des

oreillps. Du cou pendent deux grosse* clialnes

d'or, a l'une de^quelles est attaché le sabre , enrichi de

pierres précieuses. Le vèVmcnt, de hrocart, long jusqu'a

mi-jambe, se ferme a la poitrine et sur Ics CÓtés par des

boulons d'or; cornine il est ouvert depuis la ceinlure jus-

qu'en bas, on voit les pantalons, qui sont d'une toile Irès-

line. Il porte le sabre et l'are, etc'estun roi très-puissant.
I
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SOLDATO TARTARO.

Tartari usano prlli per il più di diversi ani-

mali ; se bene alcuni usano panni et tele im-

bottile. In testa portano un cappello alto et

sS^J peloso. Le armi loro sono la scimitarra, 1'

arco, et le frezze. Sono huomini armigeri, i quali, se l>enc

fuggono facilmente , con tutto ciò fuggendo ancora com-
l>altono, et fanno grandissimo danno a i nemici.

SOLDAT TARTARI-'.

es Tartares s'habillenl «le peaux diverses;

quelqnes-uns néanmoins font usage de draps

et de toiles rembourróca* fionnet de fourrurc

et haut ; ils onl pour armes le sabre , l'are et

les lléches. lls sont brave», bien qu'ils prennent la fuitc

sans m mi pule; mais en fuvant ils combaltcnt encore et

font bcaucoup de mal a l'ennemi.

1*J

w

V

Digitized by Google



Google

-

1



ANTICA NOBII.K CA II A M ANICA

.

irsftTA donna nobile Caramanica porta la sot-

tana «li velluto ni] Opera di color turchino, In

quale senza boato coopro il pedo, et scendo i

I sopra i piedi, et non ha molle pieghe. Lo
maniche -I' essa COOprOOO le braccia. Non porla al collo lat-

tughe, ma Itone qualche lilo di perii*. I,' acconciatura della

lesta rasscmhra ima niilria papale coperta di velo, et è

di velluto rosso, per il meato della «piale viene davanti

ima Fascia di panno d' oro, piena ili gioie, et di alquanti

riccelti de' suoi proprij capelli , de' quali una gran parte

scende giù per le spalle, ma avvolti a modo di cordono,

l'urta un manto di sopra a guisa d' un saio di panno

lino, con fre^i attorno, il «pialo è tagliai- • ò trinciato con

disegno. Di sotto ha una vesto fatta à modo di camicia,

a guisa di quelle che portano i nostri sacerdoti. K' cinta

di velo dipinto.

— *>o^T<L'!r\>^£ji^^

MICIERRI PRIMI ROMA l>K CAHAMAMK.

x rolio, de velours a dessins de coulcur biotto,

sans cooage , couvre la poitrine , tornito sur

les piods tana Taire henucoup de più, et ses

manrhes couvrcnl les hras Pas de colli-rette

pUaaée, mais un collier de perlea. La coHfure, de velours

rouge et converte d'un voile , ressemhle à la mitre du
pape; le milieu, sur le devant, est couvert d'une bando
de drap d'or rompi io do pierres precieusos; pilli, sur le

front s'élalcnt quelquos houcles de clieveux doni une

grande partte, iotu forine do cordona, tombe sur les

epaulos. I.e manteau, en guise «le snvou, do drap ini avec

des orneuients toni untour, laisso voir des laillades dispo-

sées ilo maniere a ligurer un dessin régulier. Par-dessuus

est uno rolio en forme de cheiuise, avec cointure en ve-

lours petnt, qui ressomblo à collesque portoni nos prtHres.





CAHAMAMCA HOV>A >OBII.K MODI- IO \.

o^4(kJI r»>T v donna nobile ( '.ammanici .ili» modèrna
l[Jy.,'M! porta l' acconciatura della lesta a guisa <li

j) ,n ' ,ra 00,1 ass;1 ' ornamenti d' oro ri ili gioie.

£2£±£e3 Ha gli orecchini «li gioir ili ^ran vaiola, >i ni

pollo circonda un* ornamento il' un cerchio il' oro massic-

cio "ioicllalo. I sa Ir sottovesti ili colori tessute di scia ad

Open molto lunghe, le quali non hanno busti. Ha una

tovaglia bella el ricca, di seta, tessuta à verghe d'oro, con

la quale si cinge. Sopra di questa poi si veste un' altra

bella veste larga et ampia , ina corta , Inanca et senza

maniche; la quale ha due aperture dalle hande, per le

quali melloni) fuora le braccia , vestile a modo delle ma-

niche larghe della sottana.

COSTUMK MODERMK DK FKMMK DB CARAMAMK.

I'.ttk coilTure , loute moderne, et scmhlahlo à

la mitre, esl chargee d'oruciuenls d'or et de

pierres prérieuses. Ilourles d'oreilles de pierres

lines de "rande valeur. l'n ornemenl d'or

massiP, avec pierres, enloure la poitrine. ta'S robes , de

couleurs diverses el lissues de soie ouvragée, soni Irés-

longues, sans corsage, et serrerà panine magniliquecein-

lure de soie verger d'or. Par-dcssiis on mei un antro vd-

tomenl largo, ampie, court et hlanc, mais sans manches;

sur les rolés sont deus ouvertures par CHI sortenl Ics hras,

couverts des larges manches de la robe.

ii.
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I>0*>A CARAVAN* 1M CO>STA>TI>OPOI.I.

ri

k donne < incarnane, lo quali sono in Consta n-

tiuopoli, portano hahili simili all«> Turche, «li

colori diversi, et hanno le vestì <li sopra «li

j panni lini Inanelli, pavonazzi, o ancora scar-

latti, ci seta, rome rasi ci damaschi, secondo la loro pos-

MDtKta. Sino donne? di negocij et trafili hi, et, per mostrar
di non esser Turche ,

portano in capo mi cappelletto leg-

giero, alto, sopra de) quale hanno mi velo sottile vergato,

et con molte pieghe, che lo cuopre. Attorno il collo hanno
un' altro velo hianco. Nel resto vestono a guisa delle

Greche o Turche, con maniche larghe faldate; con rohha
distesa, come si vede nel snpraposlo disegno. Ve ne sono

alcune d' esse, che portano intesta un cappello tondo, alto

,

a guisa il' un bossolo, coperto di velluto 0 altro velo di

seta; ci vanno in scarpe fuori di casa a far le loro fac-

cende.

tVKMMK DK LA CARA m\ mi . A CON6TAKT1XOPLB.

M renunesdc Carainanie qui habttent Gonstan-

tinople suivenl les modes ile rette ville, et

s'hahillcnl d'éloffes de couleurs diverse*. Iaì

vélctneni de dettut, de couleur bianche, vio-

lette oh memo écarlale, est de drap tiri , de soie , de satin

oh de damai selon les moycni de chacune. Ces femmes
s'adonnent au commerce, el ,

putir faire voir qu'elles ne

soni pas lurqucs, elles poiicnt un petit chapeaii , leger,

liaut, qu'elles couvrent d'un voile Bn, raje, a plis nom-
breux. Le con est cnlniiré d'un nutre voile blanr. Putir le

reste, elles uni un vètemenl
, facon grecque 011 ttirque,

avec ile longues manches plissees, mais Ioni uni, d'ailleura,

cornine l'imlique le dessin. Quelques-uncs de ces femmes
porlent des chapoaux rondi en forme de pauier, qu'elles

couvrent de velours nu d'un voile de soie. Quand elles

sorlent |>oiir s'occuper de leurs affaires, elles preuncnl

des souliers.
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i ut \M \ mi DI r.0*DITIO>K.

i l liiioiitini della Cnramania, li quali vivono

sodo Turchi et alla lui* legge, vestono ili ba-

llilo tarcheaoo, eoa poca differenza. Portano
vesti lunghe sino a terra, di broccato <li diversi

colori a opera , et d' altra sorte di seta. Ma quelli che
Vengono à Venetia

, per il più , vestono panni linissimi ó

pure scarlatti, et si cttoprono la testa di sottilissima sessa

simile a* Tinelli. Si cai/ano poi scarpe ó stivaletti di cuoio

di colon gialli , rossi et turchini. Ne' tempi poi di pioggia

portano una certa cappa di panno ó di Miro, con un
cappuccio simile a quello si vede nel SOprOMWtO disegno.

< ARAMAMK> HK COXMTIOK.

eiì Carajnantent qui vivenl tona la dominauon

inuaolaòano s'habillenl Cornate leti Turca, a peu

de difference pres. Ia's vétenients, de brocarl

ouvragé ou d'anice éloffe. de soie, soni de cou-

leurs diverses et lomlienl jusqu'a terre; mais la ptnparl

de ceu\ qui vienneiil de Venite portelli des habits de

beau drap ou d'écarlale, et secouvrent la lète d'un turbau

de toile line, lls font us.ige de souliers ou de* brodcqiiins

de coir de couleur jatinc, POUge ou bleue. Dans les leinps

de pluie ils se convieni d'une cape de drap ou de fenice,

avec un capuce semblable a Celai que donne le dessin.
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AHMF.>0 IH COMHTIOMK.

-, - * Marito «irgli Armeni è lungo ordinariamente,

L!jM rumo quello de* (ìreci et dell' altre milioni

f*i|| orientali, et portano in capo il turbante ó do-

^11 limano, «li color celeste rigato di Inauro ó o!i

rosso : non potendo ateuni portarli biaocbr, eccetto poro i

Turchi. La veste è lunga, abbottonata con bottoni d* avo-

li)». S»tln portano una gnarnaccia lino a mezza gamba pur

con IniUoiiì. Hanno stivali alla turrhe>ca, et Ili ache tutte d'

un pezzo, larghe in ganiha , et si calzano scarpe alla tur-

ehetea. Tolti naturalmente sonohruni, ina ili la-Ila statura.

Hanno le lor camicie bianche, ma con maniche larghe.

UIVIKMKN IH COMUTION.

i vétemenl dea Arménieoi est long, coinine celui

des tirecs et des autres peuples d'Orient. Le

turhati est de couleiir Mene avec des raies

! bianche» ou rouges; car les Ture» seuls ont le

droit de le portar blanc. L'habit est long et ferme par des

houtons d'ivoirc; par-dessous ils ont une tunique longuc

jusqu'a mi-jamhc, qui se houlonnc également. Les souliers

et les hrodequins soni à la turque, les Inaici longues et

larges. D'une Mie stature, ils se font remarquer par lem-

temi naturellenietil hrun. Leurs cbomìSCff smit blandirà

el a mani hes larges.

u

. ....... . > ..
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A UMKMO MKOCAKTK.

i.i mercanti Arnioni, quelli però che sono chriv

li.-ini, por Comandaménto del Turco sono ri-

doni a portar in rapo berrette simili alle nos-

tre , o \no cappelli federati di martori 6 d'

altre polli- Vanno ordinariamente vestiti ili panno nero,

rtd' altro colore, come aratro et pavnnazzo, et alle volle

di rasi, rt d' orinesini, velluti et panni lini. Portano al-

cuni' zimarre lunghe, di damasco 6 il' altro, foderata di

tela listata, et il verno di pelli. Si calzano alcune calze di

panno BltirrO, con ;Ji scarpini di cuoio; portano anco le

scarpe alla turrliesca.

M UtCH AM) \ IMI I M 1 1 n

Kt marcliands aruiéniens <pii sunt clirétiens

portenti par ordre <lu Miltan, des honnets som-

lilaMes au\ nòtres ou hien des chapoaux dou-

liles de Iborrorc. Il* iltahìllent de drap noir,

Meo ou violet, et de moire antiipie, de velours ou d'autres

éioffes linea. On leur voit de longuet robot de damai ou

d'aulre étoffe, doulilées de toile galonoée dani l'été, et ile

fourrure en liiver. Hs portent des snuliers a la turque et

des l»as de drap Meti, a\ec des escarpins de cuir.
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l><)>>\ DELL AUMKMA IKFKIlIOHt.

BEsti donne deM* Armenia inferiore usano ima

acconciatura di tosta stravagante, con veli di

colori diversi. Portano sotto una sottana di bri

lavoro, et sopra un rocchetto bianco ili bam-

bagina. Poi hanno un panno simile ad una patienlia fra-

tesca lavoralo, ma alquanto più 1un»o ili dietro che da-

vanti, quale portano per vedere et non esser vedute.

4

i i 11 mi hi L ABMElflB I>KF.RIKIRK.

a coirfure des femmes de ce pays, faite a\ec

des voiles de coulenrs varice», est fori bizarre.

I Sous le premier véìemenl rocchetto , de colon

U blanc, olle* portent une rolie a jolis dessins.

Kn nutre, elles OQl un habit dv
étofTe ouvra»i'o, semblable

a la pntience des reli^ieuses, mais plus long derriére que

devant, ci qui leur permei de voir san» Otre vnes.
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VIIMK>A CASTA.

Hamto proprio che tali donne dol loprapofhi

disegno portano , wanilicacla per s<> modestia
ci cattiti. Li onde tono alt une donne in detta

Armenia inferiore , l<* «piali portano un mante
bianco «li bombate rivolto attorno, per coprirai tutto Ir

parli «Iella carne che si potettero vedere | <'t, andando |w>r

Mrada , spiccano giù <|uel conciero à guisa di visiera, la

• piale rosi pendenti' non le lascia conoscere. Sotto si ves-

tono «li 0mietino listalo et tessuto «li varij lavori «li seta

<> «li bollane, che vanno a loro lino in terra; sopra dì detta

sottana si mettono poi uno sch inVOnotCO «li scia, «» veni

s» ssa Manchissima agiata con piethe assai.

ARMKNIBIVHR CIIASTK.

r. costume donne par !<• «lessili signilie modes-

tie et chasleté. Aitisi ipiehpi(>s fenimes «le ce

pavs pniicnt mi manteau Mane «le colon, «lans

l«*«piel dlet s'enveloppenl pouf cotivrtr tonici

les panie» «hi corps «pii |>ourraient èlre vues. Loivon'ellet

marchent «lans lei mot, ell«>s rabattonl sur le visone celle

coiflurc en guise de visiere, ci dés lors il est impossiblo

«le l«'s connallre. Par-dessous elles meltent une roM* <l«?

moire galonnée, tonane jusqtt'à terre et bordée «le soie ou

de bottanne; sur celti' robe encore, elles |K»rtent un autre

vétement ieMcnonneo, torte de monde péterio] «le soie

ou «le loilc trèt-bbnche, à plis nomhreux.
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J incuti- la b*rb*. Hanno p«-r vesto una cocolla

da monaco, o ad essa simile , ma però di seta et ancora

ili lana ó ili bambagia , «li colon- per il più. Al collo

lia una tnvaglictta ili scia finissima, listala «li bianco et ili

rosso et d' altri colori, il mezzo della «piali* si riposa sopra

il petto, et gli estremi pendono dietro alle spali*-. Calzano

scarpe ferrate, come i Turchi.

IIOMMK m i lil I DK L'ARMENIE INKKIIIRIRK.

I in ri. ,in, ile forme grave, avec «Ics galons, est

de c«iuleur bleue. Les nobles «le celle contrae

laissent crollre leurs cbev«-ux «-1 leur barbe.

Pour vètenicnt, il» ont un froc de moine «iu

ipielque choseile semblable, mais d'etoffe de soie, de laine

ou de colon, et g^nérab-mi-nl «1«- couleur. Autour du cimi ils

portoni un mouebnir «lo soie line a raies blanches, rouges

ou «l'autn^s couleurs, «Ioni 1«- milieu tombe sur la Dottrine,

et les bouts derrière lesépauk-s. Leurs souliers soni ferres

coiimie ceux «les Turcs.
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il V li I I * » I>l l.KORI.IAM.

\ Georgia ò paese sterile, habitat*) da christia-

ni, i quali vivono poveramente per baver il

pars»- |iirno «li molili ri «li Los» tir. Hanno Ir

case ili Ic^no, et sono senza troppo creanze,

(ìli Ini mi i l |<> donne vestono alla persiana, ma al-

quanto pin positivamente. Portano in rapo una berretti

dir di fuora via lia mia l'odora di |>elli di martori, la (piati-

si \edr, per esser riversata all' insus«», et dentro e foderala

«li
|

» «
-

1 1 di agnellini ricci; dalla qua) berretta pende un
cappuccio Tallo a guisa di manica, ó pur corno, clic gli

arriva lino alle spalle. Hanno una veste ó casarca lunga

lino a me/za gamba, la quale se I' incrocia al fianco destro,

et è «li seta , o d' altre tele vergate fati*- et tessuti' à liste.

Vanno armali «I* arc«» et di faretra, roti la scimitarra alla

turchesca, et usano portar in mano certe armi d' liaste

corte, «lette zagaglie.

sa

COSTI"MK DKS IIABII KM- DF LA GKORGIK

a Geòrgie, pays sterili', <-st hahitée par des

££A chrélicns, qui vivent paiivreuicnt à cause «les

j* ]
montagnes et des forèts qu'uu voil partout. Le

A peuple, asse/, grossier, a pour altri «les maisons

^es boninet, cornine les lemmes, ittabillent i la

persane, mais d'une maniere plus confortatile. I.cs revers

du bonnet soni fourrés de marlre, et l'iutérnMir, de peauv

d'agueanx a la laine frisee; de re lionuel peii<l un rapure

en guise de corno 011 de manche, qui tornite sur les épaules.

Levétement, mi casaque de «ti»- mi d'antro rioffe a raies,

est long jusqu'a niij.unbe et se rroise sur le liane gauche.

Ils soni armés de l'are aver le carauois, «In ciinelerre Iure

et d'une lance courte appetta cagale, m
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IIABITO DRL HK IH PERSIA.

t rè «li Persia porla in lesala un turbante di

vi>li di scia, in cima tiri quale si vede una co-

runa d' oro ornata di bellissime gemine. Di

sopra us-a portare una veste lunga lino in terra

si come sono anche le maniche d' essa, ma strette; et della

veste è di broccato d* oro, sotto della quale se ne vede un'

altra piii curia, con le maniche lino al gomito assai larghe

et sottili, et cinta. Sotto porla sottilissime camicie. In

mano tieni: lo scettro, et si cinge la scimitarra.

costumk ni noi di PBBSK.

f. roi de Perse porte un Ini L'in de soie, avec

une couronne au Muntoci, ornée de pierres

précieuses. Le vètemenl, de hrocarl «l'or, est

long jusqu'à terre; Ics manche* , bini qu'é-

Iroites , onl la mèiiie longueur; par-dessous on voit un

autre hahit, serre par uue ccìnlurc, avec les manches jus-

qu'aux comics, Bnet et trés-largrs. Les chemises soni

d'une lolle très-line. Il tieni le sci-pire dans une main, el

jMirle le cimelerre au c«'»té.

3
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' Hasìto delle donni* persiane è una veste so-

pra la ramina, apri la dinanzi lino à corto trr-

inine, come uri sopra|>osto disegno; è poi

serrala una quarta <li braccio appresso la cin-

tura, et poi è aperta lino a temi senza molte faille, cinta

di fazzuolo di seta dipinto 6 vergato , con maniche di

molti" falde. Si umano tali donne il collo di bottoni lunghi,

d* oro o di seta, come gli piace, con ornamento di gioie à

modo di catena, et attorno la fronti' della lesta si accommo-
dano il capo con veli di seta simili' rjtftp nostre monache;
ma si lasciano andar i rajH-lli rivolti in velo di seta giù

lungo alle spalle, con pendenti a gli orecchi, di molta valu-

ta. Sotto portano braghesse di orinesiuo sottile et di seta,

et lavorate dal ginocchio in giii. I < scarpe sono di cuoio

di color bello, come le turche.

tr.MMK de PKnsi:.

] ts femmes de Perse porlrnt sur It-ur chemise

un véleuient , nuverl depuis le haut du ventre

jusqu'en bas, avec une ceinture de soie pei ri te

ou rayiT, et des manches a |>li nnmbreux.

Lcur cou est ornédclongsliouloris d'orou de soie, selon leur

goùt, et de pierres prérietises en forme de chalne. Elles

s'enveloppent la lète d'un voile de m>ìi« a la manière de nos

religieuscs, et laissenl tomber sur les épaules leurs che-

veux enroulésdans un autre voile de m»ìc Hnucles d'oreilles

d'une grande valeur. Per deiSOMI le *<ètea»ent rlles ont des

pantalons de moire line ou d'autre étoflc «k> soie, avec de

beaux dessins à partir du ^enoii jusqu'en bes. Lessouliers,

à la turque, soni de cuir d'une tròs-jolie oouleur.

r
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MAMtO>A PERSIANA.

oaxdq le matrone persiane vanno fuori di caso,

usano un mantello tutto «liptnto rli varij fo-

gliami et animaletti, con il quale si rnoprono

dalla testa lino a i piedi , et è intimo. Vanno

Coperte nel \iso, lenendosi quel mantello serrato con le

mani, ette non Ir lascia vedere, eccetto un' occhio. Sono

accompagnato ila teme et lervi in buona «piantila
;
et, nel

maritarsi, non costumano dare alcuna dote a i mariti, ec-

cetto alcune di esse, che, essendo ricche, portano in casa

de' inariti loro di helle vesture. Quasi lutti i Persiani pi-

gliano solo una moglie, eccetto quelli che non fanno li-

binoli, i quali ne pigliano due. (.'sano tali donne farsi anco

helle, et si dipingono le mani et l' unghie di varie sorti.

m m PRBSAKK.

ohsqit. les matrones persanes sortenl de leur

maison, elles porlent un long manteau, a des-

sins di ver* , animanx et rainages, doni elles

s'enveloppenl de la uMc au\ pieds; elles le

liennent serre avec Ics inains , et le visagr est couvert,

moina un vii. L'n grand nomhre de suivantes et de ser-

vitene les accompagnent. Quand elles se mnrient, elles

onl coiilmne de Taire une dot a leurs épnux ; il n'en est

pas ainsi, toutefois , de celles qui, etani riches, apportent

de he.nix hahillements dans la maison de leurs maris.

Presqne tons les Persans n'epousent (pi'une femme; néan-

moins cewt qui n'oot pas d'enfant* de la premiere en

prennenl deux. Les Persanes , alìn de relever leurs at-

trails, se leignenl les itiains et Ics ongles de coulcurs di-

verse».

li
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DUOMO NOBILE PKRM.\M>

li nobili persiani portano un' habtto lungo lino

h terra, con maniche lun^lie quanto la veste.

La zimarra Ioni «li sotto e alquanto più corta,

cinta «li velo «li seta dipìnto. Allacciano la

veste di sfitto dalla parte destivi sopra il Manco con cor-

delline «li seta, n vero bottoni intieri dinanzi «li seta. Le

dettfl vesti sono «li (truccati ad opera, Ot «li gran lavoro, se-

condo la loro usanza. Portano Ir calze alquanto larghette,

clic paiono brache. L' haliito «l«*l soldato poi e simile a

questo, ma alquanto più curio, l'sano portar penne alti*,

cariche di betta perle et kìoìc «li molta valuta. Si profu-

mano con molti odori tanto '.li huomini come le donne.

Amano assai te virtù, et hanno in gran stima la nobiltà*

NUBI.K l'i i;s \\ ,

r. manteau des nohles peeaana tombe a terre

ainsi «pie les manche*. La lunique est un peti

plus courte; terree par une oeinture de soie

p«*inle, elle est encore attaché*? sur le Mane

«lr«iil au moven «h- «•«inh'lcltes de soie mi «le houtons «le

la im'-nie étofTe. T«»us ces hahils, selon l'usale, soni «le

brocarl a grand* dessins. lls portoni une etpèCO «le pan-

lalon. Le costume du soldal, hien qu'un peu plus court,

ressemhle à celui-ci. Ils s«> parenl «le grande» plumei

chargces <!«• pcrles et «le pierres précteuiea. I.es hoinmcs,

cornine les femmes, se parfument dVssenccs «liverses; ili

ont cn grande estinte la vcrtu et la nohlesse.
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CAPITANO O SOLDATO PERSIANO.

Soldati persiani, quando vanno alla guerra,

si armano «li archi et frezze, spade corte et

torte, brocchieri ben lavorati, lancie, ar-

chibugi, et .spesso ancora molla artiglieria.

PertMIO sopra ile' loro corpi fiacchi ili maglia, corazze et

qualche corsaletto, et celati'. Cosi armano ancora i loro

cavalli, et |«oi gli cuoprono ili seta lavorata 6 dipinta, et

il simile fanno alla sella ; frenano i loro cavalli parimente

mn briglie fornite d' oro el gioie, che paiono varij Bori»

Vivono grassamente ili Utile le Cote, et bevono del vino, se

ben' è mollo caro.

CAIMTAISK PRBJAN.

r.s soldals persans, lorsqu'ils vont a la guerre,

soni armcs d'are, de lleches, de sabre» courts

et raoourbés, de petite bonclien d'un riche

travail.de lances, d'anpiebuses, et tralnent

encorc une nombreuse arlillerie. Dea jaipies de madie, des

etiirasses, des corselets et des casques protegent leurs

personnes; leurs chevaux soni égaleincnl garanlis par une

armine, que l'on couvre, aiusi que la selle, dVlolTe de soie

ouvragée imi peinle. I^es brides soni g.unies d'or et de

pierres precicuses, au poinl de ressemhler à des lleurs.

Lcs Persans mangent copieusement de loules sorles de

niels, ci boivenl du vin, bien qu'il soitcher.
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> KHI.INK l'FHSlAXA.

1 HAMTO «lolle donzello el wrgini persiane è. «li

colori diversi di seta el «li bambacc dipinta.

Portano in testa un cappello allo «li (tanno «i'

oro, «>rnato di gioie, dal quale nasci; un volo di

seta, vergato c«»n alcune Tranvie ò Cerri di seta et d' oro,

cascando giù di dietro lino a mezza gamba, l'urlano onr-
chini , secondo la Ioni usanza. Li vestura «li s«»pra < «li

coridale turchino, fatta à modo di zimarra, ma alquanto

corta , con le maniche alquanto larghe, et lunghe, per le

aperture dello quali cavano le braccia, vestite con lo ma-
nichi' della sottana. Non hanno al c«)llo lattughe no alcun'

altro ornamento | ma lo mostrano nudo ot bianco. I. , sot-

tana è di tola di seta dipinta , assai lunga.

VIKROB l'iiiMM.

k costumo des jimnes lilles persanes, «le cou-

leurs variées, »*sl «le SOM 00 de colon jM'int.

Elles se euiffent d'un chapeau long , en drap

d'or ornò do piorrea fines, au sommet duquel

tombe jusqu'h mi-jambe un voile de soie rayée, avec «le*

franges d'or ou «lo soie. Selon l'usage, elles uni des IhmicIcs

d'oreilles. Le vètemenl de dessus, en taffetas Llm. un

peu court, a la forme d'une lunique avec les manches

lungues ci quelque peu larges
;
par l'ouverture sortent

l«>s bras, COUVerU des manches do la robe, qui est de toile

jieinleel fori longue. I-e cou, nu et blanc , ne |>ort«> ni

collerette plissóo, ni aucune espècc d'ornemeuls.





v. donzelle persiano sono mollo modeste. Por-

tino in capo un cappelletto, >> berretta, quasi
"

i prima, «li panni oro, sotto la

pelli, che ca

detti) eappcl

si imiw alia prima, di

quale sono i ben accomimxtali c

dono a basso sopra le spalle ; et

letto è lavorato con !>el disegno, et dipinto con una liei

lissima gioia , la quale, con maravigliosa vaghezza, risiede

sopra la fronte, et tiene assettato detti capelli arricciati

atiorno la fronte Vestono vesti di seta riccamata attorno

attui no di bellissimi ucraini , et molto larghi in (piatirò

o cinque luoghi, et, serrale al collo, scendono a basso un
palmo sopra i piedi. Si servono delle maniche delle «Mo-
vesti, < he sono di panno colorilo, lunghe lino a piedi. Isano
scarpe, o stivaletti alla turchese^, gialli o pavonazzi. Si

lisciano i loro visi, et molle di loro lì portano coperti, et,

in luogo di ninfe o lattughe al collo, usano un velluto di

seta sottilissima.

JUNK HtXK PKKSAMH.

I s
j

elles poilent un bomiet ,
prestine semblable a

celili de la premiere, de dr ap d'or, sous leqnel

elles arrangeut aver ^oùt leurs cheveux , qui
lombent ensuite sur leurs épaules. Ce lionnet,

de coulcur, à jolis dessins, orno sur le devant d'une ma-
gnilique pierre précieuse, maintienl les houclcs de cheveux
qui entourent le front. Lo vetoment, de soie, cntnuró de
quatre ou cinq rangs de riche broderie, se ferme au con
et descend presque sur los pieds. Les bras soni couverts
des manches do la roU-, qui est de drap de coulcur et

longue jusqu'aux piods. Klles portoni des souliei s ou des
briHleipiins a la turque

,
jaimes ou violels , se couvronl

ipielquefois le visago, so fardent, et parent leur con d'un

velours lin <pii

soni très-modesles;
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DOWA MA HITATA PKKSIAMA.

Mi
r. "lumie- maritalo perniano careinano talmente

in pulii »! too che più presto somigliano à mona-

ci io che a«l altre . l'orlano un sortilo «li sossa,

Ò remo, ó «l'altra tela manchissima, quale, le-

gato sopra del capo, fa quoti' effetto, alla gola ot sotto il

monto, elio noi sopraposto disegno si voilo. Sopra di detto

soggolo pongono una Ijorretta di velluto non mollo alta

ma Ix'iio accommiKlata. Portano una sottana di seta ò i

altro, lunga lino a' piedi, con husto accommodalo , sopra

la «piale hanno una sopraveste di orinosino cangiante

di tela di homhace, con maniche aperte el lunghe lino

terra. Quostc tali, nelle morti de' mariti, figliuoli ò parenti,

portano il medesimo hahilo, ma però negro.

tKM.MK MARI K K DK PKRSK.

1 F.s femiues mance* de Perso, lorsqu'olles sor-

teli!, onl un eostumo qui les fait ressemhler a

des religieusos. Klles portent une guimpe de

linon ou d'autre toile hlanche, qui s'attacho a

la tèlo, passe sotis le mentoli et tombe sur la poitrine. Un
honnot de velours pen haut, mais arrangé avec goùl, couvre

colte guimpe. Le vèlemenl , de moire thangeaule ou de

toile do colon , a les inanches ouvei les et descend jusqu'a

terre
;
par-dessous elles metlont une rode do soie ou

d'antro étoffe, a corsage élegant.et longue jusqu'auxpiods.

A la mori de leurs inaris, de leurs enfants ou de leurs pa-

rents, ellos onl lo inaine costumo, mais noir.





SOLDATO l'KRHANO DRL KB, MA A PIEDI.

it.sto sopraposto hahito è ispedilo, et da j>er-

sone le quali hanno «la combattere , nel che si

ricerca l* agilità et prestezza. Portano ordi-

nariamente una casacca di panno lunea lino

à mozza gamba, brachesse di panni grossi, quali fanno

multi* crespe per esser lardile per tutto lino a' piedi, l'sa-

no scarpe alla turchesca, et si cuoprono la testa d* un

turbante con una punta in cima listata et divisa in dodici

pieghe. Si cingono con una tovaglia alla moresca, et sem-

pre portano la scimitarra, et piegano l'estreme parli delle

casacche davanti nelle loro cinte, come se sempre haves-

sero da montar a cavallo.

2>

I ANTASSIJt DK

r costume, h'-ger cornine il est, convieni bien au\

militane*, qui ont besoin d'elre agiles et lestes

pour combaltre. Le fantassin ci-conlre porte

une casaquededrap longue jusqu'a mi-jainlte,

et des culotles qui, a cause de Unir ampleur, font dea plis

jusque sur les pieds. Souliers à la turque. La téle est cou-

verte d'un lui bari avec une poinle a bandes etdiviseeen

douze plis. Largeceinturedc toilea la maiircsque. Les cx-

trémilés de la casaque soni relevées et passées dans la cein-

ture, cornine s'ils «levaienl inouter à cheval a chaque insinui.

lls portoni le sabre.
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UON>A HA M ASCI S A .

v donne ili questa ci Uà vanno molto |>eti ves-

tite, et con molti ornamenti «li gioie ei oro,

rt vestono seta con beli* opera. Portano di so-

pra una veste «li certi panni bianchi ili ham-
)agia sottile, lustra et trasparente come seta. Portano
tutte hidzaccliini bianchi , CI le scarpe rosse ó vero pavo-

nazze. Si maritano a loro l>encplacito, et, quando non vo-

gliono star piii con un marito, se ne vanno dal culi «Iella

loro religione et si ranno s<q»arare , et dapoi si possono
i imaritarc, et i mariti, pigliar altre mogli. Per la città

queste donne vanno c«i'l viso coperto; et in testa portano

un cappuccio, il «piale è attaccato alla veste di sopra.

On. medesimo battilo è amo usato dalle donne di molle
allre città di quella regione.

kkm.uk uk dama».

a femmes de celle ville onl un riclie costume;

elles s'babillenl «l'étoffes de soie ouvragée, et

se couvrenl «l'ornemenls «l'or et de pierrcs

pr«;cieuses. Le fétClOCUl de dcttUS «'si d'une

toile de colon bianche, line, lustrée el transparente cornine

la soie. Elles porlenl des brodequius blancs et des souliers

rouges ou viotets. Pour s«' marier, elles ne consullent «]iie

Icttr boa plaisir; «piami elles ne veulent pas rester avec

leurs maris, elles vont Irouver le cadi «le leni* religion, qui

aulorisc la separation , puis elles peuvent se remarier, «!«•

inaine que les é|>oux. Dans leurs rues, elles ont le vUage

couverl La lète est COtfléc d'un capUCO qui tieni au vé-

tement. Les lemmcs de beauCOUp de villes de celle region

porlcnt le m<5inc costume.





lio>\\ I Iti l'i» | |TA> A

rmhmj e una catta antica, mercantilo, «i piena
dj linoni marinari, i quali tono eaperti aopra
«lei mare. Lo mi<" donno sono molto modeste,
amorevoli a* forestieri , ti portano in testa

una acconciatura «li capo a guisa di corona a

loro usanza ornata , et arricchita di molte gioie et perii*,

dalla «pialo cadono giù per lo spalle (piatirò treccie do
loro ca|H'lli ben fatte , et duo per parie. Portano di sotto

alcuno vesti di panni di coloro ot dipinte, o vero di seta di

varij colori. Dalla parte di dietro dello loro corono, che
portano in lesta di panno d' oro, sono attaccale alcune
belle penne di gran valuta, et li.inno un velo sottilissimo,

•piale, appuntato sopra la fronte, fa una hella punta che
gli arriva lino a %h occhi , ot il resto d' esso gli cala sotto

lo treccie giii per le spalle. Hanno poi un' hahito di seta

bianca, a modo di patienlia fratesca, il «piale cade loro dal
Collo con buona larghezza, et gli rnopre le mani.

tKMMK DK THIPOI I.

aitou, ville ancienne | adonnéc au continereo,
est reni|ili«v«l'e\c«'llents marins. Les femmes,
fori modeste*, hienveillantes envers les èlran-

gers, uni, sehm leur mode , une coiffure de
drap «l'or on guise «le couronne, enrichie de

perle» et de pierres précieuses, de laipielle tomhent sur

l«'S épaules «pialre Iressos de lem s < lievenx, deus de chatpio

coté. Par derriere soni attachees «Ics pluines «!« grand«'

valeur; puts un voile pnu/ite sur lo front une jolie p«»inte

«pii arrive sur les joux.tandis «pio le rette ae deroule tona
les Iresses le long «les épaules. La robe ««si «|«- drap «l<>

couleur et p«'inte, un hien «le soie de couleurs vanées.

Kn oulre, elles jiorlcnt un large tissu «le soi«» hlanche cu

forme «le patience de religieuso, «pii tombe du c«»u el leur

cuuvi-c Ics mains.

UE
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molto bella, Citta con un berrettiQo ili velluto, il quale ili

dietro fa efletto cT un poco ili corno, et dotanti in capo il'

8900 ha «Ino liste d* oro ó d' argentò , cariche ili molle

noie. Sopra essa acconciatura acconciano un fazzuolo ili

bambagia tessuto alla moresca, che coopto loro le tempie,

|C spalli» et il petto. Hanno sottane di sotto dipinti' di varij

fogliami ,
sopra le ipiali portano una veste «li hainha^ia

sottilissima et non molto lunga , la quali* ha le maniche

alquanto larghe. Portano stivaletti di color rosso ò paVo-

li. i zzo. Si dipingono le Dnghie, et vanno fuori di casa co-

perte.

DONNA DI B AM'T TI

.

\tu TTi, antichissima citta, è posta sopra la riva

del mare; et e siala citta di molle mercantie,

ma bora e di poche faccende. L* hahilo delle

J donne è clic portano un' acconciatura di testa

•3- z^c^g^j^j^ì^P^? >-

I I MMK I». BIIHYTK.

taYTC, ville Irès-ancienne et siluéc sur les lM>rds

de la incr, fuisait aulrefois un grand eoin-

£fF^3^''
,,M"rcc !

m:MS aujourd'luii le Irafic \ est fort

€iSmmm, \ lf sii , mi . Le honnet des feinmes, de velours,

termine cn pónile par ilerriere, a sur le devanidcs han<les

d'or ou d'argon! char^i'es de pit i res préciruses. Sur la coif-

fin e est un mouchoir de colon tissu à la niaurcsque
, qui

couvre les tempes , les épaules et la poitrine. Par-dessus

la robe, qui est a rama^es, elles metlcnt un vètement de

line étoffe de colon, peti long, mais a manches assez lar^es.

Kllcs portent des hrodequins de couleur rnu»e ou vio-

lette, 6C terileni les on^les, et ne sorlent que le visa;,'c

Digitized by Google





l «opraposto haltito da donna è oomnone all'

iltfe, «-t poro «la esso si potrà far giudichi del

reato. Queste donno dunque hanno I' acconcia-

tura i Iella tosta «li velo con ima fascia il' oro

attorno la fronte, la «piale é attaccata a«J esso velo, il

quale ha sopra «li so un fazzuolo ben lavorati» ti' oro et di

seta, che gli cuopre la lesta et le spalle, et in capo d'

osso fazzuolo pendono alcune frangio «li film di seta et d'

oro con molta vaghezza. Portano una sottana senza busto,

intiera, lunga lino a terra et cinta «li vehi vergato, con !«•

maniche chi* cuoprono lo braccia; sopra essa poi hanno

mi' altra mozza veste di seta con maniche larghe sfrsse,

per le cui sfornimi!'»* escono le braccia, et è lunga lino a

mozza coscia, et coti COPCTto ee OC vanno fuori di Casa senz*

altro ornamento al collo, ne altrove, d' oro ò di gioie.

I RAMI NOBLK D AI.KP.

•li

r. coslmne est commun atlX diverses classos de

la société; il suflira «Ione pour se fairc une idée

dea aulres. La coiffure se compose d'un voile,

avoc uno bande d'or autour du front atlachée

à ce voile, et d'un mouchoir tissu d'or et de soie qui

couvre 'la téle et les épaules ; «Ics extremités de ce

mouchoir pomicili «les frange» de lils d'or et «le soie, «lout

l'offel est gracioux. La robe, sans corsage, longuc jusqu'a

terre, avec les inanches qui couvrent Ics bras, est serrée

par une ceinlure rayée. Par-dessus elles pnrtent un demi-

viitcmcnt qui toml>e à mi-cuisse avec des manches largcs

et fendues; les bras sortcnl par cotte ouverture. C/est

ainsi qu'olles parcourent la ville sans avoir au cou ni

aillours d'anlros ornements «l'or ou de pierrcs BtIOS.
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DONZELLA I»' AI.EPPO.

e donzelle di questa città usano una bella ar-

j conciatura «li testa, fatta «li diversi colori «li

velluti» al modo «Ielle l>errctte di velluto de'

tempi nostri, che s* usano communemente
piasi per tutta Italia , c«m una cinta di brocche «I' oro con

gioie, et con certe penne d' augelli, che fra loro sono in

gran pregio. Appresso all' orecchie s' acconciano de' pro-

prij capelli una certa treccia con tanto liei modo che

riesce molto vaga ila vedere, et ili sotto la bei retta giù per

le spalle cadono loro certe l>endelte «li diversi colori, che

cuoprono i capelli et lino à mezza la schiena sopra la ca-

micia, le «piali sono il' ormesino bianco et d' altri colori.

Usano una veste «li broccato alla loro usanza, «'» dipinta, la

quale è lunga lino in terra, et va col busto fino sotto la

gola, et cosi attorno il collo fa un' ornamento «li perle et

d' oro.

JEUSE FI I LE DALEP.

a> coiffure des jeunes filles de cettc ville, scm-
blable au borme.t «le velours doni presipie

loute l'Italie fait usage aujounl'hui , est fa ile

de velours à couleurs variées, et «le plumes

d'oiseaux, trcs-estimées dans le pays, avec une bordure

ornée de pelitcs boules d'or et de pierreries. Auprés des

oreilles s'allonge une jolie tresse. <l«? leurs cheveux; puis ,

«le dessous le Inimici, tombeiit «Ics ban«lelettes decouleurs

diverse», qui couvrent la chevelurc et une panie de la

cliemise, h'upielle <'?>t de moire bianche «m «l'autres coii-

leurs. Klles portimi une rob«- «le brocarl «tu peinte, longue

jusqu'à terre , et «pii monto jusque sona le cou avec un

ornement d'or et de perles.

SA

VA
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MATU09A DKI.I.A SIHIA.

i'kstv provincia dicosi essere in mozzo del mon-
do, ri poro non patisco caldo no freddo, ol lo

TmJ0\ <l<iimo vanno molto bei mate, et il concioni

BBI loro «lolla tosta é un eappello di velluto al-

qoanto elevato , coperti «li beli' ordine «li cordelle «r »r»,

ben lavorato et arricchite di gemme che vi pongono so-

pra, ot a' piedi di osmi forma «piani un cerchio di corona

<l' oro gioiellato. Dalla parli! di dietro, di dotto concioro,

o appuntalo un velo solidissimo , il «piale con molta va-

ghezza Cade loro dietro l«: spallo. La vesto di sotto o di

broccato d' oro, ò «li velluto CremetinO faUn ad opera , el

«•serrata davanti lino a terra, et ha le mauicho strette, ma
tanto lunghe che quasi cuoprono lo mani. Sopra d' essa

portano un* altra veste d' ormesino di colon*, et anco un

OUStO a modo di corsaletto , ornalo di perle et altre gioie

mosse in fregi d' oro. Si lisciano il viso, el usano molti

odori ; ma fuor di casa vanno coperte.

^9^^>->^Li2^2>^€-e-c -e ex

MATIIONK DK LA SYRIK.

ette provinco, hieii «pi'tm «lisi- cpi'elle se truuve

MKM l'équatcur, ne souffre ni du froid ni «lu

chaud. Les foinmes s'hahilienl avee magnili-

cence; leur coiffure est un iHinnot dovei s

un peu hauti couvort ile conh'lotles d'or d'un beau travail,

ot entremèlées «h- piorros precieuses. Le Las est entnuré

d'un cercle d'or avec des pierrei ios. I)u sommet <l«- cotte

coiffure se délache un voile liti, qui tinnito derriére les

epatite*. La robe , do brocart d'or ou da velours cramoisi

a dessins, ferniée par devant jusipi'a torre , a les manchos
étroiles, mais si longues qu'elles couvreiM les mains. Par-

dessus elles ji'tlont un viHcment «lo moire de coulcur,

avec une es|»òce «le c«»rselot ornò «lo perla et de pierret

précii'uses miMéea à des orneinenls d'or. Klles so fardont

et foni usagc d'essences; mais, dchors, elles se cuuvrent
le visage.

li. ti
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BISCA IN SORIA.

ella Siria si trovano assai Greche, le quali qui-

vi kantiano con i loro mariti, nei canti et ne-

j golianti. L' habito loro è <lt bambace bianca,

uiiJ et ha molte pieghe, et ve ne sono ancora al-

cune che I' hanno «l'ormesino : poche l'hanno di velluto

ò di raso. La sottoveste loro è lunga lino in terra , ili

modo che quella di sopra è alquanto più corta, ma è tes-

suta à qualche sparlimento di liste, di rosso, o di pavo-

nazzo, ò d' altro. Sopra queste due vesti portano un

tello bianco di bambace, quale si mettono in capo, et las-

ciano calarlo un palmo più corto della sopraveste. Sopra

di esso mantello in capo portano un cappello quartato

buio, che, nascondo da un pomo di seta, si va allargando

tanto che serve alla testa
;
sopra d' esso vi mettono al-

torno qualche ornamento «li ciccamo di gioie
, perle , et

altro, secondo il lor potere.

FKMMt: n KCQL'K DK SYKIK

, EU'» oi I- de remmes grecques habitent la S) rie,

f OH elh-s ont suivi leurs maris, marcitami» et né*

2
gociants. Ix*ur vètement est de soie bianche, a

plis nombreux, quelquefois «le moire, rarement

de velours ou de satin. La robe, longue jusqu'a terre , a

raies violette», rouges ou d'autre couleor, depassc un peu

le premier vòteimml. Pardessus elles meltent un manteau

Mane, de colon, plus court que le premier habit , et doni

elles s'enveloppenl la lète, l'n chapeau bas, à tranches, en

forme de coupé renversre, et surmonté d'une houle de

soie, pose sur la parlie du manteau qui couvre la ti'te;les

l>ordssont ornés, sclon Ics moyens «le chacune , de pk'r-

reries, de pcrles ou d'aulres objets.
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Il KB 14 FA ITi SOMA.

m2
r. Hehrec di-Ila Soria usano un cappelletto, ò

berretta alla, coperta <li velo di seta con beli'

opera d'aco, all' intorno della quale e da basso

un cerchietto d'oro gioiellalo, et sotto si veggono

alquanto scoperti i capelli , eh' elle portano molto bene ac-

conci, et cojierti da una benda di seta, che cinge la fronte.

La sottana è ò di seta ó di panno, colorata, et con liste

da piedi, et, per esser corta, si vedono le calze, di cuoio

colorato , come anco le scarpe. La sopraveste è aperta di-

nanzi, corta, senza maniche, et con il busto, che copre il

pelle». Le camicie da capo sono mollo ben lavorate. Usano

grossissime perle, grembiale di seta ornato riccamente,

et sopra tulli questi ornamenti usano un panno ili lino,

che loro serve come per mantello.

I l vi VI I JLIVE DE STRIE.

es femmes juives ile la S> rie ont un petit cha-

peau ou boniK't, COQVOtl d'un voile de soie

brodéc, et doni le bas est enlouré d'un cercle

d'or ornò de pierreriei ; celle coifTurc laissc un

jh'U voir leurs cheveux , toujours bien arrangés , et que
serre un bandeau de soie qui cciut le front. La rol>e, ile

soie ou de drap de couleur, a\ec large bordure, est assez

courte pour qu'on voie les souliers ci ménte Ics bas decuir
• le couleur. L'habit de dessus, oiivrii par devant, court,

sans manches, a le corsage assez haut. Les c\trémitésde la

chemise soni brodécs. Klles ont un tablier de soie orni''

richement, el des perles cu quantité. Par-dessus lous les

habits, elles etlent un grand mouchoir «le lin qui leur

scrt de manteau.





>

a i fi

I.MIO ullIIMU.K III COXDITIOM-.

l'i
i li.iliiuitori «li questi paesi «li qualche conili

-

lione portano ìi^nlo dinanzi un panno con

fregi dipinto, ò sia di »cla, Ò pur di lana. In

tetta portano un cappello dipinto, cinto di velo,

con capelli lunghi ritorli a modo di treccie. Dalla cinta in

suso vanno nudi, et al corpo et alle «ambe hanno molle

legature d' alcuni pezzi di panno dipinto, el anco di foglie

di palma, pulitamente fatte. Portano un manto di panno

lino, portato di Kuropa , il quale è ingroppato davanti nel

collo, el pende di dietro \ia lino a i ginocchi, con un

fregio attorno con certa sorte di frangi?. Vanno armati d'

archi et frezze.

RIDIRÀ UE COM»lTIO\, DK L'ORIKM.

' 1 s Indiens de conditimi portent sur le dcvanl

un morceau d'étoffe de soie, de laine, ou de

drap peint avec des ornemeuts. Li coiffure se

J compose d'un cha|>eau peint ontoure d'un voile

et de longs cheveux tordus en guise de Iresses. Depuis la

ceinture jusqu'en liaul, ils vont nus ; le corps el Ics jamlies

soni cntourés de morceaux de drap peint, et ménte de

feuilles de palmiei
,

qui soni disposées avec goùt. I n

manteau de drap, venu d'Kurope, couvre leurs épaules el

s'agrafe sur le devant au-dessus ile la poitrine; il est

bordé tout autour d'une espece de frange» , el pend dcr-

rière jusqu'aux gcnoux. Ils soni armés d'are* el de Hòc he*.

Ti

i
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ZIXGA5A ORIENTALE, O VERO DOJCXA ERRANTE.

e zingane non stanno mai ferme lungo tempo

in un luogo, ma ogni due ò tro giorni mutano

stanza. L' hahilo ili ciascuna è che portano

in capo un diadema accommodato di legno

lepgiore, coperto di fasce di tela di molle braccia lunglie.

Usano camicie lavorate di seta et d' oro, di diversi colori,

con molta beli' opera , et lunghe quasi lino a* piedi, le

quali hanno le maniche larghe, con Indissimi riccami. Si

legano un manto sopra una spalla . et se lo fanno passare

sotto I' altro braccio, et è tanto lungo che arriva quasi fino

à i piedi. I capelli cadono dalla testa sopra le spalle, et

con qualche (ìgliuolino sostenuto da qualche fascia legala

al collo vanno cosi vagando.

BODKMIlHfHE DE l/ORIENT, OU FKMMK ERRANTE.

r.s zinganes ou bohémiennes ne reslent jamais

longtemps dans le méme lieu ; mais , tous les

deux ou Irois jours, elle* cjioflgenl de resi-

dence. Leur coiffure est \x\ut e»|>ece de dia-

dème cn boia léger, couvert de longue« bandes de toilc.

Leurs chemises, a jolis dessins de soie et d'or, de couleurs

variécs, longucs jusqu'aux pieds , ont de» manche* largcs,

ouvragécs et brodees. Un manteau
, qui tombe sur les

pieds , est fixé a l'cpaule gauche et va pa«*er sous l'autre

bras. Les cheveux Hotteni sur Ics epaules. C'est ainsi

qu 'elles courent le monde , portant d'ordinaire un enfant,

qui est reteuu par quelques bandes d elolfe passées autour

du cou.

n
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DOSA IMMAXA ORIENTALE DI COSDITIOSE.

f
; jv, *^Ti ' H.vbito «li queste donno c una camicia di

bambagia con un lenzuolo, del quale si servono

à modo di manto, il quale s' ingroppano da-

vanti. In capo banrio un conciero di lamette

cerchiato di foglie dure. Hanno scarpe di diverse sorti di

colori , ma di cuoio , et si ornano di diverse gioie alle

braccia, et portano i capelli sparsi giù per le spalle con

una berretta, ò cappello fati») di foglie di palma; et, dove

vanno, menano i loro figliuolini.

IMHMM DE COXDITIO* DE I. ORIEST.

fn femmes portenl une chemisc de colon avec

un vfHemcnt de toile qui leur sert de manteau,

et qu'elles attaclienl par devant. Le chapeau,

fait de feuilles de palmier , est enlouré de

petites lames de metal. Les souliers, de couleurs diverses,

soni de cuir. Des pierres précieuses ornent les bras, les

cheveux tombent épars sur les «•pan les. Quelque pari

qu'elles aillent, elles ont leurs enfantsavec elles.
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BIMANA ORIENTALE DI MEDIOCRE COJSD1T10SE.

teste donne portano alcune sorti di vesti di

bambage per il più, et alcune di seta ó ciam-

bellotto, lunghe lino in terra, con maniche lar-

ghe etcon un' atiro panno qual portano cinto con

veli vergati. Il conciero della testa è simile al sopraposto

di cerchietti con foglie di palma ò lame d' altro legno

,

con le treccie divise in quattro parti , delle quali pendono

due per banda. Il vitto suo è riso, ò vero una sorte di

grano simile al Tormento turco , come hà il sopraposto ha-

bito il ritti-atto suo. Adorano il sole , la luna , ó buoi , ò al-

tre sorte di pazzie, ò animali, come simie o babuine.

17

3

IMH1 >M DE MEDIOCRE CO M> l T I < » .

Y

W£r~3rj a plupart de ecs femmes s'habillent de coton et

' « quelquefois de camelot ou de soie. La robe

,

lyill a larges manches, est longue jusqu'à terre;

-rlj par-dessus elles mettent un autre veìemcnt,

qui est serre par une ccinture de soie rayée. Le bonncl

est fait de feuilles de pahnier ou de lames d'aulrc bois

,

avec de pctits ccrcles ; elles font de leiirs cheveux quatre

nattes, dont deux tombent de chaque còte. Ce» femmes se

nourrissent de riz ou d'une espécc de grain semblablc au

blc de Turquie , cornine l'indique le dessin ; elles adorent

le soleil, la lune, le bceuf, le singe et d'autres

t
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DOXXÀ DELL' ISOLA DI MOLITI!.

>|7V~>3r^l e donne di quest* isola usano assaissimi orna-

ci ^té'i
ment" al 0 '' l a"e mani

*
L' ornamenl° , '«',,a

ÌBl^'I
tf>s,a ^ * broccato, sotto del quale si vedono

t—- ^ I le treccie cadenti «li qua et di là accanto |'

orecchie. I-i veste si cinge all' umbilico, et è lunga lino in

terra , ma senza maniche el senza pettorale , di modo che

si vedono le braccia et il pollo ignudo. Le sottane sono

di seta , et la veste «li sopra di panno peloso à guisa di

velluto.

FKMMR DRS ILKS MOLCQUES.

es femmes «le ces lles portoni au con et au\

mains heaiiroitp d'omements ; leur coiffurc, de
hrocart, laisse voir les tresses de leurs cheveux

qui tombent de chaque coté près des oreillos.

Lour vetement, do drap à long poil on guise <lc velours, long

jusqu'à terre, sans manche» ni corsage, avee les bras el la

poitrine nus , est retenu au nombril par une ccinlure. La

robe est de soie.

Dig
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GIOVANE GIAPOMKSE.

SSO

cosi
f

N f
I
u0Sti Pacsi Fort;,n° un busto et braghe

hmghe larghe fatte di uua tela di seta e.

EP2 bella et bianca che somiglia la carta. Questo
£5=S5!J sono miniate di diversi colori con fogliami et

uccelli molto vagamento. Di sopra portano una zimarra co-
me <b velluto a opera. Si cingono una scimitarra et un
pugnale; et tutte queste cose si veggono nella sala delle
armi del Consegliu de Dieci nella citta di Venclia.

MOTTI JAPONNAIS.

\%s ce pays on porte des braies longues et

larges
, faites d'une toilc de soie si belle et si

I^tìjH bianche quelle ressemble à du papier; elles

soni de couleurs diverses, a dessins varie*

,

ramages et jolis oiseaux. Par-dessus ils ont un vétemenl
de velours ouvragé, avec un cimeterre et un poignard.
Toutcs ces choses se voient a Venise dans le musée des
arme» du Conseil des Dix.

tv

Digitized by Google





>OBILE MATRONA DKI.I.A CII13A.

\ donna «lei sopraposto disegno ha i capelli

suoi negrissimi, accommodali con molte Ic-

^ . gature cariche di perle et altre gioie di gran

piata con bellissimi lavori d' oro et di seta, et essa vesta

è di velluto riccio, la «piale porta di sotto ad un' altra più

corta eh* è di broccato d* oro , et che gli arriva lino à i

ginocchi. Dalla cintura gli pende un fazzuolo di seta in-

groppato con certe cordelle di seta et d' oro fino à terra.

Et sopra esse vesti ha à guisa di stola un fregio ornato di

bellavoro, et riccamato di perle et gioie, il quale gli orna

il petto et le maniche larglie «Iella veste. Tengono per

gran bellezza gli piedi piccioli
,
die, quando sono picchile,

nelle fasce le fasciano strettissime, si che per questo ef-

fetlo non li lasciano crescere.

NOBI.K MATItOXK DI LA C1II>K.

F.s chevenx de celle matrone, très-noirs, sont

arrangés avec des liens chargés «le perles et «le

pirrres précicuses. Son vélemcnt, de velours,

à larges inanches, orné «le brodcrics d'or et

«le soie, couvre une r«)b«: de brocart plus courle, et qui

n'arrive «ju'aux genoux. I)e la ccintur» 1 pend jusqu'à terre

un mouchoir «le soie , attaché par «les cordeletlcs «l'or et

«le soie. Elle porle une large bande à beaux dessins,

avec des perles et des pierreries, qui orne la poitrine

et I6s larges manches de l'habil.le «lessus. Les pelits pieds

sont roganlés cornine une "ranch" beanti' chez ces femmes;

aussi , dès la plus lendre enfance, on Ics comprimo au

movi ti de bandes serrées, pour les empèchcr «le croitre.

- w W ^fc

\ valuta. Ila una veste con maniche larghe, fre-

c

ff.
•

'•.Vy
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DOXNA NOBILE DELLA CHINA.

' Manto è simile al prossimo. L' acconciatura

della testa è fatta à guisa «li liori, con perle et

gioie nelle legature, rt con alcuni ornamenti al

collo con pietre pretiose. La veste è di seta di

colore, lunga fino in terra et cinta assai , et le maniche
sono larghe assai con bellissimi lavori in capo di esse,

vicino alle mani, dove mostrano le maniche delle camicie,

sottilissime. Et in mano portano alcuni liori odoriferi à

guisa di garofoli. Si profumano assai , et si dilettano di

musica et di sonare di >arij islromenli , molti à modo di

citara. Isano bellissimi giardini con bagni odoriferi, et

con arbori di molli et diversi delicati frutti et molli da

noi non conosciuti. Usano molli lisci et belletti, et quasi

di supcrlluo.

->3

Fumi NOBIE DE CIIIJCE.

I costume est semblable à celui qui précède.

La coifTurc est disposée en forme de lleurs
(

avec des perles et dea pierres precieuses dans

Ics liens. Des omements de pierreries cntou-

rcnt le cou. Le vétement , «le soie de eouleur, long jusqu'à

terre , est serre sous la gorge par une ceinturc ; Ics man-

che», très-larges, laissenl voir une jolie bordure aux poi-

gnets , couverts des manches «fune chemise très-fine. A
la main, elles tiennent une Ueur odoriférante qui res-

semblc à l'u-illct; elles aiment Ics parfums, la musique,

et jouent de divers jnstruments , dont plasicurs ont la

forme de Ivres. On les voit fréquemment dans de beaux

jardins , ornés de bains parfumés et d'un grand nombre

d'arbresaux fruits délicats, dont la plupartnous soni in-

connus. Elles font un usagc execssif de fard.
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III OMO >'OBII.K CIUM si

li huomini noliili «li questo paese vanno ves-

tili inolio sontuosamente et con gran deco-

ri), <-i, (piando cavalcano, vanno a cavallo so-

pra i muli molto adobbali d' oro. L' habito

loro è à modo di toga di seta ò broccato J oro ò dipinto,

lungo fino à terra , ma aperto da' lati della gamba , con

maniche assai lunghe et tanto larghe che non si vedono

mai le mani. Portano un soggolo d' ormesino legato sopra

il capo, et poi coperto da un pezzo di raso ò d' altra tela

di seta colorata, la quale, calando dal capo, cuopre le spalle.

Sopra esso si mettono un berrettino di velluto rosso, il

quale renna i detti panni della testa. In piedi portano al-

cuni stivali non molto assettali, ma di buoni cordovani

rossi
,
gialli ò d' altro colore.

cuisois rtOBi.K.

r.s homines de ce pavs s'habillent avec magni-

liccnce et gravite; au lieu de clievaux, d>-

montent des mulets avec des harnais brillants

d'or. Lcur veterocnt, cn forme de toge, de

soie, de brocart il'or ou detoffe peinte, ouvert sur Ics

còtés a la liauleur des jamlH'S, a lesmanches un peu larges,

et si longues qu'ellcs cachent les mains. La lète est cou-

verlc d'une guimpe de moire, sur laquelle pose un mnr-

ceau de satin ou d'autre étoffe de soie de couleur, qui

retombe pour envcloppcr les épaules
; par-dessus encore,

se place un bonnet de velours rouge qui mainlient la

guimpe et le morceau de satin. I.euis hrodequins, mal

ajustès, soni de tordouan rouge, jaunc ou d'autre couleur.
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Il \niTo «lei sopraposto ritratto di Chincsi di

mediocre conditione e che portano questi tali

in capo una !>errclla quartata di velluto di di-

versi colori con un buso in cima, dove legano i

loro capelli. Cingono essa berretta con un velo, et si

dice che legano i loro capelli in cima alla testa à quel

modo, acciò gli angioli gli possino acchiappare et portar

in cielo. Si vestono un saio di colore di panno aperto

dalle dande et lungo lino alle ginocchia, con maniche lun-

ghe |'i i delle braccia più d' un mezzo braccio. Si cal-

zano calzette larghe assai et commode, et si dilettano di

fiori el profumi grandemente, et i nobili si fanno portar

1' ombrelle da' servitori per difendersi dal sole et dal

vento. Sono tutti communemenle huomini di gran facende

et nemicissimi dell' olio.

9

CIIIMOIS DK COM)lTIO> I>f£rIKLRE.

r.s Chinuis de condilion inférieurn onl un Imui-

net a tranches en velours (le couleurs diverse»,

entouré d'un voile avec une ouverture au som-

me! pour atlachcr leurs cheveux pardessus
;

on dit qu'ils adoplent celle manière de se coiffer, alin

que les anges puissent les saisir et les enq>orter au ciel.

Leur vèlement, qui a la Torme d'un sayon , est de drap

«le couleur, ouvert sur les còle», avec des manches qui

dépasscnl les mains d'un pied. Ils porlcnl des bas lar-

ges ci commodes , aimcnt les lleurs et Ics parfums ; des

serviteurs tiennent l'ombrelle prés des nobles pour les

garantir du soleil et du veni. En general, ils sunt laborieux

et s'occupcnt beaucoup du coiniuercc.

Y

ri '
l
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ARABO SOBILK.
•

li huomini dell' Arabia felice sono ricchissimi

,

et gran mercanti. Tra «li loro è punito chi mi-

nuiscc la facoltà della casa, è chi I* accresce è

honorato. Si vestono vestimenti morbidi , per-

che le loro lane sono molto più delicate dell' altre. V ha-

bito del nobile Arabo è che si cuopre il capo con sessa à

modo di dulipante, al quale ne penile parte, che passa di

sotto del mento. Vestono di bianco questi nobili , di lisaro

listato, ò d' altre cose solidi di bainbace, con maniche lar-

ghe alla ducale. Si danno alle lellere ò ad altri nobili cos-

tumi; sono dolci nel conversare, amorevoli et amatori

de' virtuosi , et sono nella religione loro continenti.

ARABK >OBLE.

f.s habitants «le l'Arabie heureuse soni très-

adonnés au negoce et fort riches. Panni eux,

on punit quiconque diminue Ics biens de la

famille, et celui qui les augmente est honoré.

Cornine leurs laines soni plus nmelleuses que celles de»

autres pays, ils s'habillent «le drap trés-soveux. Leur

coiffure, en Torme de turban, est faite de toile, doni une

partie vieni passer sous le inenlon. Les nobles s'habillent

de toile bianche à raies ou «l'autre line étoffe de satin,

avec de larges manches :« la «lucale. Ils se livrent à l'étufle

«les leltres el à d'aulres nobles exercices ; doux et polis

«lans la conversalion, ils aiment les gens vertueux, et pra-

tiquent leur religion avec exaclitude.





D0S3A ARABA.

Ji'kste donne usano grandissimi ornamenti ili

gioie con le quali si aoeomniodaoòr orecchie, le

braccia et le gambe ; mettendosi anco à piedi
molti anelli. Nelle spalle usano alcune fibbie

d' argento. Le camicie sono con maniche larghe, ma nere.
Le vestine son fatte a opera, et cinte vicino al petto. Cuo-
prono la lesta con alcuni pannicelli , con i quali anco si

cuoprono alcune volte tutto il uso
, quando vanno fuor di

casa, per non esserviste. Queste donne, prima che vallino
a marito, usano di dipingersi tutto il viso, il petto, i bracci,

le ninni el i deli.

i i >i m i ut un .

|

r.s femmes font un grand usagc d'nrnements de
pii rreries, dontellesse pan-nt les oreillcs, les

bras et les jambes, sans oublier de se mei tre aux
pinls beaocoup d'anneanx. On leur voit aux

épaules de» boucle» d'argi ni. Leurs chemises, de coulcur
noire, ont lesmanchcslarges. Leur vi'lemenl, a jolisdessins,
est serre sous la gorge par une ceinture. Klles s'cnvelop-
pent la téle d'un mouchoir, qui leur seri encore a se cachi-i-
le >igage quand elles sortent. A vani de se marier, les
femmes arabes se peignent le visage, la poilrine, les bras,
les mains et les doifjls.

I

il
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DONZELLA JfELL' ARABIA DESERTA.

Il muto «li queste donzelli- è inolio simili' n

quello cho lo donne ramane usavano antica-

mente. Ornano la fronte intorno con le treccio,

sopra delle «piali portano un hcl cappelletto. All'

orecchie portane bellissimi pendenti; et le vesti loro sono

lunghe lino in terra , senza maniche, si che si veggono le

I traccia, ignudo, circondate con alcuni monili o" oro ornati «li

varie gioie* In mano portano i fazzoletti , el le scarpe loro

sono legate «li sopra con corde . si come aulicamente si

usava.

-A
\

1BUNB PILLI DK i vi; \ i.ii DESERTE.

i. costume «le res j«*unes lille* ressoinlilo beau*

coup à colui trae les Homaincs portaionl an-

ciennement. Un ioti l>onnet couvre h's choveux,

doni les tress«-s cnlourent le front. Magnifìqoes

!>oucles d'oretltes. Le velement, lonj; jusqu'a lettre et sans

manches, laisse voir les liras.nns, entourés de bracelets

avec «les piene» précieusos. Elles tiennent le mouchoir
dans une inaili. La cliaussure est assujetlie par des liens

qui entourent Ics pieds, comme OD le faisail aulrcfuis.
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IIABITO DELL* ARABIA DESERTA.

CESTI Arabi babitano per paesi inculti et de-

serti , et 1' esscrcilio loro è solo il rubbare et

assassinare i viandanti et forestieri. Si or-

nano con pelli di camelli , et le anni loro sono

fatti d* osso de gli slessi camelli. 1 loro cappelli sono alti

,

et di pelli , come anco i bolzacbini.

TT>%

COSTUME DE L'ARABIE DESERTE.

e» Arabes, qui babilent des pavs inculles et

déserls, ne s'occupcnt (piede pillerei d'assas-

siner les voyageurs et les étrangers. Ils so

couvrent de peaux de cliaineairv, et font leurs

armesavec les os de ce menie animai. Leur bonnel, à forme

baule, est cncore de peaux, de mème que leur chnussure.
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ARABI CONFINOTI CON I AMARIA 1)1 SKII I A.

ilf/itasm »ran«lemcnlo questi Aralii «li andare

hone in online, et ili varij piaceri; et princi-

palmente I* ostato «lanini grandemente opera

alla caccia con falconi. Am; la poesia , et

'sono cortesi , ancorché altri dinicilmcnlc possa Pillarsi ili

loro, per i molti tradimenti che commettono, Per armi

usano I' arco et la Trezza. Le loro vesti sono lunghe, 1'

estremità ili-Ile quali sogliono essi riversciar et attaccar alla

cintura , si come nel ritrailo si \c<l«-.

ABARKS CONFINASI AYEC I.AIIABIK DfcSEBTB.

Ti f.s Arahes aiment les hoaux hahits, lesplaisiis,

*| la poesie, et sontcourtois, bici) quo leurs noiu-

breuses trahisons ne permettent guèrc de

compier sur leur parole. La citasse avec le

faucon fait leurs deltces ; l'are est leur arme. Ils relevenl

les cxlrcmilés de leur vetement, long joMtl'à terre, putir

les assujeltir :t la (-cinture, cornine l'indiipie le dessin.
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l»0>ZKUA A I ritlCANA MIX IM)IK.

s queste regioni, per gli eccessivi caldi, non solo

gli huomini, ma anco I» donne costumano <li

andare ignude, se bene usano alcuni orna-

menti fra di loro diversi, secondo la qualità

et conunodita loro. Questa donna che si vede nel ritratto

e ignuda da la cintura in su; il resto «• coperto di tela di

bambagia à modo di hraghease, con diversi ornamenti al

collo et al petto. Si cingono con lame ti' oro intorno in-

torno, si come anco le braccia, le mani et le gambe. Or-

nano il capo con varie penne colorate et con porle : av-

vertendosi però che usano questi ornamenti lino che non

tono maritale; i quali dopo si dismettono, et vanno tutte

coperte.

mi.

n « nk i in i: u hm um i»a>> i.'im.k.

I ass ce» régions, à cause dea chaleurs cxceaai-

ves, les hoimnes commir Ics femmes soni nus,

bicn qu'ils fassent usagc de quelques

ments, selou leur rang et leur aisanre. Li

remine du dessin , mie depili* la ceinture jusqu'eu haut,

a le reste du corps couvert de toile de colon en forme de

calecon , avec divers ornements au cou et aur la poitrine.

Klles s'enlourenl de lame* d'or, de meme que les bras,

les mains et les jainhos. La téle est ornéc de perles et de

pluiues de couleiir; (outefuis elles ne se parent ainsi

que lorsqu'elh s soni jeunes lille»
;
après leur jmariage,

elles soni loutes cou\erles.
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|DESt' hahilo usavano et usano ancoro i popoli

Occidentali, Tatto ili Immltago, ó lana lavorata

ili corti animali «li quel paesi-, et vanno «lei resto

muli. Tagliavano la rapinata ilalla testa, per

esser distinti «Lille donne, le ipiali usandola lunga , et es-

sendo ossi ttufbatt, tliflicilmcnttr si potevano conoscere. Si

servono per aratro d' un legOO di palma; ma, poi che sono

venuti alla divotion di Spagna, hanno proso miglior moda

di vivere, et, divenuti ca titolici , lasciati i loro idoli , ado-

rano boni il vero Dio.

IIOMMKS Dir PKBOtJ.

r.s hommesde ce pavs s'hahillont de colon uu

dVloffo «le laino ouvragée de cerlains aniinaux
;

le corps est nn, sauf la parlie recouverto pai

le valerneni ci-jnint. Gommo ils n'ont pas de

barbo, ils coupenl lours clie\<n\ afin de se distinguer

des femmes, qui Ics portoni longs. Pour labourer la terre,

ils se serveut d'un morcoau do hois do palmier; mais,

depuis la compiete de leur pavs par Ics Kspa^nol;», ilsont

ninélioré leur manière de vivrò. Dovenus calholiques, ils

ont renoneé au culto de lours idoles , et adurenl maiute-

nani le vrai Dieu.

t— 1
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KOBILK DI Cisco.

i più nobile di questo parse, chiamato ila noi

America* porta diverti habiti.ma <li non molto

prrz/o. PerÒj BOpra la veste «piatlrala, portano

un manto simile a un Icnzmdo «li bambagia

negra ò bianca, <> vero di lana. Si ruoprono con nn manto

chiamalo tla loro hacola. (Iratissime li sono le camicie, se

alcuna ve n' e donata «la i Spagnunli. Ornano il capo con

una cinta di color vago, con due penne attaccate alla frante.

Si forano anco |' orecchie, nelle «piali piii mettono ossi «li

pesce; e ciò non è permeato se non alli più nobili «li ('.os-

co , Ct circonvicini-

>OBI.K IIK CI sCO.

i n nobles ile ce pavs, «pie nous appelollt Amé-

^f*i rique, porteotdes babilt diverti mail de peo

He valeur. Néanmonu ils couvrenl ce vèto-

=di ment d'un manteau «IV'lolTe de laine ou de toile

«le colon, noire ou bianche. Ilacohi eal le nomqu'ilt d0B>

tieni au manteau «Ioni ils Toni nsage à prctenL Ils recoi-

venl avec un granii plaisir les rheinisrs que l«*s Kspagnols

lem- donnentf La lète est ornee d'une bande de coulenr

agreable, avee de» pi et attacbèet tur le front. Ils se

percent Ics oreilh^s, auxquelle» ils suspendent des os de

poissons, ce «pii n'est permis «pi'au\ pertonnet les plot no-

bles de Cuseo el des lieux circonvoisins.
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SOLDATO UKL VV.HÌi IN GIUBBA.

g cisT'babita portano i soldati del Perù, cioè qm
berretta imbottita -li bambagia, et, in hnoo di

corazza , una vestina aperta <la i lati , essa an-

cora imbottita, coperta ili tela. Le sue arme
sono le froinl>e , et sassi con un tastone alla Linda. Non
usano spada, ina in suo Inoro portano un Listone con la

punta di ramo ; di sotto portino una vestina di liaml>a*;ia

tessuta di diversi colori. .Nel resto ODO nudi, per esser più

espedili nel combattere. «3

sui hai in; I'khoi r.y GUBRBR.

i:s soldati du Porott ont un Ixmnet remboarré
decollili; .ni lieti de cilirassc, ils portenl une

veste ouverte sur les còtes, remliourrée aussi,

et COQvelie ile lotte, Leaf arine est la fronde

aver dei pierres. Ho petit sac pend au còte gaodte. Au
lieti de salire, ils se servenl d'un niorceau de boa doni la

poitttO est cn cuivre. Par dessous ils meltenl un vèteinenl

de coton a couleurs diverses. l'our coiulialtre avec plus de

facilitò, ils ont les jamiies et le* liras nus.

01
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ALTRO SOLDATO IN BATTAGLIA DEL Nili,

sg^T test' altro solii.ito è simile al primo, posto qui

^iv^j di sopra, ma differente nel)' arme con targa et

anza, la (piale è coperta di tela et bambagia.

Hanno dardi di legno di palma durissimo, non

havendo essi alcuna sorte di ferro ó di acciaio, et, se tal

dardo casca in acqua, subito va al fondo. In luocodi spada

portano un bastone simile à una accetta. Sono destrissimi

nel combattere. Portano grandissima obedientia al re, nò

mai li voltano le spalle. Questo non è differente da loro

di liabito, salvo che porla in capo una cinta di lama d'

oro a mezzo quella legatura de i capelli , con una pietra

pretiosa , et un gran Hocco di lana rossa con due penne

alte, simile al nobile di Cuscc.

• t

UTRK SOLDAT ARMK DU PÉROl*.

1^
E snidai reuetnblc à l'autre par le costume

,

mais non par Ics armes, car il a une targe, une

lance converte de toile et de colon, avec un

dard de bois de palmier, noir et si dur qu'il

ne pcul èlre travaillé qu'avec des pierres, l'usage du fer

leur étant inconnu ;
lorsque ce dard tombe dans Perni, il

va au forni. Au lieu de sabre, ils ont une haclio en bois.

Ils manient leurs armes avec une grande liabilcté, et soni

très-soumis à leur roi, qu'ils n'abandonnent jamais. Lccos-

tume de ce prince diffère peu de celili des soldats ; seu-

lement il entoure ses cheveux d'une lame d'or ornée d'une

piene precieuse, et porte sur la lète une tourre de laine

rouge avec deus plumcs hautes, comme Ics noblesde Gusto.

73i
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Il ADITO DELLE DONNE DEL PERÙ.

osTtnA>o queste donne del Perù un modo di

vestire nel quale non adoperano sarti ; ma pi-

gliano una pezza di panno, ò di lana, ò di

bambagia, che le cuopra sino à piedi, et se 1*

accommodano sopra le spalle con aghi, et se lo stringono

attorno la vita. Si cingono poi con una fascia tutto il corpo

fin sotto le mammelle per due volte, ci, con un' altra cinta

di diversi colori, si ritornano à infasciare tutto il corpo un'

altra volta : dove sono sempre sane. Usano i capelli giù

per le spalle, con quella cinta attorno. Si maritano gio-

vani , et vanno con i brazzi nudi. Filano come si vede, et

il piii delle volle uscendo di casa. Hanno sopra le spalle un

panno fatto di varij colori.

COSTUME DBS FEMMBS DU PEROU.

es femmes du Pérou n'ont pas recours aux cou-

turières pour confectionner leurs habits : elles

prennent un morceau d'étoffe de laine ou de

colon, dont elles s'envcloppent tout le corps;

pois elles le fixent avec des épinglcs sur les épaules et le

serrent autour de la faille. En outre, elles cntourcnt deux

fois le corps, et jusque sous la gorge , d'une largo bande

d'étoffe; enlin, par-dessus cncorc, elles répètcnt

fois cette opération avec une toile de couleurs diverses,

ce qui leur procure une bonne sante. Leurs cheveux, re-

tcnus sur le front par un cercle, tombent sur les épaules.

Elles se marient jeunes et vont les bras nus. Cornine le

dessin l'indique, elles lilent, ce qu'cllcs font souvent méme
dans la ruc. Elles ont sur Ics épaules un morceau d'étoffe

.

de couleurs varìées.

Digitized by Google





L

«IOVAKB MESSICANO.

* questa provincia costumano molto delicatezze
di fiori, profumi, et con ossi si ornano il capo,
et no portano in mano ahUndantemente, et
anco qualche specchio

, quale tengono come
«mie portateli dalli Spagnuoli dall' Kuropa. Costoro portano
quesf hahilo. Di sotto hanno una vestina di sottilissima
bambagia, con certe braghe che non arrivano al ginocchio.
1^ veste di sopra è fatta con bellissime opere di fiori et
animaletti, et anco di piuma di uccelli. Del resto i fatai
et gambe sono nudi. Sono altri di una provincia vicina
chiamata Chirhenerha

, i quali >nnno nudi per il gran
• a do; si cuoprono solo lo vergogne, dormono sopra «li
arbori, et usano il dardo in guerra.

fri

Ss 5àJ

JKOE MEXICAI*.

*>s ce pays, les gens font un grami usagc de
parfums, mais surtout de Beta», dont ils sor-
nent la tele et qu'ils portoni dans la main aver.
un miroir vena d'Europe, objet «te (-rami pria

ateurs yeux. Le costume se compose d'une veste de line
lode de colon, d'une sorte de braies qui n'arrivent pas
atra gcnoux, et d'un vetement è jolis dessins «le lleurs, de
Phmwa, de petits anirnaux. Los bras et les jambes soni
nus. Les hab.tants d'une province voisine, apprlée rnirfte-
necha, sont nus par les grande* chaleurs ounesccouvrent
que les panie* honteuso,

; i|9 dormenl sur les arbres et se
servenl du dard a la "uerre.
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(SU
UAB1TI DELLE DONXE DI MESSICO.

[teste donne di Messico, et once della provincia di

Nicaqua, usano questo modo di vestire. Le loro

vesti sono, la maggior parte, di lana, òdi bam-
bage vergato di diversi colori simili di un

lenzuolo , et se lo crespano sopra i lianchi , et poi si cin-

gono, lasciando un' apertura et congiontionc soprai fian-

chi, che arriva à mezza gamba, una con vestina aperta nei

lati di diversi colori. Nel resto del corpo vanno nude con

gli capelli giù per spalla. Filano, come qui si vede. Sono

certe altre che portano un panno sopra le spalle, candido

di tela, et alu*e merci ; et ora ubbidiscono alla Chiesa.

DU MEXIQl'E.

r. costume est commuti aux femmes de Mexico

et de la province de Nicaqua. I^eurs habils sont

en general de laine ou de colon rayé de cou-

leurs diverscs, avec une ccinturc et des plis

6ur Ics cotés. Une ouverture, praliquéc sur les Hancs, mais

attachée, arrive jusqu'a mi-jambe; par-dessus est un pe-

tit vétement de couleurs variée», et qui s'ouvre sur les

cótes. Les autres partics du corps restent nucs, et les

cheveux tombent sur les cpaulcs. Elles lìlcnt, comme on

le TOÌI ici. D'autres portent sur Ics cpaulcs un morceau

de toilc bianche. A prcscnt, clles soni chrétiennes.

le

V
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DESCRITTI 0>K DELL ISOLA VIRGINIA

t I DEL SI O IDOLO.

fi iv parte dell' America, del i.'>8t, fu sco-

perta quest' isola Virginia , la quale, por la «li-

versila delli li. il. ili ri costumi, mi < parso di

metterla in questo libro. Questi popoli adun-

que danno infiniti Dei , ma imo sopra tutti che tengono

capo et rettore di tutte le cose. Credono I' immortalità

dell' anima , et che «lupo morte siino i Inumi premiati , et

i cattivi puniti. La immagine dell' idolo i>, come nel ritratto

si vede, ornata di catene di rame, et ha la farcia che pal-

ili carne. Usano li hahitalori, quando sono morti i loro

prencipi, cavarli le interiora, et portarli al sole, et seccarli
;

I' involgono poi in certe stuore , et li mettono nella piti

alta parlo de i loro teinpij, custodendoli i sacerdoti.

DESCRIPTIOX DE l/lLK VIRGIME ET DE SO* IDOLE.

s 1587, on découvrilen Amóriquo l'ilo Virginio,

doni j'ai crii devoir parler ici à cause de ses

coulumos toni e\ceptionnelles. Lea hahilants

de celle lleadorent une multiludede divinites;

mais ils reconnaissent un Dieu supérieiir aux autres, chef

et direrleur de toutes les chosos. Ils croient a l'jmmorta-

lité do rélDO, et soni persuade» quo les bons, aprés la

mori, soni récompensés, et los méchants, punis. Le dessi»

représenlo l'idolo, qui, ornée de ehalnos de riiivre, a le

visagc couleur dechair. Leshahitanls, loraquc leurs princes

soni morts, vident les cadavres, et les exposenl au soleil

pour los fairo sócher; ils les enveloppentensuite donattes

et les placent dans la panie la più* clcvóe de leurs tempie»,

oè les pr&rea les gardcnl toujours.

li- «.
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Il UHM DE* RE DELL' ISOLA FLOItlDA.

He do 11' isola Florida usano quost' Inibito con

l'i. -Ih Riodo, fallo di pelle di cervo legale so-

pra le .spalle. Il resto del corpo vanno nudi

,

ma si dilettano assai di dipingersi. Usano I'

unghie lunghe delle mani et de' piedi. Portano al collo

una collana triplicata di rame ÒÓ" argento j et cosi anco,

alle braccia et alle gambe, di sotto il ginocchio. Usano di

portar in mano un bastone fatto molto pulitamente, con al-

cune penne in cima et fiochi. Hanno servitori che, quando

escono di casa, li tengono su la veste che non tocchi terra,

et due altri li vanno innan/.i con alcuni ventagli per ripa-

rargli il sole, l'orlano i capelli legati in cima il capo, et li

pendono di dietro code d' animali. Neil' orecchie portano

ossi di pesce.

COSTUME IlES nOIS DE LA FLOIIIDE.

Ki is rois «le celle He portent un véìomont de

\ pelai de cerf, attaché sur l'ópaulc ; le reste

du corps est nu, mais ils aimcnt bcaucoup a

se pcindrc, et laisaent crollro Ics ongles des

pieds et des mains. Un collier «le cuivre ou d'argent

fail trois fois le tour de; lapoitrinc en passant sur I epaule
;

les bras el Ics jamhcs lotti Ics genoux ont le menu*

ornement. Ils liennent à la main un bàlon d'un joli

travail , avec dei pianta et «les louffes à l'cxtrémilé

.Mi|>érieure. Lorsqu'ils sortent, «les serviteurs relévenl le

vétement pour qu'il ne traine pas à lerrc, et deux aulres

les précèdent avec des cvcntails pour Ics garantir du soleil.

Les cheveux soni rameni'ts et li«'*s au sominel «le la lóto, ci

des queues d'animaux pendoni derricre. Ils p«irtcnl aux

oreillcs des os de poissons.
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ZI testo rr, quamlo viml prender moglie, pipi'

sempre delle più nubili et più belle che si ri-

trovino , et usa molle cerimonie. Pongono la

i dipinte:

V,

7

Ri U
I

oli dietro le fanno un' adornamento di foglie et di bori. Di

poi quattro portano il palco; li vanno innanzi alcuni che

suonano di tromba , el due paggi con ventagli «li penne

di uccelli ; di dietro segue gran numero di donzelle con

ceste piene di frutti et bori. I<a regina va innanzi , con i

capelli giù per le spalle, uni molte collane al collo, alle

braccia et alle gambe. Si dilettano molto dipingersi ; cuo-

prono le spalle et le vergogne con foglie di arbori, et nelle

COSTIMK DK LA RKIXK.

e rot de la Floride, quand il veut prendre

femme, eboisit panni le* plus belle;, et les plus

nobles, et le mariagc s'accomplit avec beati-

coup de cérémonics. La reine est assise sur un

large banc couvert de peaux pcintes, et, par-derricre, on

la pare de feuilles et de lleurs; puis quatre individus por-

tent le banc, precédé de quelques sonneurs de trompelte

et de deux pages avec des cventails de plumes d'eisoaux;

derrière, suil un grami nombre de jcunes filles avec d< «.

Se

it sur les épaulcs, avec des

nes au coti, aux bras et aux jambes. Klles aiment beati-

coup à se pcindre le corps, et se couvrent les épaules et

les parties honteuses. de feuilles d'arbre. Ellcs ont aux
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11AB1TO DA SOLDATI ET CAPITANI.

s questa isola sono molli rè, i (piali in guerra

vanno senza online alcuno ; ina pure se ne ri-

trova uno, maggior «li lutti, che usa un bellis-

simo ordine, et va con le sue squadre ordinate

al suo luogo, et lui in mezzo circondato da i più valorosi

et rol insti del campo.^lià dipoi alcuni , i quali chiamano

percussori, V onicio de' quali è ispiar i fatti del nemico et

scoprirli poi al ré. Non si servono di tamhuri ù trombe,

ma in lor vece fanno liorribili gridi. Fanno la guardia per

custodir il rè et lutto 1' essercito. I condottieri vanno nudi

et dipinti liorrendamrnte, con certi cerchi di rame attaccati

alle braccia et alle gambe, come qui si vide. Adoprano

saette, et hanno li capelli ornati di pennachi.

©4

©«<5t-^j^£"£^^

1

COSTUMK DE SOLDATS KT OH CAPITAINES.

ETTO Ile COtttpte plusieurs rois, qui, dans le»

gucrres, n'obscrvent aucun ordro. Néanmoins

il en est un, supérieur anx autres, qui dispose

scs troupe! avec un art intelligenl; il se place

lui-meme au milieu des soldals les plus braves et les plus

forts. Quelques hommes, appelés frappai rs , onl pour

Ukhc d'épicr les faits <lc l'ennemi et tle les rapporter au

roi. Au lieu de 6C servir «le tambours et de trompes, ils

poussent des cris borritile*. Il* font sentinelle pour garder

le roi et Pensée. I.es chefs vont tout nus et le corps peint

de figures hideuses, avec des cercles de cuivre au\ bras et

aux jambes, cornine l'indique le dessin. Les cheveux soni

ornés d'un panache. Ils se scrvcntdc l'are et de la llèche.
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lesto paggio è uno di quelli che, comehabbia-

modi sopra dettò, vanno dinanzi al re con quel

ventolo Collodi penne per ripararli il sole. Vanno

nudi, et si cuoprono solo le vergogne con alcune

pelli
; portano code di dietro che li pendono. Quest' isola

è abbondantissima d'ogni cosa ; ma gli hahitatori non sanno

governar le viti, et perciò non bevono vino. Sono hno-

mini robusti , nè vivono delicatamente, per il <che vivono

lungo tempo. Quando muoiono, le lor mogli gli piangono

per tre di continui appresso il sepolcro , senza mangiare

ò bere.

4

m
COSTCME DES PAGKS.

e page est un de ceux qui, corame nous l'avons

dil, précédent le roi avec un éventail pour le

garantir du soleil. Le corps est nu, saufles

parties bonteuscs. Une queuependdu sommet
de la coiffure. Celle He abonde en toutes choscs: mais les

habilanis
,
ignoranl la culture de la vigne, ne boivent

pas de vin. Ils soni robustes, se nourrìssent de mets pcu
délicats et vivent longtcmps. Lorsqu'ils meurent, leurs

fetnmes les pleurent trois jours conséculirs après la sépul-

ture, sans manger ni boire.
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MARITO DBLUH MATRONE KT DONZELLE.

iest' hahito serve per le matrone, et anco per

le donzelle. Ben è vero che le donzelle usano

portar le braccia poliate ni petto per scondersi

le mammelle ; ma nel resto non v' è punto di

differenza. Portano li capelli giù per le spalle; si cuo-

prono con pelle le parti vergognose; portano al collo al-

cune catenelle di rame, et si dipingono maravigliosa-

mente. Hanno poi alcuni vasi ne i quali portano acqua

,

ci si dilettano assai di cacciare et di pescare.

COSTUME DES MATRONES ET DES JEU5ES FILLES.

e costume est cominun aux malroncs et aux
jeunes lille*; cclles-ci, néanmoins, appuient

les hras sur la poitrine alin de caclier la gorge.

Quant au reste, il n'eviste auenne différence.

Les cheveux tomltcnl llottants sur Ics épaules. Les parties

honteuses soni couvertes de peatix, et de |>etilcs cliatnes

de cuivre ornenl le cou. Elles se |>eigncnt avee un art

mcrveilleux, tiennent à la main un vase dans lequel elles

portent de l'eau , el font leurs délices de la chassc et de
la poche.
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IIABITO UA CKMTRIOMK.

CnmMODI |K>iiano sopra il capo certe pelli ili

uccelli con li roslri, et li piedi di essi nell'

orecchie; et questo fanno per parer più terri-

bili. Sopra il petto portano una certa cosa di

rame ò ver d' argento ; si cuoprono le vergogne con pelli

,

alle quali pendono alcune code. Hanno alcune brocche

attorno le coscie, di rame. Portano parimente catene alle

gambe et à i brazzi , et nelle mani un Listone che di so-

pra è come una paletta con i tagli , con il quale feriscono

malamenlr , et cosi vanno in battaglia.

costimi: dk chef.

Es chefs porlent sur la téle des peau* «le cer-

tains oiseaux avec le bec, et dont Ics griffes

traversent lét lobes «le leurs orcilles, afin de

paraltre plus terribles. La poitrine est couverlc

dequelque chose de cuivre tW, d'argent; ils cachent leur

nudité avec des peaux d'oii pendent des queucs. Quclques

orneincnts de cuivre enlourentles cuisscs, et dcschalncs,

les jainbes et Ics bras. Sur l'épaule est une massuc avec

desentailles, quifait des hlessuresdangcreusea.C'estainsi

qu'ils vont à la guerre.
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IIABITO DEI LE DOJCIfB DELI.' ISOLA VIRGINIA.

fm. y' ' «'« 'I' i-In Virginia usano ,,n hel „ „

IIM^n d
' '

,0rlarc
'

,(>r fanciulli, facendoli seder so-

/Effilffll^ le 8Pa,,e '
come « v^e ncll* impronto.pra le spalle, come si vede ncll' impronto.

.
Usano i capelli lunghi, sparsi giù per le spalle.

Non hanno vgste alcuna, fuor che una pelle, con la quale
il cuopronolc parli vergognose. Si dilciiano molto di pa-
care. Hanno vasi «li una certa materia perfettissima per
cucinar

,
et meschiano insieme il pesce con li altri frulli

,

et uw sol.riaiiieiilc.

COSTI ME DES FBMMES DE L'iLE VIRGIXIE.

if SÌ"*
ro",nM* dc cclte ,,c ••«oinme le fait voir le

,,,,v "">. '"il coiitiuite de porlt-r leurs enfants
suspendus aux épaulcs. Les cheveux tondini
épars sur les cpaules. Saur les parties natu-

relles
,
le corps n'est couvert d'aucun vtUement. Elles aiment

beaucoup la peche. Pour faire la cuisine , elles cmploient
des vases d'une matiere trcs-line, elle» mangcnt le poisson
mélé à d'autres alimcnts, et vivent sohrement.
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IIABITO DK SACKIIDOII St COTKMSI , Ni l i
' ISOLA

VIRGINIA.

S\« Huirm.ili qtteti' isola portano vette «li pelle

con il polo voltato, con li capelli rasi, fuor-

ché ali imi in lumie ri nella sommila ilei capo.

Il rettaote 'l<"l corpo tono muli, cioè i bracd
indie. Si cucrcftaoo nell'arte magica, et essi an-

corn si dilettano ilei pescare et della caccia. Sono per il

pin vecchi ; haliilano un lUÉfcO «li quesl' isola chiamalo .S>-

ro/«, per il che sono chiamati sacerdoti seroteusi.

•I le
h'

4t

n

COSTI ME DKS PRETI! KS BftCOTIKftS PE l.'lLE VIRi.IMK

ts pn'tres de celle Ile s'hahillent de peau avec

le poti «mi detlans. Leselieveux soni rasés, <
v\-

repté sur le Troni et nn sommet de la tiMc; les

bras et les jaml>es restenl nus. Ils pratitpienl

l'ari de la magìe. La citasse et la p«Vh<- font lotti lenrs

delie»*». I^a phiparl soni vienx , ils haliitent un lieu «le l'ile

appele Serota, «l'oii lenr «"-t vena le nona «le prétres sé-

coUens.

5&P

« "5

22)
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MAGNATI KT PIO VFCf.lll DELL' ISOLA.

Pumi et più vecchi dell' isola vanno anco c6si

con i capelli tagliali , con la medesimi cresta.

Quando parlano
,
tengono i bracci in questo

U modo, dicendo che è segno di prudenza. Por-

tano al collii una medaglia d' oro ò di rame, et monili

à i bracci. Con pelle si cuoprono le vergogne; nel resto

sono nudi , senza altro coprimento.

I.R \ M>- KT A>CIK>S I»K L IM

f.s principali* hahitanls de l'Ile et les plusàgé»,

se rasent les cheveux, excepté au sommel de

la téle. Lorsqu'ils parlent a quclqu'un, ils croi-

sent ainsi les hras, en disant que c'est un signe

de prudence. Au ohi, une médaille d'or ou de cuivre;

aux poignets, des bracelcts. Ils couvrent la nuditi* a\n
des peaux ; le reste du corpi est sans aucun vèlement.

V
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il' '

PRKNCIPI DKU. ISOLA VIRGINIA.

Pnt.x n i , ò ver regoli, u*ano in

lardi et arco, né .si cuoprono con veste «li

sorte alcuna, eccetto una pelliccina con la

quale si cuoprono 1

le vergogne. Portano i ca-

ptili tagliali, fuor che alcuni, i quali allacciano sopra P

orecchie, et anco alcuni altri sopra il capo che paiono

creste, con alcune penne di colore. Neil' orecchie attac-

cano piedi d' animali, usano ancor essi collane di

nel restante non sono punto differenti dalli altri.

punch dk l'ilk vimencn.

f.s prinees ou pelits rois de celle ile se serventi

la guerre ile l'are, de la llerhe et du ciani. La

nudile sculc esl couverte. Ils rasent les chc-

veux, sauf une bande meléc de pluiues de

couleur qui resseinhle a une créte, et qnelques inéches

qu'ils attachent sur les oreilles, auxquelles ils suspendent

des pieds d'aniinaux. Ils purtent des collier» ih* cuivre;

pour tout le reste, ils ne different point des aulres Yirgi-

niens.
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